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Warning or Caution

Manufacturer

European Conformity

Consult Instructions for Use

T Keep Dry
SN
f:\lt Keep away from Sunlight

Use by Date

Manufacturing Lot Number

This product is a medical device.

Ce produit est un dispositif médical.

Este producto es un producto sanitario.

Dieses Produkt st ein Medizinprodukt.

Questo prodotto & un dispositivo medico.

Dette produkt er medicinsk udstyr.

Den har produkten & en medicinteknisk produkt.
To mapov &ivat 1aTpoTexVONOYIKO TIPOTOV.

Dit product is een medisch hulpmiddel.

Dette produktet er en medisinsk enhet.

Tamé tuote on laakinnallinen laite.

Pessi vara er lkningatzeki.

Este produto é um dispositivo médico.

Produkt ten jest wyrobem medycznym.

[laHHbIiA NPOAYKT ABNACTCA MEAMLIMHCKAM YCTPOTICTBOM.
Lle BUpi6 MeAMYHOrO NPUSHAUEHHA.

Acest produs este un dispozitiv medical.

Eza termék orvostechnikai eszkdz.

Tento produkt je zdravotnickou pomdckou.

Tento vyrobek je zdravotnicky prostfedek.

Bu iiriin bir tibbi cihazdir.

See toode on meditsiiniseade.

Sis izstradajums ir mediciniska ierice.

Sis produktas yra medicinos priemoné.

Ta izdelek je medicinski pripomocek.
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TlpoayKTHT Npe/CTaBNABA MEAMLIMHCKO M3jenke.
0Ovaj je proizvod medicinski proizvod.

0Ovaj proizvod je medicinski proizvod.
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Part Number
28°C
Temperature Storage Limitation:
2°C Low 2°C/36°F to High 28°C/82°F
Rx 0I1|y Caution: US Federal law restricts this device to sale by or on the

order of a dentist

*for US law only
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en - ENGLISH

Image™ Alginate
Dust Free Dental Impression Material

DEVICE DESCRIPTION

Alginate impression materials are elastic,
ireversible hydrocolloid impression materials
made from seaweed. They are used to

make primary or preliminary impressions

of a patient’s teeth and qums to obtain
diagnostic study models, which are the positive
reproductions of the teeth and surrounding
structures. This colloidal material forms a gel
when the powder is mixed with water. It solidifies
into an elastic mass capable of producing
anegative reproduction of the oral cavity (an
impression). They are also used to fabricate
bleaching trays and mouth guards. Alginate is
the most universally utilized impression material
in dentistry. Image Alginate is a green-colored,
mint flavored alginate and comes in two options
Regular Set, Fast Set.

INDICATIONS FOR USE

Image Alginate Dental Impression materials are
irreversible hydrocolloids for dental impressions
used by the dentist to take the anatomical data
of the patient’s mouth and subsequently realize
a plaster mold useful to diagnose problems,
define the required interventions and/or check
their effectiveness. The device is intended to
provide models for study and for production

of restorative prosthetic devices, such as gold
inlays and dentures.

CONTRAINDICATIONS
None Known

WARNINGS

1. Avoid prolonged exposure to eyes, inhalation
oringestion.

2. In case of contact with eyes or skin, flush
with copious amounts of water. If irritation
persists, seek medical attention.

3. In case of inhalation, move subject to fresh
air. Drink copious amount of water to clear
throat and blow nose to evacuate material. If
irritation persists, seek medical attention.

4. Do not swallow or take internally. If
accidental swallowing occurs, drink copious
amounts of water. Seek medical attention in
the event of digestive irregularities.

PRECAUTIONS

1. Wear personal protective equipment when
using and handling this product.

2. Use the product in a well-ventilated area.

3. Take precautions when removing the set
material from periodontally-compromised
teeth.

4. Do not leave residues of the impression
material in the gingival sulcus or oral cavity

5. This product is intended to be used by
qualified dental professionals on a general
patient population.

6. Refer to outer package for the expiration
date. Do not use after expiration date.

ADVERSE REACTIONS
None Known

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Add 1/3 measure (16 mL) of water per scoop
of powder (6.0 g). Warmer water accelerates
setting, as will extremely hard water; cooler
water retards the setting.

2. Tumble the container to fluff the powder.
Overfill the scoop with alginate powder. Tap
with spatula to remove void, and level. Do
not compress the powder.

3. Place water in a rubber mixing bowl. Add
the powder to the water and spatulate to
a smooth consistency. Fill the tray. Have
patient rinse during this time. Seat the tray
and hold motionless.

4. Snap the impression from the mouth about
30 seconds after loss of tackiness. Clean from
saliva and debris by rinsing the impression
with tap water.

5. For best results, pour the impression
immediately. If pouring of the cast is delayed,
wrap the impression in a wet paper towel
and store in a sealed plastic bag. Do not store
under water.

IMAGE ALGINATE SINGLES

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Shake all of the powder down to base of
sachet labeled (A).

2. Cut sachet open at the dotted line. Retain
sachet labeled (B) for later use.

3. Shake alginate mix into mixing receptacle
(bowl).

4. Fill sachet labeled (B) with water.

5. Add the water to the alginate powder.

6. See above instructions for mixing and
impression taking.

Timing (based on deionized water
temperature of 73°F (23°C))

Mixing time

Fast Set — 30 seconds

Regular Set — 30 seconds

Working time (includes mixing time)
Fast Set — 1 minute 45 seconds

Regular Set — 2 minutes 20 seconds
Setting time (includes mixing time)
Fast Set — 2 minutes 20 seconds

Regular Set — 3 minutes 30 seconds
Recommended Dental Gypsum Products:
VanRock (Type IV), and Whip Mix (Type Ill),
Whip Mix Corp.

CLEANING AND DISINFECTION
INSTRUCTION

Rinse the impression under gently running,
room temperature tap water; shake off excess.
Spray the impression with disinfectant of
choice. Place the wet impression in a plastic
bag, seal, and allow to remain for the

amount of contact time recommended by

the disinfectant’s manufacturer. Remove

the impression from bag and rinse away the
disinfectant under room-temperature water.
Pour as usual.

Store at temperature (2°C/36°F — 28°C/82°F) in
atightly closed container.

STORAGE, SHELF LIFE AND DISPOSAL
Dispose in a safe manner in accordance with
local/national regulations.

VIGILANCE

If a medical adverse event occurs, report it
to the manufacturer and to the competent
authority for that country.

DISCLAIMER

Theinstructions provided above have been
validated by SpofaDental as being CAPABLE

of preparing a medical device, including
reusable ones. It remains the responsibility

of the dental professional / user to ensure

that the reprocessing actually performed by
equipment, materials and personnel is done
per the instructions provided above in order to
achieve the desired result. Any deviation by the
dental professional / user from the instructions
provided above will be done at your own

risk; SpofaDental will not be able to address
any requests for refund or exchanges under
quarantee of any products that have not been
handled or reprocessed in accordance with the
above instructions.

fr- FRANCAIS

Image™ Alginate
Matériau d'empreinte dentaire
sans poussiere a base

DESCRIPTIF DU DISPOSITIF

Les matériaux d'empreinte a base d'alginates
sont des matériaux d'empreinte a base d'hydro-
colloides irréversibles et élastiques fabriqués
partir dalgues. Ils sont utilisés pour effectuer
des empreintes primaires ou préliminaires des
dents et gencives d'un patient pour obtenir
des modeles d'étude de diagnostic, sous forme
de reproductions positives des dents et de
leurs structures environnantes. Ce matériau
colloidal forme un gel lorsque la poudre est
mélangée a de l'eau. Il se solidifie en une
masse élastique capable de produire une copie
négative de la cavité buccale (une empreinte).
Il est aussi utilisé pour fabriquer des gouttieres
de blanchiment et des prothéses protectrices.
L'alginate est le matériau d'empreinte le plus
communément utilisé en dentisterie. Image
Alginate est un alginate vert aromatisé a la
menthe disponible sous deux formats : prise
classique ou rapide.

INDICATIONS D'UTILISATION

Les matériaux pour empreinte dentaire Image
Alginate sont des hydrocolloides irréversibles
utilisés pour les empreintes dentaires par

les dentistes afin de conserver les données
anatomiques de la bouche d'un patient et, par
la suite, de réaliser un moule en platre utile
pour diagnostiquer des problémes, définir les
interventions requises et vérifier leur efficacité.
L'appareil est concu pour fournir des modeles
d‘étude et pour la production de dispositifs de
prothése réparateurs, tels que les incrustations
en or et les dentiers.

CONTRE-INDICATIONS
Aucune connue

MISES EN GARDE

. Euiter l'exposition prolongée aux yeux,
l'inhalation ou I'ingestion.

En cas de contact avec les yeux ou la peau,
rincer abondamment a l'eau. Si lirritation
persiste, demander un avis médical.

. En cas d'inhalation, faire respirer de I'air
frais. Boire une grande quantité d'eau pour
nettoyer la gorge et moucher le nez pour
évacuer le matériau. Si l'irritation persiste,
demander un avis médical.

Ne pas avaler ni ingérer. En cas d'ingestion
accidentelle, boire de I'eau en grande
quantité. Demander un avis médical en cas
de troubles digestifs.
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PRECAUTIONS

1. Porter un équipement de protection
personnelle lors de I'utilisation et de la
manipulation du produit.

2. Utiliser le produit dans une zone bien
ventilée.

3. Prendre des précautions pour retirer le
matériau durci des dents fragilisées au
niveau du parodonte.

4. Ne pas laisser des résidus de matériau
dempreinte dans le sulcus gingival ou dans
la cavité buccale.

5. Ce produit est destiné a étre utilisé par des
professionnels dentaires qualifiés sur une
population générale de patients.

6. Se reporter a 'emballage extérieur pour la
date de péremption. Ne pas utiliser apres la
date de péremption.

REACTIONS INDESIRABLES
Aucune connue

MODE D'EMPLOI

1. Ajouter 1/3 de mesure (16 ml) d'eau par
cuillére de poudre (6,0 g). De I'eau plus
chaude, ou de I'eau extrémement dure,
accélere la prise. Au contraire, de I'eau plus
froide ralentit la prise.

2. Remuer le récipient pour mélanger la poudre.
Remplir a ras bord la cuillére de poudre
dalginate. Tapoter avec la spatule afin
dobtenir un mélange homogene et aplanir.
Ne pas compresser la poudre.

3. Verser 'eau dans un bol de mélange en
caoutchouc. Verser la poudre dans I'eau
et mélanger a I'aide d'une spatule jusqu‘a
obtention d'une consistance homogéne.
Remplir le porte-empreinte. Inviter le patient
aserincer la bouche pendant ce temps.
Placer le porte-empreinte et le maintenir
sans bouger.

4. Retirer l'empreinte de la bouche environ
30 secondes apres la perte d'adhérence.
Nettoyer toute trace de salive et de débris en
ringant l'empreinte sous 'eau.

5. Pour de meilleurs résultats, verser
I'empreinte immédiatement. Sile retrait du
moule est effectué ultérieurement, emballer
I'empreinte dans une serviette en papier
humide et la stocker dans un sac en plastique
fermé. Ne pas conserver sous 'eau.

ENSEMBLES INDIVIDUELS A BASE

D’ALGINATE IMAGE

MODE D’EMPLOI

1. Remuer toute la poudre au fond du sachet
étiqueté (A).

2. Ouvrir le sachet au niveau des pointillés.
Conserver le sachet étiqueté (B) pour une
utilisation ultérieure.

3. Secouer le mélange d'alginate dans le
récipient de mélange (bol).

4. Remplir le sachet étiqueté (B) d'eau.

5. Ajouter I'eau a la poudre d‘alginate.

6. Voir les instructions ci-dessus pour le
mélange et la prise d'empreintes.

Minutage (température de I'eau désion-
isée de 23 °C(73 °F))

Temps de mélange

Prise rapide — 30 secondes

Prise normale — 30 secondes

Temps de travail (temps de mélange
inclus)

Prise rapide — 1 minute 45 secondes

Prise normale — 2 minutes 20 secondes
Temps de prise (temps de mélange inclus)
Prise rapide — 2 minutes 20 secondes

Prise normale — 3 minutes 30 secondes
Produits dentaires en platre recommandés :
VanRock (type IV) et Whip Mix (type lll), Whip
Mix Corp.

INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE ET LA
DESINFECTION

Rincer l'empreinte sous un filet deau courante a
température ambiante et retirer lexcédent. Pulvériser
un désinfectant au choix sur lempreinte. Placer
Iempreinte humide dans un sac en plastique fermé et
I'y laisser pendant le temps de contact recommandé
parle fabricant du désinfectant. Retirer lempreinte
dussacet rincer le désinfectant a l'eau a température
ambiante. Retirer normalement.

Stocker a température (2°C/36°F — 28°C/82°F)
dans un conteneur fermé hermétiquement.

STOCKAGE, CONSERVATION ET ELIMINATION
Eliminer conformément aux reglements de
sécurité locaux/ nationaux en vigueur.

VIGILANCE
Tout effet médical indésirable doit étre signalé
au fabricant et a l'autorité compétente du pays.

LIMITE DE RESPONSABILITE
Les instructions ci-dessus ont été validées par
SpofaDental comme PERMETTANT de préparer

un dispositif médical, y compris un réutilisable.
Il reste de la responsabilité du professionnel
dentaire/de |'utilisateur de s'assurer que le
retraitement effectivement réalisé avec le
matériel, les matériaux et le personnel I'est
conformément aux instructions ci-dessus
pour obtenir le résultat souhaité. Tout écart
du professionnel dentaire/de I'utilisateur par
rapport aux instructions fournies ci-dessus

le sera a ses propres risques. SpofaDental ne
sera pas en mesure de traiter les éventuelles
demandes de remboursement ou d'échanges
sous garantie des produits qui n'auront pas
été manipulés ou retraités conformément aux
instructions ci-dessus.
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Image™ Alginate
Material para impresiones dentales
sin polvo

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
Los materiales de impresion de alginato son

ambiente. Vuelque siguiendo el procedimiento
habitual.

Almacénela a temperatura (2°C/36°F —
28°C/82°F) en un recipiente firmemente
cerrado.

ALMACEAMIENTO, VIDA UTILY
ELIMINACION

Eliminar de forma segura de acuerdo con las
egulaciones locales/nacionales

VIGILANCIA

Si se produce un acontecimiento adverso se
debera informar al fabricante y a la autoridad
competente del pais correspondiente.

EXENCION DE RESPONSABILIDAD
SpofaDental ha calificado las instrucciones
indicadas anteriormente como APTAS para pre-
parar un producto sanitario, incluidos aquellos
ilizabl | ional dental

Reguldres Abbinden — 30 Sekunden
Arbeitszeit (einschl. i it)
Schnelles Abbinden — 1 Minute 45 Sekunden
Reguldres Abbinden — 2 Minuten 20 Sekunden
Abbindezeit (einschl. Anmischzeit)

Gesamt

5. Aggiungere I'acqua alla polvere di alginato.
6. Vedere le struzioni in alto per la miscelazione
e la creazione diimpronte.

Schnelles Abbinden — 2 Minuten 20 Sekunden
Requlares Abbinden — 3 Minuten 30 Sekunden
Empfohlene Dentalgips-Produkte: VanRock (Typ
V) und Whip Mix (Typ ), Whip Mix Corp.

ANWEISUNGEN FUR REINIGUNG

UND DESINFEKTION

Die Abformung vorsichtig unter laufendem
Leitungswasser bei Raumtemperatur abspiilen und
Rilckstande abwischen. Die Abformung mit einem
beliebigen Desinfektionsmittel einspriihen. Die
feuchte Abformung in einen Kunststoffbeutel legen,
diesen versiegeln und die Abformung fiir die vom
Hersteller des Desinfektionsmittels empfohlene Dauer
im Beutel belassen. Die Abformung aus dem Beutel
I hmen und das Desinfektionsmittel unter

ponde al p
o usuario la responsabilidad de garantizar que
el reprocesamiento que se lleva a cabo en la
practica con el equipo, los materiales y el per-
sonal se realiza de acuerdo con las instrucciones
indicadas anteriormente a fin de obtener los

materiales de impresion hidrocoloides i
y elasticos a base de algas marinas. Se utilizan

para hacer impresiones primarias o preliminares

de los dientes y las encias de un paciente para
obtener modelos de estudio de diagndstico, que
son las reproducciones positivas de los dientes y

las estructuras circundantes. Este material coloidal
forma un gel cuando el polvo se mezcla con

aqua. Se solidifica en una masa eldstica capaz de
producir una reproduccion negativa de la cavidad
oral (una impresion). También se utilizan para la
fabricacin de bandejas de blanqueo y protectores
bucales. El alginato es el material de impresion mds
ampliamente utilizado en odontologfa. El alginato
Image es de color verde, con sabor amentay se
comercializa en dos opciones Fraguado comiiny
Fraguado rapido.

INDICACIONES DE USO

Los materiales de impresion odontoldgica con
alginato Image son hidrocoloides irreversibles para
impresiones dentales utilizados por el dentista para
tomar los datos anatdmicos de la boca del paciente
¥, posteriormente, realizar un molde de yeso que es
de utilidad para diagnosticar problemas, definen las
intervenciones necesarias o comprobar su eficacia. El
dispositivo estd disefiado para proporcionar modelos
para estudio y para la produccion de prétesis de
restauracion, tales como incrustaciones de oro y
dentaduras postizas.

CONTRAINDICACIONES
No se conoce ninguna

ADVERTENCIAS

1. Evitar la exposicion prolongada de los ojos, la
inhalacion y la ingestion.

2. En caso de contacto con los ojos o la piel,
lavar con abundante agua. Sila irritacién
persiste acudir a un médico.

3. En caso de inhalacion llevar a la persona
afectada a que respire aire fresco. Beber
grandes cantidades de agua para limpiar la
garganta, y sonarse la nariz para expulsar
el material. Si la irritacion persiste acudir
aun médico.

4. No ingerir. En caso de ingestion accidental
beber abundante agua. Acudir al médico si se
producen trastornos digestivos.

PRECAUCIONES

1. Utilizar un equipo de proteccién personal
durante el uso y la manipulacién de este
producto.

2. Usar el producto en un drea bien ventilada.

3. Tomar las precauciones necesarias cuando se
retire el material fraguado de los dientes con
problemas periodontales.

4. No dejar restos del material de impresion en
el surco gingival i en la cavidad bucal.

5. Este producto estd previsto para su uso por
profesionales dentales cualificados en una
poblacion general de pacientes.

6. Consultar la fecha de caducidad en el
embalaje exterior. No usar después de la
fecha de caducidad.

REACCIONES ADVERSAS
No se conoce ninguna

INSTRUCCIONES

1. Afiada una proporcion de 1/3 (16 ml) de
agua por cucharada de granulado (6,0 g). €l
agua caliente y el agua muy dura acelerarén
la formacion, mientras que el agua mds
fria la retrasa.

2. Agite el recipiente para descompactar el
granulado. Llene la cuchara hasta que rebose
con alginato granulado. Golpee suavemente
con la espatula para eliminar el vacio y
nivele. No comprima el granulado.

3. Coloque agua en un recipiente de mezcla
de caucho. Aiada el polvo al agua y trabaje
con espétula hasta obtener una consistencia
suave. Llene la bandeja. Haga que el paciente
se enjuague la boca en este momento.
Asiente la bandeja y manténgala inmovil.

4. Extraiga la impresion de la boca
aproximadamente treinta sequndos después
notar que deja de estar pegajosa. Limpie la
impresion de saliva y residuos enjuagandol

Itados deseados. El p | dental o el
usuario asumen el riesgo de cualquier desvia-
cion respecto a las instrucciones indicadas an-
teriormente; SpofaDental no atenderd ninguna
peticion de reembolso o cambio de acuerdo con
la garantia de ningtin producto que no se haya
manipulado o reprocesado de conformidad con
las instrucciones anteriores.
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Image™ Alginate
Staubfreies, zahnmedizinisches
Alginat-Abformmaterial

PRODUKTBESCHREIBUNG
Bei Alginat-Abformmaterialien handelt es sich um
ein elastisches, irreversibles Hydrokolloid, das aus
Algen gewonnen wird und als Abformmaterial
dient. Die Materialien werden zur Anfertigung von
vorlaufigen und Erstabformungen von Zhnen und
Tahnfleisch eines Patienten verwendet, um Modelle
2u Studienzwecken zu erhalten, bei denen es sich
um positive Nachbildungen der Zéhne und der
umliegenden Strukturen handelt. Wird das Puder
mit Wasser vermischt, bilden die Kolloide ein Gel.
Dieses Gel verfestigt sich zu einer elastischen Masse,
mit der sich ein negatives Abbild der Mundhdhle
(eine Abformung) anfertigen lasst. Die Materialien
eignen sich auch zur Herstellung von Bleichschienen
und Mundschutzen. Bei Alginat handelt es sich
um das Abformmaterial mit den vielseitigsten
Gglichkeiten in der Zahnmedizin. Image
Alginate st ein griines Alginat mit Minzgeschmack,
das in zwei Veranten — reguldres Abbinden und
schnelles Abbinden — erhaltlich ist.

INDIKATIONEN
Bei den Image zahnmedizinischen Alginat-Ab-
formmaterialien handelt e sich um irreversible
trokolloide fir ahnmedzinische Abf
zurVerwendung von Arzten zur Erfassung von
anatomischen Daten des Patientenmundes und zur
i gend einer Gif
die zur Diagnose von Problemen, Definition der
erforderlichen Interventionen und/oder Uberpriifung
deren Wirksamkeit dient. Das Produkt dient der
Erstellung von Modellen zur Untersuchung und fiir
die Herstellung von Restaurationsprothesen, wie
etwa Gold-Inlays und Zahnersatz.

KONTRAINDIKATIONEN
Nicht bekannt

WARNHINWEISE

1. Eine anhaltende Exposition der Augen,
Einatmen oder Verschlucken ist zu
vermeiden.

2. Bei einem Kontakt mit den Augen oder
der Haut mit reichlich Wasser abspiilen.
Bei anhaltender Reizung arztliche Hilfe
hinzuziehen.

3. Nach Einatmen den Betroffenen an die
frische Luft bringen. Reichlich Wasser
trinken, um den Hals zu reinigen und die
Nase putzen, um das Material auszustoBen.
Bei anhaltender Reizung arztliche Hilfe
hinzuziehen.

4. Nicht verschlucken oder einnehmen. Bei
unbeabsichtigtem Verschlucken reichlich
Wasser trinken. Bei UnregelméBigkeiten in
der Verdauung drztliche Hilfe hinzuziehen.

VORSICHTSMASSNAHMEN

1. Bei der Verwendung und Handhabung dieses
Produkts personliche Schutzausriistung
tragen.

2. Das Produkt in einem gut beliifteten Bereich
verwenden.

3. Bei der Entfernung des gehérteten Materials
aus einem parodontal geschadigten Zahn mit
Vorsicht vorgehen.

4. Keine Riicksténde des Abformmaterials im
gingivalen Sulkus oder in der Mundhghle
zuriicklassen.

5. Dieses Produkt ist fiir die Anwendung
durch einen Zahnarzt an der allgemeinen
Patientenpopulation vorgesehen.

con agua del grifo.

5. Para obtener los mejores resultados, vierta
laimpresion de inmediato. Si se retrasa en el
volcado del molde, envuelva la impresion en
una toalla de papel himeda y gudrdela en
una bolsa de plastico sellada. No la almacene
bajo el agua.

ALGINATO IMAGE SINGLES

INSTRUCCIONES DE USO

1. Agite la bolsita con la etiqueta (A) para que el
granulado se concentre en el fondo.

2. Recorte la bolsita por a linea discontinua para
abrirla. Reserve la bolsita con la etiqueta (B)
para mds tarde.

3. Vierta la mezcla de alginato en el receptaculo de
mezclado (cuenco).

4. Llene de agua la bolsita con la etiqueta (B).

5. Incorpore el agua al alginato granulado.

6. Consulte las instrucciones anteriores para el
mezclado y la realizacion de impresiones.

Tiempo (basado en la temperatura del
agua desionizada de 23 °C)

Tiempo de mezclado

Formacion rapida: 30 sequndos
Formacion normal: 30 segundos
Tiempo de trabajo

(incluye el tiempo de mezclado)
Formacion rapida: 1 minuto y 45 sequndos
Formacion normal: 2 minutos y

20 sequndos

Tiempo de formacion

(incluye el tiempo de mezclado)
Formacion répida: 2 minutos y

20 sequndos

Formacion normal: 3 minutos y

30 segundos

Productos de yeso dental recomendados:
VanRock (tipo IV) y Whip Mix (tipo Ill), de
Whip Mix Corp.

INSTRUCCIONES PARA LA LIMPIEZAY LA
DESINFECCION

Enjuague la impresion con agua del grifo
atemperatura ambiente con un chorro suave y sacuda
el exceso. Pulverice laimpresion con el desinfectante
de su eleccion. Cologue laimpresién himeda en una
bolsa de plastico himeda, séllelay quérdela durante
el periodo de tiempo recomendado por el fabricante
del desinfectante. Extraiga la impresidn de la bolsa

y enjuague el desinfectante con agua a temperatura

6. Das Ver ist der AuBenverpackung
zu entnehmen. Nicht nach Ablauf des
Verfalldatums verwenden.

NEBENWIRKUNGEN
Nicht bekannt

ANWEISUNGEN

1. 16 ml Wasser pro Loffel Pulver (6,0 g) hinzugeben.
Warmeres Wasser sowie extrem hartes Wasser
beschleunigen die Abbindezeit, wéhrend kalteres
Wasser die Abbindezeit verlangert.

2. Den Behilter schiitteln, um das Pulver zu lockern.
Den Loffel groBziigig mit Alginatpulver fiillen.
Vorsichtig mit einem Spatel gegen den Loffel
klopfen, um iiberschiissiges Pulver zu entfernen
und das Pulver auf dem Liffel gleichmaBig zu
verteilen. Das Pulver nicht zusammendriicken.

3. Das Wasser in einer Mischschale aus Gummi geben.
Das Pulver hinzugeben und mit dem Spatel so
lange riihren, bis die Masse gleichmaBig glatt ist.
Den Abformléifel befiillen. Den Patienten in der
Iwischenzeit den Mund ausspiilen lassen. Den
Abformldffel im Mund platzieren und festhalten,
ohneihn zu bewegen.

4. Die Abformung 30 Sekunden, nachdem das
Material nicht mehr haftet, herausnehmen.
Speichel und Riickstande mit Leitungswasser von
der Abformung abspiilen.

5. Das Gipsmodell sofort erstellen, um optimale
Ergebnisse zu erzielen. Wenn das Gipsmodell zu
einem spateren Zeitpunkt hergestellt werden soll,
die Abformung in ein feuchtes Papiertuch wickeln
und in einem geschlossenen Kunststoffbeutel
verpacken. Nicht in Wasser aufbewahren.

IMAGE ALGINAT, EINZELVERPACKUNGEN

GEBRAUCHSANWEISUNG:

1. Das gesamte Pulver auf den Boden des Beutels
(A) schiltteln.

2. Beutel an der gepunkteten Linie aufschneiden. Beu-
tel (B) fir den spé-teren Gebrauch aufbewahren.

3. Alginatmischung in den Mischbehdlter (Schale)
schiltteln.

4. Beutel (B) mit Wasser fiillen.

5. Wasser zum Alginatpulver hinzugeben.

6. Die obenstehenden Anweisungen zum Mischen und
Anfertigen von Abformungen befolgen

Dauer (k  auf einer des
entionisierten Wassers von 23 °C)

Anmischzeit
Schnelles Abbinden — 30 Sekunden

lauwarmem Wasser abspiilen. Das Gipsmodell wie
gewohnt erstellen.

Bei Temperatur (2°C/36°F — 28°C/82°F) in
einem fest verchlossenen Behilter lagern.

LAGERUNG, HALTBARKEIT UND
ENTSORGUNG

Art und Weise gemag3 den nationalen und
drtlich geltenden Vorschriften entsorgen.

VIGILANZ

Beim Auftreten eines unerwiinschten
Ereignisses dieses bitte dem Hersteller und
der zustandigen Aufsichtshehdrde des Landes
melden

DISCLAIMER

Die oben aufgefiihrten Anweisungen

wurden von SpofaDental validiert und

sind GEEIGNET, ein medizinisches Produkt

fiir die Wiederverwendung aufzubereiten.

Der Zahnarzt/Anwender bleibt dafiir
verantwortlich, sicherzustellen, dass die
tatsachlich mit Geraten, Materialien und
Personal durchgefiihrte Wiederaufbereitung
gemaB den obigen Anweisungen erfolgt, um
das gewiinschte Resultat zu erreichen. Jede
Abweichung des Zahnarztes/Anwenders von
den oben genannten Anweisungen geschieht
auf Ihre eigene Gefahr; SpofaDental ist nicht in
der Lage, etwaige Forderungen unter Garantie
nach Kostenerstattung fiir oder Austausch von
irgendwelchen Produkten zu erfiillen, die nicht
gemaf den oben genannten Anweisungen
aufbereitet wurden.

-ITALIANO

Image™ Alginate
Alginato per impronta dentale senza polvere

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

I materiali alginati per impronte sono materiali elastici,
conidrocolloidi irreversibili, derivati dalle alghe. Si
utilizano principalmente per ottenere |impronta
primaria o preliminare dei denti e delle gengive del
paziente per ottenere modelli di studio diagnostico,
ossia delle riproduzioni positive dei denti e strutture
circostanti. Questo materiale colloidale forma un

gel quando la polvere viene miscelata allacqua. Si
solidifica e diventa una massa capace di formare una
riproduzione negativa della cavita orale (unimpronta).
Vengono anche utilizzati per fabbricare mascherine
shiancanti e paradenti. Lalginato & il materiale per
impronte it ampiamente utilizzato nel settore. Image
Alginate & un alginato di colore verde al sapore di
menta, e viene offerto in due opzioni: applicazione
rapida e applicazione regolare.

INDICAZIONI PER L'USO

I materiali per impronta dentale Image Alginate
sono idrocolloidi irreversibili per impronte
dentali utilizzati dal dentista per acquisire le
informazioni anatomiche della bocca del paziente
€, successivamente, realizzare uno stampo in
gesso utile per diagnosticare i problemi, definire
gliinterventi necessari e/o verificarne lfficacia.
Il dispositivo & destinato a fornire modelli per lo
studio e la produzione di dispositivi protesici di
restauro, come inlay d‘oro e protesi.

CONTROINDICAZIONI
Nessuna conosciuta

AVVERTENZE

1. Evitare I'esposizione prolungata degli occhi,
l'inalazione o Iingestione.

2. Nel caso di contatto con gli occhi o con la
pelle, sciacquare abbondantemente con
acqua. Se l'rritazione persiste, consultare
un medico.

3. In caso diinalazione, trasportare il soggetto
interessato all'aria aperta. Bere molta acqua
per sciacquare la gola e soffiare il naso
per eliminare il materiale. Se l'iritazione
persiste, consultare un medico.

4. Non inghiottire né assumere internamente
In caso di ingestione accidentale, bere
abbondante acqua. In caso di irregolarita
digestive, consultare un medico.

PRECAUZIONI

1. Indossare dispositivi di protezione personale
durante I'uso e la manipolazione di questo
prodotto.

2. Utilizzare il prodotto in un area ben ventilata.

3. Prendere precauzioni quando si rimuove il
materiale indurito da denti parodontalmente
compromessi.

4. Non lasciare residui del materiale da
impronta nel solco gengivale o nella
cavita orale.

5. Questo prodotto & destinato all'uso da parte
di odontoiatri esperti su una popolazione
generale di pazienti.

6. Per la data di scadenza, fare riferimento alla
confezione esterna. Non usare dopo la data
di scadenza.

REAZIONI AVVERSE
Nessuna conosciuta

ISTRUZIONI

1. Aggiungere 1/3 di acqua (16 ml) per ogni misurino
dipolvere (6,0 g). Scaldare I'acqua accelerail
procedimento, cosi come I'acqua estremamente
calcarea; I'acqua fredda ritarda il i

p (basata sulla temp
dell'acqua deionizzata di 23 °C(73 °F)

Tempo di miscelazione

Applicazione veloce— 1 minuto e

45 secondi

Applicazione regolare — 2 minuti e

20 secondi

Tempo di lavorazione (incluso il tempo di
miscelazione)

Applicazione veloce— 1 minuto e 45 secondi
Applicazione regolare — 2 minuti e 20 secondi
Tempi di posa (incluso il tempo di
miscelazione)

Applicazione veloce — 2 minuti e

20 secondi

Applicazione regolare — 3 minuti e

30secondi

Prodotti consigliati per gesso dentale: VanRock
(tipo IV) e Whip Mix (tipo I11), Whip Mix Corp.

ISTRUZIONI PER LAPULIZIAE LA
DISINFEZIONE
Risciacquare impronta deli-catamente sotto acqua
corrente e a temperatura ambiente; scuotere via
iresidui. Spruzzare limpronta con disinfettante
ascelta. Mettere Iimpronta bagnata in una busta
di plastica, sigillare e lasciare a contatto con il
si per tuttoil tempo jato dal
produttore di questo. Rimuovere [impronta dalla busta
esciacquare il disinfettante sotto acqua a temperatura
ambiente. Versare come al solito.
Conservare a temperatura (2°C/36°F
—28°(/82°F) in un contenitore chiuso
ermeticamente.

CONSERVAZIONE, DURATA DI
CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO
Smaltire in modo sicuro in conformita con le
normative locali/nazionali.

VIGILANZA

Se si verifica un evento avverso dal punto di
vista medico, comunicarlo al fabbricante e
all‘autorita competente del rispettivo Paese.

LIMITAZIONE DELLA RESPONSABILITA

Le struzioni sopra riportate sono state
validate da SpofaDental e ritenute IDONEE alla
preparazione di un dispositivo medico, inclusi
quelli riutilizzabili. Resta in essere la respon-
sabilita del dentista/utilizzatore di assicurare
che la procedura di riutilizzo attualmente
effettuata dall'apparecchio, dai materiali e dal
personale avviene secondo le istruzioni fornite
e sopracitate,al fine di ottenere il risultato
desiderato. Qualsiasi deviazione effettuata

dal professionista dentale/utilizzatore dalle
istruzioni sopra riportate sara effettuata

a proprio rischio; SpofaDental non sara in grado
di affrontare eventuali richieste di rimborso

0 sostituzione in garanzia di tutti i prodotti che
non sono stati trattati o riutilizzati osservando
le istruzioni sopracitate.

da - DANSK

Image™ Alginate
Stovfri tandaftryksmateriale i alginat

BESKRIVELSE

Alginat-aftryksmaterialer er elastiske, irrevers-
ible hydrokolloide aftryksmaterialer fremstille
af tang. De bliver brugt til at lave primaere og
indledende aftryk af en patients tzender og
tandked for at opna diagnostiske undersg-
gelsesmodeller, som er de positive gengivelser
af tanden og de omkringliggende strukturer.
Det kolloide materiale danner en gel, nar
pulveret blandes med vand. Det storkner til en
elastisk masse, der er i stand til at frembringe
en negativ gengivelse af mundhulen (et
aftryk). De bliver ogsa brugt til at fremstille
afblegningsskinner og tandbeskyttere. Alginat
er det mest universelt brugte aftryksmateriale
itandplejen. Image Alginate er et gron-farvet
alginat med myntesmag, og det fés i to
valgmuligheder, Regular Set og Fast set.

INDIKATIONER FOR ANVENDELSE

Image Alginate-tandaftryksmaterialer er
irreversible hydrokolloider til tandaftryk,

der anvendes af tandlagen til at tage de
anatomiske data fra patientens mund og
efterfolgende lave en gipsafstabning, der kan
bruges til at diagnosticere problemer, definere
de nodvendige indgreb og/eller kontrollere
deres effektivitet. Enheden er beregnet til at
lave modeller til naerstuderen og til produktion
af genoprettende proteser, sasom guldindlag
og tandproteser.

KONTRAINDIKATIONER
Ingen kendte

ADVARSLER

1. tilfeelde af kontakt med ojne eller hud,
skylles med rigeligt vand. Hvis irritationen
varer ved, skal der soges legehjzlp.

2. | tilfeelde af inddnding skal personen flyttes
ud i frisk luft. Drik rigelige mangder vand for
atrense halsen, og puds nase for at fierne
materiale. Hvis irritationen varer ved, skal der
soges legehjelp.

3. Md ikke sluges eller indtages. Hvis det
utilsigtet sluges, skal der drikkes rigelige
mangder vand. Seg lzegehjaelp i tilfeelde af
fordojelsesforstyrrelser.

4. Ma ikke sluges eller tages internt.

Hvis uheld ved indtagelse, drik rigelig
mangder vand. Seg lzege hos i tilfeelde af
fordojelsesuregelmaessigheder.

FORHOLDSREGLER

1. Baer personlige vaernemidler, ndr dette
produkt bruges og héndteres.

2. Anvend produktet i et velventileret omrade.

3. Tag forholdsregler, nér det stobte materiale
fjernes fra taender berort af parodontitis.

4. Der mé ikke efterlades rester af det stobte
materiale i tandkodet eller i mundhulen.

5. Dette produkt er beregnet til at blive anvendt
af kvalificerede tandlaeger til den generelle

2. Agitare il contenitore per rendere soffice la polvere.
Riempire il dosatore con la polvere di alginato.
Battere con la spatola per rimuovere gli spazi e
livellare. Non comprimere [a polvere.

3. Versare 'acquain una ciotola di miscelazione
in gomma. Aggiungere a polvere allacqua
emescolare fino a ottenere una consistenza
uniforme. Riempire il portaimpronte. Far esequire
dei risciacqui al paziente nel frattempo. Posizionare
il portaimpronte e tenere fermo.

4. Staccare [impronta dalla bocca circa 30 secondi
dopo la perdita di adesivita. Pulire dalla saliva
e da residui risciacquando Iimpronta con acqua
del rubinetto.

5. Versare [impronta immediatamente per ottenere
risultati ottimali. Se la colata avviene in ritardo,
awvolgere [impronta in un tovagliolo di carta
bagnato e conservarla in una busta di plastica
sigillata. Non conservare in acqua.

IMAGE ALGINATO SINGOLO

ISTRUZIONI PER L'USO

1. Mescolate la polvere alla base della
bustina (A).

2. Aprire la bustina tagliando la linea
tratteggiata. Conservare la bustina (B) per un
S0 SUCcessivo.

3. Mescolare 'alginato agitandolo nel recipiente
di miscelazione (ciotola).

4. Riempire la bustina (B) con acqua.

6. ISe yder;)ainingen for udlabsdatoen. Ma ikke
anvendes efter udlobsdatoen.

BIVIRKNINGER
Ingen kendte

VEJLEDNING

1. Heeld 1/3 mdlebager (16 ml) vand i pr. skefuld
pulver (6,0 g). Varmt vand fremskynder
haerdningen, og et gor hardt vand ogsa. Koldt
vand forsinker hardningen.

2. Viip beholderen, sa pulveret rystes lidt op. Tag en
skefuld alginatpulver med top. Bank lidt pa skaftet
af skeen for at fierne lufthuller, og stryg af. Tryk
ikke pulveret sammen.

. Anbring vand i en qummiskal. Tilfoj pulveret til
vandet, og spartel det til en glat konsistens. Fyld
ibakken. Lad i mellemtiden patienten skylle
munden. Szt bakken pa plads i munden, og hold
den helt stille.

4. Tag hurtigt aftrykket ud af munden 30 sekunder
efter, at materialet er holdt op med at veere
klzebrigt. Rens spyt og andre rester af ved at skylle
aftrykket med vand fra hanen.

5. For de bedste resultater skal du straks lave
aftrykket. Huis stabningen ikke kan foretages
med det samme, bor aftrykket pakkes ind i vadt
kekkenrullepapir og opbevares i en forseglet
plastikpose. Ma ikke opbevares i vand.

IMAGE-ALGINATENKELTPAKKER

BRUGSANVISNING

1. Drys alt pulveret ned i bunden af posen
market (A).

2. Abn posen ved at klippe langs den stiplede
linje. Gem posen merket (B) til senere brug.

3. Drys alginatblandingen ned i karret (skalen).

4. Fyld posen meerket (B) med vand.

5. Haeld vandet ned til alginatpulveret.

6. Se anvisninger for blanding og aftrykstag-
ning ovenfor.

Timing (baseret pé afioniseret vandtem-
peratur pa 23 °C(73°F))

Blandetid

Hurtig haerdning — 30 sekunder
Almindelig haerdning — 30 sekunder
Arbejdstid (inklusive blandetid)
Hurtig haerdning — 1 minut og

45 sekunder

Almindelig haerdning — 2 minutter og 20
sekunder

Haerdetid (inklusive blandetid)
Hurtig heerdning — 2 minutter og

20 sekunder

Almindelig haerdning — 3 minutter og 30
sekunder

Anbefalede dentalgipsprodukter: VanRock (type
1V) og Whip Mix (type I11) fra Whip Mix.

RENGORINGS- 06
DESINFEKTIONSANVISNINGER

Rens aftrykket under let rindende, lunkent vand fra
hanen. Ryst overskydende vand af. Spray aftrykket
med et desinfektionsmiddel efter eget valg. Forsegl
det vade aftryki en plastikpose, og lad det ligge
deri den tid, som det tager desinfektionsmidlet
atvirke. Tag aftrykket ud af posen, og skyl desin-

IMAGE ALGINAT
ENGANGSFORPACKNINGAR
BRUKSANVISNING

1. Skaka ned allt pulver till botten av
portionspasen markt (A).

2. Klipp upp pasen vid den mérkta linjen.
Behall portionspasen markt (B) for senare
anvandning.

3. Skaka ned alginatblandningen in
i mixbehallaren (skal).

4. Fyll portionspasen markt (B) med vatten.

5. Tillsétt vattnet till alginatpulvret.

6. Se ovanstaende instruktioner for blandning
och avtryckstagande.

Tidsberakning (baserad pa dioniserad
vattentemperatur pa 23°C (73°F)
Mixtid

Snabbsattning — 30 sekunder

Normal séttning — 30 sekunder

Arbetstid (inklusive blandtid)
Snabbsttning — 1 minut 45 sekunder Normal
sattning — 2 minuter 20 sekunder

Sattid (inklusive blandtid)
Snabbsttning — 2 minuter 20 sekunder
Normal sattning — 3 minuter 30 sekunder

VanRock (Typ IV), och Whip Mix (Typ II), Whip
Mix Corp.

ANVISNINGAR FOR RENGORING OCH
DESINFEKTION

Skdlj avtrycket under langsamt rinnande
rumstempererat kranvatten; skaka av
overflod. Spreja avtrycket med valfritt
desinficeringsmedel. Ligg det blota
avtrycket i en plastpase, forslut och lat ligga
kvar den kontaktid som rekommenderas
av desinficeri flets tillverkare. Ta

fektionsmidlet af i lunkent vand. Lav afstabnii
som sadvanligt.

Opbevares ved temperatur (2°C/36°F — 28°C/82°F)
ien teetlukket beholder.

HOLDBARHED 0G BORTSKAFFELSE
Bortskaffes pé sikker vis i henhold til lokale/
nationale regler.

OVERVAGNING

His der opstar en medicinsk bivirkning, skal
detindberettes til fremstilleren og til den
kompetente myndighed for landet.

ANSVARSFRASKRIVELSE

Denne brugsanvisning er valideret af
SpofaDental som EGNET til brug og behandling
af medicinsk udstyr, herunder produkter som
kan Det er den fagp ionell
ansvar, at brug og efterbehandling foregar
som angivet for at opna det onskede resultat.
Enhver afvigelse fra brugsanvisningen af den
fagprofessionelle/brugeren af pa vedkommen-
de eget ansvar og risiko. SpofaDental er ikke

bort avtrycket frén pasen och skdlj av
descinficeri dlet me

vatten. Hall i som vanligt.

Forvara i temperatur (2°C/36°F — 28°C/82°F)
ien ordentligt stangd behllare.

p

FORVARING, HALLBARHET OCH KASSERING
Bortskaffningen ska ske pd ett sékert sétt
ienlighet med lokala/nationella bestimmelser.

VIGILANCE

0Om medicinska biverkningar uppkommer,
rapportera det till tillverkaren och till behdrig
myndighet.

ANSVARSFRISKRIVNING

Anvisningarna ovan har validerats av
SpofaDental som KAPABLA for beredning

av medicintekniska instrument for ateran-
véndning. Det &r den person som bearbetar/
anvander som ska garantera att den rengéring
som har utforts med utrustning och material
och av personal har utforts i enlighet med an-
isni ovan for att uppna dnskat resultat.

istand til at om
refundering eller erstatning af produkter, der
ikke er handteret eller efterbehandlet i henhold
til denne brugsanvisning.

sv - SVENSKA

Image™ Alginate
Dammfritt alginatmaterial fortandavtryck

PRODUKTBESKRIVNING
Alginatavtrycksmaterial r elastiska,
irreversibla hydrokolloidavtrycksmaterial
gjorda av sjogrés. D

Alla avvikelser av den som bearbetar/ anvander
fran anvisningarna ovan sker pa egen risk.
SpofaDental kan inte behandla begaran om
aterbetalningar eller byten under garantin for
produkter som inte har omarbetats i enlighet
med anvisningarna ovan.

el - EAAHNIKA

Image™ Alginate
ANWiKo 080vTIaTp?IKO AMOTUTWTIKO UNIKO

primara eller p

nvénds for att géra MEPITPAOH IYIKEYHE
liminara avtryck av pati Tauhikd amotinuwong and ahywikd dhata eivar
ténder och tandkdtt for diagnoistiska ehaoTikd i avriotpéipa udpokoMoeidr uhikd
diemodeller, som ger positi duk mewong mou mapackeudlovral and Bakd

4. Apaipéote To amotinwjia and to oopa 30
Seutepohema agov atobavBeite mug émaye va
KoMdet. KaBapiote and 1o 0dMo kat Ta unokeijpata
em\évovtag To amotimwpa e vepd T Bpuong.

5. T Béhtiota anoteMéopiata, adetdote To anotnwpa
apéowc. Eav mpokerrat va kaBuoteprioet o
dbetaoyia Tou ekylayeiou, TUNETE To anoTimwpa
¢ Bpeypiévo xapti koulivag kat QuAGETe To péoa
0¢ éva 0paylojiévo mhaoTiko oakouhdkL. Mnv T
(QUAGOOETE [éaa o€ Vepo.

IMAGE ALGINATE SINGLES

OAHTIEZ XPHIHE

1. Twd€re A T okdvn mpog Ta kdtw ot Bdon Tou
akeNiokou e v emanpavan (A).

2. Avoi€re koBovtag Tov pakeNioko oTn OTIKTH ypapy.
Kpariote Tov pakeNiako e Trv emaripavon (B) yia
XPrion 0€ etayevéotepo ypovo.

3. Piére 1o pieiypa alywikod péoa oto doyeio
avaperng (umoh).

4. Tepiore Tov pakehioko pe v emorjpavon (B)
pevepo.

5. MpooBéote To vepo aTn akovn aywikov.

6. Avapé€te oTi mapandvew odnyieg yia T avdpetén
Kat T M 10U anoTUMGHaToG.

Xpovoc [pe Bdon ™ Oeppokpacia 23°C(73°F)
TOU aMIOVIopEVOU VEPOU]

Xpovoc avapeéng

Fast Set (tayeiag migng) — 30 devtepohema
Regular Set (kavovikic miénc) — 30 devtepohema
Xpovog epyaciac (oupmephapBavopévou
TV Xpovou avaperéne)

Fast Set (tayefag mine) — 1 hemté kau

45 deutepohemta

Regular Set (kavovikij ménc) — 2 Nemtd kat

20 devtepoenta

Xpévo¢ mién¢ (cupmeptrapBavopévou Tou
Xpovou avdper§nc)

Fast Set (taeiag migng) — 2 hemtd kat

20 devtepohemta

Regular Set (kavovikijg méne) — 3 emtd kat

30 devtepohenta

Tuviotwyeva mpoidvia oSovriatpikiic yowou: VanRock
(Tomoc IV) kat Whip Mix (Tumog Ill), Whip Mix Corp.

OAHTIEZ KAOAPIZMOY KAI ANOAYMANZHE
Z€nmNOVETE T anoTumwpa KATK amd vepod T¢
Bpiong e fima por, ¢ Beppokpacia dwpariou, kat
Tagee 1o mepiaoto vepo. Yekdote 1o amotnwya
e anohupaviik g emhoyrig oag. TonoBerote to
Uypd anotinwyia o€ maoTIKi} cakobha, ogpayiote
Kat agrjoTe va mapapeivel yia m xpovikij didpketa
Gpdor\¢ mou GuVIaTATal AN TOV KATACKEVAOT ToU
anohuavtikod. Aaipéote o anotinwya and
oakoUha kat EEmUveTe T0 aMOAVHAVTIKG KATw amo
vepo ae Beppiokpaoia Swpiatiou. Piéte 1o ekpayeio
omwg owviBag.

QOuhdaoere o€ Bepplokpaoia dwyatiov ot epunTika
Khelopiévo doxeio (2°C/36°F — 28°C/82°F).

OYAAZH, AIAPKEIA ZOHX KAI AMOPPIYH
Na anoppimtetal pe aogaln 1pomo, GOpQWVa e
TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG.

EMATPYNINHZH

uithardingstijd, net als heel hard water; koeler
water vertraagt de uithardingstijd.

2. Schud de container om het poeder los te schud-
den. Vul de lepel helemaal met alginaatpoeder.
Tik met de spatel om lege ruimte te verwijderen
ensstrijk af. Druk het poeder niet samen.

3. Doe water in een rubberen mengkom. Voeg het
poeder bij het water en spatel het mengsel door
elkaar tot een glad geheel. Vul de afdruklepel.
Laat de patiént gedurende deze tijd de mond
spoelen. Plaats de lepel en houd deze op zijn
plek vast.

4. Maak de impressie van de mond op ongeveer 30
seconden vanaf et verlies van kleefkracht. Spoel
de impressie af met kraanwater om speeksel en
afval te verwijderen.

5. Voor het beste resultaat vult u de impressie direct.
Als het vullen van de mal wordt vertraagd, wikkelt
udeimpressie in een natte keukenrol en bewaart
u deze in een goed afgesloten plastic zak. Niet
onder water bewaren.

IMAGE ALGINATE SINGLES

GEBRUIKSINSTRUCTIES

1. Schud al het poeder naar beneden naar de
basis van sachet (A).

2. Snijd het sachet open op de stippellijn.
Bewaar sachet (B) voor later gebruik.

3. Schud de alginaatmix in de mengunit (kom).

4. Vul sachet (B) met water.

5. Voeg het water toe aan het alginaatpoeder.

6. Zie de bovenstaande instructies voor het
mengen en het maken van impressies.

Timing (op basis van een temperatuur van
gedeioniseerd water van 23 °C (73 °F))

Mengtijd

Snel uitharden - 30 seconden

Regulier uitharden - 30 seconden
Werktijd (inclusief mengtijd)

Snel uitharden - T minuut en

45 seconden

Regulier uitharden - 2 minuten en

20 seconden

Uithardingstijd (inclusief mengtijd)
Snel uitharden - 2 minuten en

20 seconden

Regulier uitharden - 3 minuten en
30seconden

Aanbevolen dentale gipsproducten: VanRock (type
1V) en Whip Mix (type I11), Whip Mix Corp.

INSTRUCTIES VOOR REINIGING- EN
DESINFECTIE

spoel de impressie af onder langzaam stromend
kraanwater op kamer-temperatuur; schud om
overtollig water te verwijderen. Besproei de
impressie met het gekozen desinfectiemiddel. Plaats
de natte impressie in een plastic zak, sluit deze

goed af en laat de impressie gedurende de door de
fabrikant van het desinfectiemiddel aanbevolen
contacttijd zo zitten. Verwijder de impressie it de
zak en spoel het desinfectiemiddel af onder water op

L mepimwon aTpikod i}
OUMBAVTOC, QVAQEPETE TO OTOV KATAOKEVAOTH
Kat 0TnV appodia apyi e ekAoToTe Xwpag

ANONOIHIH EYOYNQN

Ot 0dnyieg mov mapéxovtal mapanave £ouv
emkupwOei amd T SpofaDental w IKANEX

Va TPOETOIIAO0UY £V ATPOTEXVONOYIKO

TIpoiov oupmepapBavopEVLY Twv
enavaypnoponootpwv. Mapapével oty
uBivn Tou oSovtidtpou/xprioTn va Slaogaioet
0T n emavenegepyaoia mov Slevepyeital oy
TIpayPaTiKOTTa e Tov e§omMopd, Ta uhika

Kal amd T0 POOWIKO GUPHOPQWVETAL HE TIG
0dnyieg mou mapéxovat Tapanave MPoKEIEVoY
va emreuyBei 10 emOupnTo amotéheopa. Kabe

¢ €K PEPOUC TOU 080VTIATPOU/XprioTH

p
av tander och omgardanade strukturer. Detta
kolloidmaterial blir till ett gel nar pulvret
blandas med vatten. Det stelnar till en elastisk
massa kapabel att ge negativa produktioner
av munhalan (ett avtryck). De anvands ocksa
till att tillverka tandblekningsskenor och
tandskydd. Alginat & universiellt det mest
anvénda avtrycksmaterialet inom odontologin.
Image Alginate & ett gronfargat alginat med
mintsmak som finns i tvé utforingar, Regular
Set och Fast Set.

ANVANDARINSTRUKTIONER

QUKIa. Xpnatomolodvrat yla T Kataokeur

p N I
TwV SovTiwy Kat Twv 0dMwv To aoBevolc yiam
dnpioupyia poviéhwy Slayvwotikic pekém, Ta omoia
€iva o1 BTiké avamapaywyéq Twv SovTiwy Kal Ty
YUpe Gop@v. Autd To KoMoet6ég Nk oxnuariCel
uayéhn Tav 1) 6KOvI QvapElyVOETal e To vepo.
Trepeomoleftal o€ ua e\aotikn pala mou pmopei va
Tapaydyet jta apviTIki avanapaywy TG oTopatikig
KohdTTag (éva amotimwyia). Xpnatpomotolviat
€nmiong yia TV kataokeur} Kahoumav Aevkavong kat
TIPOOTATEUTIKGV HaoeNdv. Ta alywikd dhata efvat
o mhéov ypnalpomotodyievo uNKO amoTimwen oty

o .

Image Alginate avtryc aril
hydrokolloider for tandavtryck som anvénds av
tandlakaren for att f anatomiska uppgifter om
patientens mun och dérefter géra en stopt form
som ar anvandbar vid problemdiagnosticering,
definiering av nddvandiga interventioner och/
eller kontrollera dess effektivitet. Enheten

ar avsedd att ge modeller for studie och for
produktion av rekonstruktiva protetiska enheter
sd som quldinlagg och tandproteser

KONTRAINDIKATIONER
Inga kdnda

VARNINGAR

1. Undga langvarig eksponering af gjne,
indanding eller indtagelse.

2. Vid kontakt med 6gon eller hud, sklj
med rikliga mangder vatten. Om irritation
kvarstar, sok lakare.

3. Vid inandning, flytta personen till frisk luft.
Drick stora méngder vatten for att rensa
svalget och snyt ndsan for att avlagsna
partiklar. Om irritation kvarstr, sok lakare.

4. Farinte svaljas eller fortaras. Vid oavsiktlig
nedsvaljning, drick rikligt med vatten. Sok
lakare vid matsméltningsbesvar.

FORSIKTIGHETSATGARDER

1. Bar personlig skyddsutrustning vid
anvandning och hantering av produkten.

2. Anvand produkten i ett vél ventilerat omrade.

3. Vidta forsiktighetsatgarder vid borttagande

piki naykoopiw. Ta akywika dhata éyouv
Tipdovo ypayia kat yebon pévrag kat dlatiBevral oe
6o exdoaeic: Regular Set (kavovikn atepeomoinon)
Kat Fast Set (ypriyopn otepeomoinon).

ENAEIZEIZ XPHIHZ

Taukikd odovrikii¢ anotbmwon Image amo akywikd
dNata ivat pn aviotpéyipia udpokooeldr yia
000VTIKEG AMOTUTIAIGEIC ToU XpratHomotolvTal amd
Tov oSoviatpo yia T Mjyn avatopukev dedopéviv
a6 To 0Téyia Tou aoBevoi kat T petémerta
dntoupyia ev mactikod kahouriol mou Xpnatpede
ot Sidyvwon mpoBMudtwy, otov Kabopiopd Twv
anarodjievwv enepBaoewy f/kat otov Eheyyo TG
anoteheopatikdtnTdg Touc. H auokeur mpoopiletat yia
T napoyn Hovréhwv pehéng Katyta T mapaywyn
TIPOOBETIK(Y CUOKEGV aMoKaTdoTaong, omeg xpuod
0ppayioyiaTa Kat odovioaTolyies.

ANTENAEIZEIZ
Kapia yvwor

MPOEIAOMOIHZEIZ

1. AmoguyeTe T mapatetapévn ékBeon aToug
o@Bahpolc, Ty elmvon 1y T Katdmoor).

2. Av undp€e naparetapiévn g e Toug
0BaAHoUc 1 To O¢ppa, exmbvete e dpBovo
vepo. Edv emyiével o epeBiopiog, avalnmriote
latpiki} foriBeta.

3. Zemepimwon elomvon, Hetapeite aéowg o
X0po e ppéako aépa. Mieite dgBovo vepo yiava
KaBapioere To pdpuyya kal puonte T poTn ylava
arnopiakpovete 1o uhiko. Edv empévet o epeiapioc,

Ttijote apiki} PoriBela.

av det hardade fran
skadade tander.

4. Lamna inte kvar rester av avtrycksmaterialet
i tandkottsfickor eller munhala.

5. Produkten &r avsedd att anvéndas av
behdrig tandvérdspersonal pd en allman
patientpopulation.

6. Se den yttre forpackningen for
utgangsdatum. Far inte anvandas efter
utgangsdatum.

BIVERKNINGAR
Inga kanda

INSTRUKTIONER

1. Tillsétt 1/3 matt (16 ml) vatten per skopa
pulver (6,0 g). Varmare vatten snabbar pa
processen precis som extremt hart vatten;
kallare vatten forsenar processen.

2. Rulla behdllaren for att fluffa upp pulvret.

4. Mnv karanivete Kat in 1o Aappdvete e0wtepikd.
Te mepimwon axoUotag katdmoong, meite dpBovo
vepo. Avalnmriote latpiki] Bori6eta oe mepimwon
TIEMTIKAV SlaTapaywv.

MPOOYAAZEIZ

1. Dopéate atopiko e€omhiopd mpoataciag dtav
XPnatyomoleite Kat xelpileate auto To mpoidv.

2. Xpnotyomoteite 0 mpoidv o€ kahd agpiopievo Xwpo.

3. happavete mpoguhddeic dtav agaipeite To UNKO
Tou 0€T and dovia e meplodovtikr vooo/ugitnan.

4. Mnv agrivete umoheipata Tov ulikob amotimwong
v ouhodovTiki} oyiop} f 0T GTOpaTIK
KothoTnTa.

5. Autd o mpoiév mpoopiCetat yia xprion and
etbikeupévoug odovidtpoug o€ yevikd minbuopo
aoBevav.

6. Avarpé€te ot e€wTepIKN) ouokevaoia yia Ty

faMéng. Mnvto ite petd Ty
iaMénc.

Overfyll skopan med algi Iver. Knacka
med en spatel for att fa bort tomrum och
jamna ut. Tryck inte ihop pulvret.

3. Hall vatten i en blandningsskal i gummi.
Tillsétt pulvret till vattnet och ror till en
jamn konsistens. Fyll skeden. Be patienten
att skolja under tiden. Satt fast skeden och
hall stilla.

4. Ta avtrycket fran munnen ca 30 sekunder
efter att klibbigheten forsvinner. Gor rent
fyliningen frén saliv och smuts genom att
skolja den med kranvatten.

5. Gor gjutningan direkt for basta resultat. Om
gjutningen drdjer s kld in avtrycket i en blgt
pappershandduk och forvara i en forsluten
plastpase. Forvara inte under vatten.

ANEMIOYMHTEZ ENEPTEIEX
Kapia yvwotr

OAHTIEZ

1. MpoaBéote 1/3 m peCotpag (16 ml) vepoo ava
Koutakid okovng (6,0 g). To (eato vepd emraylvet
) 0Tepeomoinan, Omwg Kat To vepo peydhng
okAnpoTTac. To mo kpuo vepo emBpadivel m
aTepeomoinon.

. Kivijote meplotpogkd Tov mepiék yia va avaptyBei
1) KOV FepioTe To koutdM g To Tépja e KON
ahywikav a\dTwv. XTummoTe e pia ondtoula yia
va e§oudetepwBei 1o Kevo Kat 0T ouvéxela pépte
T aKov o€ opiovio eninedo. Mn oupmiéCete
T oKovn.

. Bate vepo oe éva ok avdyuéng and kaoutoouk.
TpooBéate T okGvr) 0T0 vepd Kat avakaTéye pe
0 omdTouha KMoV TO peiypa va yivel ooiépiop@o.
Tepiote 1o kahoum. ZTo Sidotnpa autd, {ytijote and
Tov aoBevr} va §emhuvet To otopa Tov. TomoBetrote
0 KahoUTTt Kau KpaToTe To akivnTo.

~

ané T 0dnyie¢ mou mapéyovtal napandve Ba
givat pe dikn aag eubovn. H Sp | dev

kamertemp Gieten zoals gewoonlijk.
Bij temperatuur (2°C/36°F — 28°C/82°F)
bewaren in een goed afgesloten container.

BEWAREN, BEWAARTERMIJN EN
VERWIJDEREN

Afvoeren op een veilige manier volgens lokale/
nationale voorschriften.

BEWAKING

Indien een medische bijwerking optreedt, meld
dit dan bij de fabrikant en bij de bevoegde
autoriteit voor dat land.

DISCLAIMER
De bovenstaande instructies zijn gevalideerd
door SpofaDental als zijnde IN STAAT voor
het opstellen van een medisch instrument,

er herbruikbare. Het blijft de verant-

Ba propéoet va avtamokpiBei o€ omotadimote
QITpata ya emotpogr xpnudtwy f avialayn
Tpoi6vTog oTa maiota TG eyyonong yia
orotadijnote mpoi6vta Ta omoia dev éouv
unioPnBei oe emavenegepyaoia ooppwVa e TIC
Tapandvw odnyieg.

nl- NEDERLANDS

Image™ Alginate
Stofvrij dentaal alginaatimpressiemateriaal

BESCHRLVING INSTRUMENT
Alginaat impressiematerialen zijn elastische,

die
zijn vervaardigd uit zeewier. Ze worden gebruikt voor
het maken van primaire of voorlopige afdrukken van
de tanden en het tandvlees van een patiént voor het
verkrijgen van diagnostische onderzoeksmodellen, die
bestaan uit de positieve reproducties van de tanden
en omgevende structuren. Dit colloidale materiaal
vormt een gel wanneer het poeder met water wordt
vermengd. Het wordt hard en vormt een elastische
massa waarmee een negatieve reproductie van de
mondholte (een impressie) kan worden gemaakt. Ze
worden ook gebruikt voor het maken van bleeklepels
en gebitsbeschermers. Alginaat is het meest universeel
gebruikte afdrukmateriaal in de tandheelkunde. Algi-
naat van Image is een groen alginaat met muntsmaak
en heeft twee uitvoeringen: één voor normale en één
voor snelle uitharding.

GEBRUIKSINDICATIES

Alginaat dentale impressiematerialen van Image zijn
onomkeerbare hydrocolloiden voor dentale impressies
die de tandarts gebruikt voor het verzamelen van

de anatomische gegevens van de mond van de
patiént; daarna maakt hij een gipsmodel dat kan
worden gebruikt voor het vaststellen van problemen,
bepalen van de benodigde interventies en/of de
doeltreffendheid ervan te controleren. Het hulpmidde!
is bedoeld voor de vervaardiging van modellen

voor onderzoek en de productie van restauratieve

en prothetische elementen, zoals gouden inlays
engebitten.

CONTRA-INDICATIES
Geen bekend

WAARSCHUWINGEN

1. Vermijd langdurige blootstelling van de
ogen, inhalatie of inslikken.

2. In geval van contact met ogen of huid, spoelen
met ruime hoeveelheid water. Als de iritatie
aanhoudt, raadpleeg dan een arts.

3. Ingeval van inhalatie moet u de persoon in de
frisse lucht brengen. Drink ruime hoeveelheden
water om de keel te reinigen en snuit de neus
om materiaal te verwijderen. Als de irritatie
aanhoudt, raadpleeg dan een arts.

4. Nietinslikken of inwendig gebruiken. Bij per
ongeluk inslikken moet u een ruime hoeveelheid
water drinken. Zoek medische hulp bij afwijkingen
bij de spijsvertering.

VOORZORGSMAATREGELEN

1. Draag beschermende uitrusting bij gebruik en
verwerking van dit product.

2. Gebruik het product in een goed geventileerde
ruimte.

3. Neem voorzorgsmaatregelen als u het materiaal
verwijdert uit een periodontaal gecompromit-
teerd gebit.

4. Laat geen restanten van het afdrukmateriaal
achter in de gingivale sulcus of orale caviteit.

5. Dit productis bedoeld voor gebruik door tand-
heelkundigen bij een algemene patiéntpopulatie.

6. Raadpleeg de buitenverpakking voor de vervalda-
tum. Niet gebruiken na de vervaldatum.

BIUWERKINGEN
Geen bekend

INSTRUCTIES
1. Voeg 1/3 maatlepel (16 ml) water per lepel
poeder (6,0 g) toe. Warmer water versnelt de

woordelijkheid van de tandarts / gebruiker
om ervoor te zorgen dat voorbereiden voor
hergebruik daadwerkelijk wordt uitgevoerd
met apparatuur, materialen en personeel
volgens de bovenstaande instructies om

het gewenste resultaat te bereiken. Elke
afwijking door de tandarts / gebruiker van de
bovenstaande instructies zal worden gedaan
op uw eigen risico; SpofaDental zal niet in staat
zijn aan alle verzoeken voor terugbetaling

of uitwisselingen onder de garantie van
producten die niet zijn behandeld of verwerkt

zZijnin metdet !
instructies te voldoen.
Image™ Alginate

Stovfritt Alginat-materiale for tannavtrykk

BESKRIVELSE AV ENHETEN
Alginat avtrykksmaterialer er elastiske,

BIVIRKNINGER
Ingen kjente

INSTRUKSJONER

. Legg til 1/3 mél (16 ml) med vann for hver
maleskje pulver (6,0 g). Varmere vann gjor
at den setter raskt, det samme gjor hardt
vann, mens kjoligere vann gjor at den setter
langsommere.

2. Rist beholderen for & gjore pulveret luftig.
Fyll opp méleskjeen med alginat-pulver.
Bank med spatel for & fierne luftrom og jevne
det ut. Press ikke pulveret sammen.

3. Hell vann i en gummibolle til blanding. Bland
pulveret med vannet og miks til en jevn kon-
sistens. Fyll opp skjeen. La pasienten skylle
imens. Plasser avtrykksskjeen og hold urerlig.

4. Knips avtrykket ut av munnen ca. 30
sekunder etter at det har tapt klebrigheten.
Skyll avtrykket for spytt og rusk under
springvann.

5. For best resultat ber stapingen skje umiddel-
bart. Hvis stapingen utsettes, pakk avtrykket
inni et vatt papirhandkle og oppbevar det
ien forseglet plastpose. Ma ikke oppbevares
under vann.

IMAGE ALGINAT ENKELTPAKKER

BRUKSANVISNING

1. Rist alt pulveret ned til bunnen av posen som
ermerket (A).

2. Skjaer opp posen pa den stiplede linjen.
Behold posen merket (B) for senere bruk

3. Rist alginat-blandingen ned i blandekaret
(bolle).

4. Fyll posen merket (B) med vann.

5. Tilsett vannet til alginat-pulveret.

6. Enheten brukes til d lage modeller til
undersokelsene og til produksjon av.

gning (basert pa avionisert
vanntemperatur pa 73°F (23° ()

Blandetid

Rask setting — 30 sekunder

Vanlig setting — 30 sekunder

Total virketid (inkludert blandetid)
Rask setting — 1 minutt 45 sekunder
Vanlig setting — 2 minutter 20 sekunder
Virketid (inkludert blandetid)

Rask setting — 2 minutter 20 sekunder
Vanlig setting — 3 minutter 30 sekunder
Anbefalte gipsprodukter til tannbehandling:
VanRock (Type IV), og Whip Mix (Type IIl),
Whip Mix Corp.

ANVISNINGER FOR RENGJ@RING 0G
DESINFEKSJON

Skyll avtrykket under langsomt rennende springvann
med romtemperatur; rist av det overflodige. Spray
avtrykket med et desinfeksjonsmiddel etter onske.
Legg det vate avtrykket i en plastpose, forsegl og

la desinfiseringen virke s lenge som er anbefalt av
produsenten av desinfeksjonsmiddelet. Ta trykket ut
av posen og skyll vekk desinfeksjonsmiddelet under
vann med romtemperatur. Hell i som vanlig.
Oppbevares ved temperatur (2°C/36°F —
28°C/82°F) i en tett lukket beholder.

HOLDBARHET, OPPBEVARINGSTID 0G
KASSERING

Skal kasseres pa en trygg mate i henhold til
lokalt/nasjonalt regelverk.

OVERVAKING

Huis det oppstar en medisinsk bivirkning,
rapporter den til produsenten og til den
kompetente myndigheten for dette landet.

ANSVARSFRASKRIVELSE

Instruksjonene som er gitt ovenfor er validert

av SpofaDental som d vere KVALIFISERT til &

klargjore en medisinsk enhet, inkludert de som

er gjenbrukbare. Det forblir ansvaret til tannfa-
folk/brukeren d sikre at rep ingen fak-

HAITTAVAIKUTUKSET
Eitunneta

KAYTTOOHJEET

1. Lis&a 1/3 mitallista (16 ml) vettd jokaista mitallista
(6,0g) jauhetta kohden. Lammin ja erittéin kova
vesi nopeuttaa jahmettymistd, kun taas kylmé
vesi hidastaa sita.

2. Kadnnd astia ympari, etta sisaltd sekoittuu. Tayta
mittalusikka kukkuralleen alginaattijauhetta.
Napauta lastalla, niin ettd tyhja tila havidd, ja
tasoita mittalusikka. Al paina jauhetta.

3. Laita kumiseen sekoitusastiaan vetts. Lisaa
jauhe veteen ja sekoita lastalla tasaiseksi. Tayta
jaljenndslusikka. Potilaan pitda huuhtoa suu téssa
vaiheessa. Aseta lusikka paikoilleen ja pidé se
liikkumattomana.

4. Irota jaljennds suusta noin 30 sekunnin kuluttua
sen jalkeen kun massa ei end ole tahmaista.
Poista sylki ja roskat jaljenndksestd huuhtelemalla
se vedelld.

5. Jotta saat parhaat tulokset, vala jaljennds heti.
Jos et voi tehda valua heti, kdari jaljennds
markaan paperipyyhkeeseen ja sailytd suljetussa
muovipussissa. Al sailyts vedessa.

IMAGE-ALGINAATTIANNOKSET

KAYTTOOHJEET

1. Ravista kaikki jauhe pussin alaosaan, joka on
merkitty kirjaimella (A).

2. Leikkaa pussi auki katkoviivaa mydten. Séilyta
pussi (B) mydhempaa kéyttdé varten.

3. Ravista alginaattiseos sekoituskulhoon.

4. Tayté pussi (B) vedelld.

5. Lisad vesi alginaattijauheeseen.

6. Lue edelld esitetyt sekoittamista ja jaljennok-
sen tekemistd koskevat ohjeet.

Tydskentelyaika (perustuu deion-isoidun
veden kayttoon, jonka lampétila on 23
°C(73°F)

Sekoitusaika

Nopeasti kovettuva — 30 sekuntia

Normaalisti kovettuva — 30 sekuntia
(i} ika (sisaltad sekoil

Nopeasti kovettuva — 1 minuutti

45 sekuntia

Normaalisti kovettuva — 2 minuuttia

20 sekuntia

(sisaltaad
Nopeasti kovettuva — 2 minuuttia
20 sekuntia
Normagalisti kovettuva — 3 minuuttia 30
sekuntia
Suositellut hammaskipsituotteet: VanRock (Type
1V) ja Whip Mix (Type I11), Whip Mix Corp.

PAKKAUKSEN HAVITTAMISOHJEET
Huuhtele jaljennds varovaisesti huoneenlampdisen,
juok-sevan veden alla. Ravistele ylimadrainen vesi

NOTKUNARLEIDBEININGAR

1. Batid 1/3 melieiningu (16 ml) af vatni vid hverja
skeid af dufti (6,0 g). Heitara vatn fiytir fyrir
storknun sem og mjg hart vatn; kaldara vatn
haegir & storknun.

2. Sniid flatinu til ad hrista upp f duftinu. Kuffyllio
skeidina af alginatdufti. Bankid med spada
il ad fjarlegja holrim og jafnid. Ekki pressa
duftid saman.

3. Setjid vatn  blondunarskal ir gdmmii. Bztid
duftinu it i vatnid og notid spada til ad slétta pad
og jafna. Fyllid bakkann. Litid sjdklinginn skola &
medan d pessu stendur. Komid bakkanum fyrir og
haldid honum kyrrum.

4. Losid motid dr munninum um pad bil 30 sekindum
eftir ad pad hattir ad vera limkennt. Hreinsid
munnvatn og leifar me pui ad skola mtid med
kranavatni.

5. Til ad nd sem bestum drangri parf ad hella strax i
matid. Ef frestun verdur & thellingu gifsins skal vefja
blautum pappirsburrkum utan um matid og geyma
pad i lokudum plastpoka. Geymid ekki 4 kafi i vatni.

IMAGE ALGINAT STAKPAKKNINGAR

NOTKUNARLEIDBEININGAR

1. Hristid allt duftid nidur & botn skammtapoka
sem merktur er (A).

2. Opnid skammtapokann med pvi ad klippa &
punktalinuna. Geymid skammtapoka sem
merktur er (B) til sidari notkunar.

3. Hristid alginatblénduna ofan f blondunarilat
(skal).

4. Fyllid skammtapoka sem merktur er (B)
med vatni.

5. Baetid vatninu vid alginatduftid.

6. Sjé leidbeiningar hér ad ofan um bléndun
0g toku mota.

Timi (byggdur 4 hitastigi afjonads vatns
sem nemur 73°F (23°C))

Blondunartimi

Hrdd storknun — 30 sekdndur
Venjuleg storknun — 30 sekindur
Vinnslutimi (p.m.t. blo timi)
Hrdd storknun — 1 miniita 45 sekindur
Venjuleg storknun — 2 minttur 20 sekindur
L (p.m.t. blond,
Hrdd storknun — 2 minditur 20 sekdndur
Venjuleg storknun — 3 mintur 30 sekandur
Rédlagt tanngifs

Vorur: VanRock (tegund IV) og Whip Mix
(tegund 1), Whip Mix Corp.

HREINSUN 0G SOTTHREINSUN
LEIDBEININGAR

Skolid matid varlega med kranavatni vid
stofuhita, hristid mesta vatnid af. Ugid motid
med sotthreinsiefni ad eigin vali. Setjid blauta
motid i plastpoka, lokid og 14tid pad vera
ipokanum i pann tima sem framleidandi

pois. Suihkuta jéljenndkseen i desinfioin-
tiainetta. Aseta markd jaljennds muovipussiin, sulje
ti ja anna olla pussissa desinfiointiaineen
valmistajan suosi- tteleman ajan. Poista jdljennds
pussista ja huuhtele desinfiointiaine pois huoneen-
lampbiselld vedella. Tee valu normaalisti.

Sailyté huoneenldmmassa tiiviisti suljetussa astiassa
(2°C/36°F — 28°C/82°F).

SRILYTYS, KESTOAIKA JA HAVITTAMINEN
Havita turvallisesti paikallisten/kansallisten
vaatimusten mukaisesti.

VAARATILANNEJARJESTELMA

Jos ilmenee jokin hoitoon liittyva haittat-
apahtuma, ilmoita siité valmistajalle ja
kansalliselle lddkevalvontaviranomaiselle.

VASTUUVAPAUSLAUSEKE
SpofaDental on validoinut edelld
annetut kéyttoohjeet ja vakuuttaa, ettd
niité noudattamalla ON MAHDOLLISTA

maelir med. Fjarlaegid mtid
tir pokanum og skolid sotthreinsiefnid af med
vatni vid stofuhita. Hellid eins og venjulega.
Geymid vid hitastigid (2°C/36°F — 28°C/82°F) i
pétt lokudu iléti.

GEYMSLA, GEYMSLUPOL 0G FORGUN
Fargid 4 6ruggan hatt i samraemi vid
stadbundnar/innlendar reglugerdir.

GAT

Komi fram aukaverkun skal tilkynna
framleidandanum og vidkomandi yfirvéldum i
pvilandi um pad.

FYRIRVARI

Leidbeiningarnar hér ad ofan hafa verid
stadfestar af SpofaDental sem HENTUGAR

vio undirbtning laekninga bunadar, par med
talid einnota. bad er & dbyrgd tannleknisins
/notandans ad tryggja ad endurvinnsla sem
framkvaemd er af biinadi, efnum og starfsfélki

'

tisk utfores ved bruk av egnet utstyr, al
og personale i henhold til anvisningene ovenfor
fora oppna gnsket resultat. Ethvert avvik fra
tannfagfolkets/brukerens side i forhold til
anvisningene ovenfor, vil skje pa egen risiko.
SpofaDental vil ikke kunne héndtere noen
foresporsler om refusjon eller utveksling under
garantien av eventuelle produkter som ikke har
blitt handtert eller reprosessert i samsvar med
anvisningene ovenfor.

iton alginaattihammasmuottimateriaali
TUOTTEEN KUVAUS

valmistettuja elastisia ja palautumattomia
hydrokolloidijaljenndsmateriaaleja. Niit kéytetaan
primari- tai alkujdljenndsten valmistamiseen potilaan
hampaista ja ikenistd, jotta saadaan diagnostisia

irreversible t ide avtrykk
laget av tang. De brukes til  lage primre

lleja, jotka ovat positiivisia jaljennoksia
hampaista ja niita ympardivista rakenteista. Tamd

eller forelopige avtrykk av tenner
og tannkjott for & oppna diagnostiske
studiemodeller som er positive reproduksjoner
av tennene og de omkringliggende strukturer.
Dette kolloide materialet blir til en gel nér
pulveret blandes med vann. Det storkner

til en elastisk masse som kan brukes til @

lage en negativ reproduksjon av det orale
hulrommet (et avtrykk). Massen brukes ogsa
til & lage blekeformer og tannbeskyttelse.
Innenfor odontologi er alginat det mest brukte
avtrykksmaterialet i verden. Image Alginat er
gronnfarget, har myntesmak og kommeri to
varianter, Regular Set og Fast Set.

INDIKASJONER FOR BRUK
Image Alginat tannavtrykksmaterialer er
irreversible hydrokolloider for tannavtrykk som

i muuttuu geeliksi, kun jauhe
sekoitetaan veteen. Se jahmettyy elastiseksi massaksi,
jolla suuontelosta voidaan luoda negatiivinen
jaljennds. Niitd kéytetaan myos valkaisulusikoiden
jahammassuojusten valmistamiseen. Alginaatti

on hammaslaaketieteessa yleisimmin kaytetty
jaljenndsmateriaali. Image-alginaatti on variltéan
vihre ja mintunmakuinen alginaatti, josta on
saatavilla kaksi eri vaihtoehtoa, tavallinen ja

nopea setti.

KAYTTOAIHEET
Image-alginaattihammasjaljenndsmateriaal

it ovat palautumattomia hydrokolloideja, joita
hammaslaakarit kayttavét hammasjdljenndsten
tekemiseen saadakseen anatomisia tietoja potilaan
suusta ja valmistaakseen sen jalkeen kipsimallin, josta
on apua ongelmien diagnosoinnissa, tarvittavien

Imistella ldakinnallinen uudelleenkéytettava
laite. Halutun tuloksen saavuttamiseksi on
kuitenkin hammaslaaketieteen ammattilaisen
/kdyttdjan vastuulla varmistaa, etté laitteen
uudelleenkasittelyssd kdytettavat laitteet ja
materiaalit sekd uudelleenkasittelyn suorittavat
henkildt noudattavat annettuja ohjeita. Jos
hammaslaketieteelli ilainen /

sé | samkvaemt leidbeiningunum
hér ad ofan til pess ad tilzetladur drangur
ndist. Oll frévik tannlaknisins / notandans fra
leidbeiningunum hér ad ofan eru framkvaemd
4 eigin abyrgd; SpofaDental getur ekki komid
& mots vid neinar krofur um endurgreidslu
eda skipti & peim vorum sem ekki hafa verid

eda i samraemi vid

P .

kayttdja poikkeaa edelld ohjeista,
han tekee néin omalla riskillaan; SpofaDental
ei maksa takuun mukaista korvausta tuotteista
eikd vaihda tuotteita, joita ei ole kdsitelty

tai puhdistettu edelld annettujen ohjeiden
mukaisesti.

is - [SLEN

Image™ Alginate
Rykfritt matefni

LVSING A BUNADI

Alginat métaefni er teygjanlegt, dbreytanlegt
vatnskvodumdtaefni sem biid er til r

bangi. Pad er notad til ad taka upphafs- eda
bradabirgdamat af tonnum og tannholdi
sjiklings til ad dtbua greiningarlikon, sem eru
jakvaedar eftirmyndir af tonninni og adliggjandi
formum. Vatnskvoduefnid myndar hlaup pegar
duftinu er blandad saman vid vatn. Pad storknar
iteygjanlegan massa sem getur myndad
neikvaeda eftirmynd af munnholinu (mét). bad
er einnig notad til ad bia til bleikingarbakka og
munnhlifar. Alginat er mest notada motaefnid
itannlaekningum. Image alginat er graenlitad
alginat med myntubragdi sem er féanlegt i
tveimur ttgdfum, med venjulegri storknun og
hradri storknun.

ABENDINGAR FYRIR NOTKUN

leidbeiningar.

pt- PORTUGUES

Image™ Alginate
Material para Impressdes Dentérias em Alginato
,Dust Free” (livre de poeira)

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO

0s materiais de impresséo com alginato sdo eldsticos,
de hidrocolide irreversivel, fabricados a partir de
algas marinhas. Sdo usados para produzir impressdes
primdrias ou preliminares dos dentes e gengivas

dos doentes para obter modelos de estudo de
diagndstico, que sao as reprodugdes positivas dos
dentes e das estruturas circundantes. Este material
coloidal forma um gel quando o pd € misturado com
dqua. 0 produto solidifica, tornando-se numa massa
eldstica capaz de criar uma reprodugdo negativa

da cavidade oral (uma impressao). Séo utilizados
também para fabricar moldeiras de branqueamento e
protetores bucais. 0 alginato é o material de impresséo
mais amplamente utilizado em medicina dentéria.
01mage Alginate é um alginato de cor verde com
sabora menta e estd disponivel em duas opces Presa
normal, Presa rdpida.

INDICAGOES DE UTILIZACAO

Os materiais de impressao dentdria em alginato
Image séo hidrocoldides irreversiveis para impressdes
dentdrias, usados pelo dentista para obter os dados

Image alginat 6 er 6t leg!

vatnskvoduefni fyrir tannmét sem

tannleknirinn notar til ad afla liffredilegra
lysinga um munn sjdklingsins og Gtbta i

brukes av til d innhente

opplysninger fra pasientens munn, og deretter
til & lage en avstapning som er nyttig for
diagnostisering av problemer, definere de
nodvendige intervensjoner og/eller k

3 jaltai toil
tehokkuuden tarkastamisessa. Tuote on tarkoitettu
mallien luomiseen tutkimusta varten ja korjaavien
proteettisten kojeiden, kuten kultatdytteiden ja

effekten av disse. Enheten er ment & tjene
som modell for studier og for produksjon av
restorative proteseenheter som for eksempel
qullinnlegg og proteser.

KONTRAINDIKASJONER
Ingen kjente

ADVARSLER

1. Unnga forlenget eksponering for gyne,
inhalering eller svelging.

2. Itilfelle kontakt med ayne eller hud, skyll med
store mengder vann. Hvis irritasjonen vedvarer,
oppsok lege.

3. Ved inhalering flytt den berorte til frisk luft. Drikk
rikelige mengder vann for & rense halsen og
blas nesen for & fa ut materiale. Hvis irritasjonen
vedvarer, oppsok lege.

4. Skal ikke svelges eller tas innvendig. Hvis utilsiktet
svelging forekommer, drikk rikelige mengder vann.
Oppsak lege ved uregelmessig fordayelse.

FORHOLDSREGLER

1. Bruk personlig verneutstyr ved bruk av og
handtering av dette produktet.

2. Bruk produktet pé et godt ventilert omrade.

3. Taforholdsregler ved fierning av det herdede
materialet fra periodontisk reduserte tenner.

4. Ikke la det sitte igjen rester av avtrykksmaterialet
igingival sulcus eller munnhulen.

5. Dette produktet er beregnet til bruk av kvalifiserte
tanneksperter pd en generell pasientpopulasjon.

6. Se ytre emballasje for utlapsdato. Skal ikke brukes
etter utlopsdatoen.

p varten.
VASTA-AIHEET
Ei tunneta

VAROITUKSET

1. Véltd silmien, hengityksen tai nielemisen
kautta tapahtuvaa pitkdaikaista altistusta.

2. Jos tuote padsee kosketuksiin silmien tai
ihon kanssa, huuhtele runsaalla vedelld. Jos
drsytys jatkuu, on hakeuduttava laakérin
hoitoon.

3. Jos tuotetta hengitetaan, siirrd henkilo
raittiiseen ilmaan. Jotta aine poistuisi, juo
runsaasti vettd, niin ettd kurkku puhdistuu,
janiistd nend. Jos arsytys jatkuu, on
hakeuduttava n hoitoon.

4. Al niele tai kayta siséisesti. Jos ainetta
nielldan vahingossa, on juotava runsaasti
vettd. Hakeudu ldakarin hoitoon, jos
ruoansulatuksessa ilmenee héiridita.

VAROTOIMET

1. Kun kéytét ja késittelet tétd tuotetta, kaytd
henkildnsuojaimia.

2. Kaytd tuotetta hyvin ilmastoidussa tilassa.

3. Huolehdi varotoimenpiteistd, kun ryhdyt
poistamaan jo kiinnittynyttd ainetta
hampaista, joissa on periodontaalisia
vaurioita tai riskeja.

kjdlfarid gifsmot sem gagnlegt er til ad greina
vandamél, skilgreina naudsynleg inngrip og/
eda athuga virkni peirra. Med binadinum

er haegt ad ba til Iikon til rannsékna og
framleidslu d tannuppbyggingum, svo sem
qullfyllingum og gervitonnum.

FRABENDINGAR
Engar pekktar

VIDVARANIR

1. Fordist ad augu verdi fyrir langvarandi
litsetningu, inndndun eda inntdku.

2. Ef efnid kemst i snertinu vid hid eda augu
skal skola med miklu vatni. Ef erting er
viovarandi skal leita leeknis.

3. Vid inndndun skal feera viskomandi (it i
ferskt loft. Drekkid mikid magn af vatni til
ad hreinsa halsinn og snytid ykkur til ad
losna vid efnid. Ef erting er vidvarandi skal
leita leeknis.

4. Gleypio ekki eda notid innvortis. Ef efnid er
gleypt fyrir slysni 4 ad drekka mikid vatn.
Leitid leknis ef vart verdur vid dreglu i
meltingarfeerum.

VARUDARRADSTAFANIR
1. Notid personuhlifar vid notkun og
medhondlun vorunnar.
2. Notid voruna d svaedi med godri loftraestingu.
3. Geetio varadar pegar storknada efnid er
flarlaegt af lausri tonn.
4. Ekki ma skilja leifar af métaefninu eftir i
h i eda holi

4. Kl jata jalj
tai suuonteloon.

5. Tamé tuote on tarkoitettu patevien
hammaslaaketieteen ammattilaisten
kéyttoon heidén hoitaessaan kaikkia
potilasryhmid.

6. Katso viimeinen kéyttopaivamadra
ulkopakkauksesta. Ainetta ei saa kayttad
viimeisen kéyttopaivamadran jalkeen.

jadmiad i

5. Varan er &tlud til notkunar af faglerdum
tannleknum fyrir almenna sjuklingahdpa.
6. Fyrningardagsetningu ma finna
aytri umbdum. Notid ekki eftir
fyringardagsetningu.

AUKAVERKANIR
Engar pekktar

daboca do doente e, subsequentemente,
realizar um molde em gesso que serve para
diagnosticar problemas, definir as intervengdes
necessarias e/ou verificar a sua eficacia. 0 dispositivo
destina-se a fornecer modelos de estudo e a produzir
dispositivos de restauracdo protéticos, como inlays de
ouro e proteses dentdrias.

CONTRAINDICAGOES
Nenhuma conhecido

AVISOS

1. Evite uma exposicdo prolongada nos olhos,
inalacao ou ingestdo.

2. Em caso de contacto prolongado com os olhos ou
apele, enxague com dgua abundante. Se a irritacio
persistir, consulte um médico.

3. Em caso de inalagdo, levar a pessoa afetada
para o arlivre. Beba dgua abundante para lavar
a garganta e assoe 0 nariz para evacuar o material.
Se airritagao persistir, consulte um médico.

4. Nao engole nem ingira. Se for engolido
acidentalmente, beba dgua abundante. Consulte
um médico no caso de problemas de digestao.

PRECAUGOES

1. Use equipamento de protecao individual durante
autilizagdo e o manuseamento deste produto.

2. Utilize o produto numa drea bem ventilada.

3. Tome precaugdes quando remove o material
endurecido dos dentes periodontalmente afetados.

4. Nao deixe residuos do material de impressao nos
sulcos gengivais ou na cavidade oral.

5. Este produto destina-se a ser utilizado por
profissionais qualificados da odontologia na
populado geral de doentes.

6. Consulte a embalagem exterior para ver o prazo
de validade. Néo utilize depois de expirado o prazo
devalidade.

REACOES ADVERSAS
Nenhuma conhecido

INSTRUGOES
1. Adicionar uma medida de 1/3 (16 mL) de dgua por
colher de pé (6,0 g). A dgua mais quente acelera

asolidificagao, bem com a dgua extremamente
dura; a dgua mais fria atrasa a solidificago.

2. Agitar o recipiente para amolecer o po. Encher
acolher com pd de alginato em excesso. Bater com
aespatula para remover espagos vazios e nivelar.
Néo comprimir o pé.

. Colocar dgua num recipiente de mistura de
borracha. Adicionar o pd a dgua e usar uma
espatula para obter uma consisténcia suave.
Encher a moldeira. Peca ao doente para enxaguar
aboca durante este periodo. Encaixar a moldeira
emanté-laimovel.

4. Remover aimpressao da boca cerca de 30
sequndos apds a perda de viscosidade. Limpar
amoldeira de saliva e detritos enxaguando-a sob
dgua corrente.

5. Para obter os melhores resultados, verta aim-
pressao imediatamente. Se o corrimento do gesso
for atrasado, envolva a impressao numa toalha de
papel molhada e guarde-a num saco de pldstico
selado. Nao guardar debaixo de dgua.

UNIDADES INDIVIDUAIS DE ALGINATO

IMAGE INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

1. Sacudir o p para a base da saqueta
rotulada (A).

2. Abrira embalagem cortando-a pela linha
pontilhada. Guardar a saqueta rotulada (B)
para utilizacdo posterior.

3. Agitar a mistura de alginato para o recipiente
de mistura (taca).

4. Encher a saqueta rotulada (B) com dgua.

5. Adicionar a dgua ao alginato em pé.

6. Vler as instrugdes acima para a mistura e
obtengdo de impressoes.

Tempos (com base em agua desionizada a
temperatura de 73 °F (23 °C)

Tempo de mistura

Cura répida — 30 sequndos

Cura normal — 30 segundos

Tempo de trabalho total (inclui o tempo
de mistura)

Cura rapida — 1 minutos e 45 sequndos

Cura normal — 2 minutos e 20 sequndos
Tempo de cura (inclui o tempo de
mistura)

Cura rapida — 2 minutos e 20 sequndos

Cura normal — 3 minutos e 30 segundos
Produtos de Gesso Dentdrio Recomendados: VanRock
(Tipo IV) e Whip Mix (Tipo I11), Whip Mix Corp.

INSTRUGOES DE LIMPEZA E DESINFECAQ
Enxaguar aimpressao sob dgua da torneira corrente a
temperatura ambiente; sacudir o excesso. Pulverizar
aimpressao com um desinfetante da sua escolha.
Colocar aimpressao himida num saco de plastico,
selar e deixar atuar durante o periodo de contacto
recomendado pelo fabricante do desinfetante. Retirar
aimpressao da bolsa e enxaguar o desinfetante

sob dgua corrente a temperatura ambiente. Correr
como é habitual.

Armazenar a temperatura ambiente num recip-
iente bem fechado (2°C/36°F — 28°C/82°F).

CONSERVAGAO, VALIDADE E ELIMINAGAO
Elimine de forma segura, de acordo com os
regulamentos locais / nacionais.

VIGILANCIA

Se ocorrer alguma reagdo médica adversa, re-
late-o ao fabricante e & autoridade competente
do respetivo pais.

EXONERACAO DE RESPONSABILIDADE
Asinstrugdes fornecidas acima foram
validadas pela SpofaDental como CAPAZES
de preparar um dispositivo médico, incluindo

DZIALANIA NIEPOZADANE
Brak znanych

INSTRUKCJE

1. Dodac 1/3 miarki (16 ml) wody na tyzeczke
proszku (6,0 g). Ciepta woda (podobnie jak woda
0 bardzo duzej twardosci) przyspiesza, azimna
— spowalnia twardnienie.

5 asnac pojemnikiem w celu
wymieszania proszku. Napetni¢ fyzeczke
proszkiem alginatowym. Stukajac fopatka,
rozprowadzic proszek rownomiernie tak, aby
siegat brzegow tyzeczki. Nie dociskac proszku.

3. Wlac wode do gumowej miski do mieszania
masy. Dodac proszek do wody i wymieszac
do uzyskania gtadkiej konsystencji. Wypetni¢
tyzke. W miedzyczasie poprosic pacjenta
o wyptukanie jamy ustnej. Umiescic fyzke w
jamie ustnej i przytrzymac bez ruchu.

4. Wycisk jamy ustnej nalezy pobrac ok. 30 sekund
po utracie lepkosci masy. Optukac wycisk
pod biezaca woda, aby usunac sling i zaniec-
yszczenia.

5. Aby uzyskac lepsze wyniki, odlew nalezy wyko-
na¢ niezwiocznie. Jesli odlew bedzie wykony-
wany w poZniejszym czasie, zawinac wycisk w
wilgotny recznik papierowy i przechowywac w
szczelnie zamknietym plastikowym woreczku.
Nie przechowywac w wodzie.

ZESTAW DO POJEDYNCZYCH WYCISKOW
IMAGE ALGINATE INSTRUKCJA
UZYTKOWANIA

1. Strzasnac caty proszek do dolnej czesci
saszetki oznaczonej (A).

2. Otworzyc saszetke, przecinajac ja wzdtuz
przerywanej linii. Saszetke oznaczong (B)
zachowac do pézniejszego uzycia.

3. Wytrzasna¢ mieszanine alginatowa do
pojemnika do mieszania (miski).

4. Wypetnic saszetke oznaczong (B) woda.

5. Dodac wode do proszku alginatowego.

6. Postepowac zgodnie z instrukcjami mieszania
i pobierania wycisku podanymi powyzej.

Czas (w przypadku wody dejonizowanej
o temperaturze 23°C (73°F)

(zas mieszania

Masa szybko wiazaca - 30's

Masa normalnie wigzaca - 30's

taany czas pracy (faaznie z czasem
mieszania)

Masa szybko wigzaca- 1min 45 s

Masa normalnie wiazaca - 2 min 20 s
(zas wigzania (facznie z zasem
mieszania)

Masa szybko wiazaca-2min 20 s

Masa normalnie wigzaca - 3 min 30's
Polecane gipsy dentystyczne: VanRock (typ V)
iWhip Mix (typ I11) firmy Whip Mix Corp.

INSTRUKCJE CZYSZCZENIA | DEZYNFEKCII
Wyptukac wycisk pod delikatnym strumieniem
biezacej wody o temperaturze pokojowej. Strzasna¢
nadmiar wody. Spryskac wycisk wybranym srodkiem
dezynfekcyjnym. Umiescic wilgotny wycisk w
plastikowym woreczku, szczelnie go zamkna¢

i pozostawic na czas zalecany przez producenta
Srodka dezynfekcyjnego. Wyjac wycisk z wor-eczka

i spukac Srodek dezynfekcyjny woda o temperaturze

MEPbI TPESOCTOPOMXHOCTH

1. Hapesatb cpencrsa i 3alLThI

nepesipkit ix edeKTUBHOCTI. 32 40MOMOr0I0 HitX
Mogeni AnA JOCNIKEHHA Ta Ans

Npu UCNONb30BaHNN NPOAYKTA.

2. Mcnonb30BaTh NPOZYKT B X0POLLO
NPOBETPMBAEMOM NOMELLEHIH.

3. MpUHUMATb Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH NpHt
yhaneHuw 3aTeepzesLUero Matepuana 3}’608 C
3a60neBaHUAMMU NapoOOHTa.

4. He 0CTaBNATb M3NMWKN matepuana ana cnenka
JecteBoii G0po3aKe i poToBoii monocTi.

5. TIpogyKT npefHasHaueH 1A UCob30BaHKA
KBaMQULIMPOBAHHbIMU CTOMATONOaMM B
JeyeHnm NaLmueHToB.

6. (pOK roZHOCTY YKa3aH Ha HapyXHOI ynaKkoBKke.
He ucnonb3oBatb nocne 3aBepLUeHMA CPOKa
TOAHOCTH.

T0B0YHbIE AEACTBIA
[laHHbie oTcyTCTBYI0T

VHCTPYKLIMN

1. [lo6abre 1/3 met3ypkut (16 Mn) BoAbl Ha
noXKy nopoLuka (6,0 ). Tennan Bosa yckopAer
OTBEPXK/IeHHe, KaK U BO/la NOBbILIEHHO
KECTKOCTH; MPOXNaHaA BOAA 3aMeAnAeT
OTBEpXIeHHE.

. B3beiire nopoLuok, nepesepHys emKocTb. C
U36bITKOM HAMOHUTE NOXKKY ANbTUHATHBIM
nopoLuKoM. locTyuuTe no Heit nonaTkoii,
4T06bi 3aN0NHATL MYCTOTY, U BbIPOBHAIITE NO
Topu3oHTanu. He ynnoHaiite nopouiok.

. Haneife Boay B pe3itHoByio Yaluy
MeLumBaHutA. Jlo6asbTe B Bojly NOPOLIOK

iiTe n0NaTKoit 40 NoNyyeHM
KOHCUCTEHLWM. HanonHuTe OTTUCKHYI0 NOXKY.
B 370 BpeM# MaLIMeHT A0MKeH ononocHyTb por.
YcTaHoBHTe OTTUCKHYI0 NOXKY I YAPXKWBaiiTe B
HeNOBIKHOM NONOXEHHH.

4. BbITAHUTE OTTUCK U30 pTa NPUMEPHO Yepe3
30 cexyHA nocne notepw BA3KocTU. Ounctute
OTTUCK OT CTIOHbI 1 3arPA3HEHMTE, 0MOOCHYB ero
BOJO/ M3-NIO KpaHa.

. [InA nony4eHIA HaunyYLLIUX Pe3yNbTaToB
OT/VMBaTe OTTUCK He3aMeanuTenbHo. Ecn
OTIUBKA MOZIeNH OTIONEHA, 3aBEPHUTE OTTUCK
BO BaXHOe ByMaxHOe NonoTeHLe U XpaHuTe B
TePMETUYHOM NNACTUKOBOM NaKeTe. He xpaHuTe
o BOAOA.

~

o

YnaKoBKa ¢ anbruHaTHBIM Mat epuanom

Image Ans opHoro 0TTHCKA

WHCTpYKUWA No npuMeHennio

1. BCTpAXHUTE NOPOLLIOK, UT0GbI 0H Bech
pacnpegenwica no AHy naketvka (A).

2. PazpexbTe NaKeTK 110 YHKTUPHOT NIMHIN.
(CoxpaHuTe nakeTvk (B) 4na nocneaylovuiero
UCNONb30BaHUA.

3. BbITPAXHUTE anbrUHaTHYI0 CMeCh B eMKOCTb
ANA CMELIMBAHNA (MUCKY).

4. Haneiire 8 nakeTuk (B) Bogly.

5. [lo6aBbTe BOAY K anbritHaTHOMY NOPOLLIKY.

6. MepemeLuaiite u CHUMUTE OTTUCK, Cneays
BbILLIEYKa3aHHbIM UHCTPYKLUAM.

BUPOGHHLTBA NPOTE3HMX KOHCTPYKLIiM, AK-OT 30M0THX
BKMAJI0K i NpoTe3iB.

MPOTUNOKA3AHHA
HeBifoMi

NONEPEMKEHHA
1. Cnig 3ano6iraTit TPUBANOO KOHTAKTY 3
04VIMa, B/UXaHHA a60 NPOKOBTYBAHHA.

2.Y BUNaKaX KOHTAKTY 3 04MMa b0 LWKipoio
npoMuitTe BeNMKOK Kinbkictio Bow. flkuio
TI0APa3HERHA He 3H1IKHe, 38ePHITbCA [0 Mikapa.

. Y pasi BAvIXaHHA BUBELITb MOAUHY Ha (Bixe
noBiTpa. Cni BunuTH 6arato Bogw, o6
TIPOUMCTUTH TOPAO, Ta BUCAKATCSA, L6 0unCTHTH
HOCOBY NOPOXHIHY. AKLLIO NOApa3HeHHs He
3HUKHE, 3BEPHITbCA A0 Nikapa.

. He KoBTaTh Ta He npwiimayt Bcepenuty. Y
Pasi BUNaIKOBOT0 NPOKOBTYBaHHA HeObXAHO
BunvTY Gararo Bozu. Y pasi po3najy TpasnenHs
3BEPHITbCA A0 NikapA.

S

3ANOBIXKHI 3AX00U

1. TMip Yac BUKOPUCTaHHA LIbOr0 NPOAYKTY CNi
OJIATaTH 3C004 IHAVIBIYaNbHOT0 3aXNCTy.

2. TpopyKT CAip BUKOPUCTOBYBATH Y i 3

intr-0 masd elastica capabila sa produca o repro-
ducere negativa a cavitatii bucale (o amprentd).
Acestea sunt, de asemenea, folosite pentru a fabrica
tavi de albire si qutiere. Alginatul este materialul cel
mai des utilizat global in stomatologie. Alginatul
Image este de culoare verde, cu aroma de menta

si este disponibil in doud variante: Set obignuit,

Set rapid.

INDICATII DE UTILIZARE

Materialele pentru amprentare dentara din
alginat Image sunt hidrocoloide ireversibile
pentru amprentare dentara utilizata de medicul
stomatolog pentru a lua datele anatomice ale
qurii pacientului si pentru a realiza, ulterior,

o matritd din ipsos utild pentru a diagnostica
probleme, pentru a defini interventiile necesare
si/sau pentru a verifica eficacitatea acestora.
Acest dispozitiv este creat pentru a oferi
modele pentru studiu i pentru producerea de
dispozitive protetice de restaurare, cum ar fi
incrustatii de aur si proteze dentare.

CONTRAINDICATII
Nu se cunosc

ATENTIONARI

JOCTaTHBO0I0 BEHTHNALE.

3. (niip BXvBaTI 3aN06iXHi 3aX0au Nij Yac
BUJaNeHA 3aTBEPANOr0 Matepiany 3 3yy 3
NepiOAOHTaNbHIM AeQeKTOM.

4. He 3anuuwari Yactku matepiany BiabuTky y
60pO3Hi ACeH 4t POTOBI MOPOXKHMHI.

5. Lleit npoyKT npu3HayeHo ANA BIKOPUCTaHHA
NMwe KBaNIGKOBAHIMI CTOMATONOraMH N} Yac
pooTy 3i 3BMYaiiHIMK naLliEHTamu.

6. JlaTa 3aKiHueHHA TepMiHy NPUAATHOCTI 3a3HaueHa
Ha 30BHILLHilf ynakoBLi. He BukopucToByiiTe
TIPOAYKT NiCAA [aTH 3aKHYEHHA TEPMIHY
npuaaTHoCTi.

NOBIYHI PEAKLIIT
HeBifomi

BKA3IBKM

1. lopaiire 1/3 yactiy (16 M) BogM Ha
oKy nopoLuky (6,0r). CymiLu, po3seaeta
Tenoio BOA0K, AK | flye KOPCTKOI BOZ0l0,
TBepAiLLATUMe WBHALLIE, 3 XONOAHO —
noBiNbHiLLe.

. [NepeBepHiTb KoHTeiiHep, 106 posnywumTi
nopowiok. HaGepiTb N0BHy N0XKY anbriHatHoro
TI0POLLKY. [lepeKoHaiTecs, o B NOXL Hemae
mycror, i npubepirb 3aiise 3ropu wnatenem. He
TIPWAGBTKOITE NOPOLIOK.

. Hanwifre Bosy B ryMOBY MIICKY /11A 3MilLyBaHHS.
BucunTe nopotuok y Bogy i po3mituaiite
Linatenewm, M0KW Maca He CTaHe AHOPIAHOK.
HanogHitb noTok. Ononockitb pot nayienTa.
Po3wicriTh n0TOK i nOTPUMAitTe, He pyXatoun.

4. Tlpubepirb Bi46MTOK i3 pora npubRI3Ho Yepe3

30 cekyHA nicnA Toro, Ak Maca nepectaxe by
TMNKOK. QUICTBTE HOTO Bifl CMHM i YaCTOK,

~

PacyetBp (Ha ocHoBe paTypbl
[ievoHu3MpoBanHoil Bopbl 23 °C(73 °F))

Bpems nepemelumBanus

bbicTpoe oTBepxzeHre — 30 ceKyHA
HopmanbHoe oTepxaeHne — 30 cekyHa
06wee paboyee Bpema (BKNKOYaeT Bpems

pokojowej. Wypetnic zgodnie ze standard
procedurg.

Przechowywac w temperaturze (2°C/36°F —
28°C/82°F) w szczelnie zamknietym pojemniku.

PRZECHOWYWANIE, TERMIN WAZNOSCI
1UTYLIZACJA
Usuwac w bezpieczny sposob zgodnie z przepisami

a sua reutilizacdo. 0 profi

continua a ser responsavel por assequrar que
0 1eproc conforme efeti

realizado utilizando equipamentos, materiais
e profissionais, é efetuado de acordo com

as instrugdes fornecidas acima para obter
oresultado desejado. Qualquer desvio do
profissional/utilizador em relacao as instrugdes
fornecidas acima serd por sua prépria conta
erisco; a SpofaDental nao poderd responder

a quaisquer pedidos de reembolso ou troca no
ambito da garantia concedida para quaisquer
produtos que ndo tenham sido reprocessados
de acordo com as instrugdes fornecidas acima.

pl - POLSKI

Image™ Alginate
Bezpytowy alginatowy dentystyczny materiat
wyciskowy

OPIS PRODUKTU
Materiaty wyciskowe Alginate to elastyczne materiaty
wyciskowe z hydrokoloidu nieodwracalnego
produk forostw. Stuza do wykony
poczatkowych lub wstepnych wyciskow zebow

i dziaset pacjenta w celu uzyskania diagnostycznych
modeli badawczych stanowiacych pozytywne
odwzorowanie zehow i struktur otaczajacych.
Materiat koloidalny tworzy zel po zmieszaniu proszku
zwoda. Zestala sie w elastyczng mase umozliwiaj

! Jowy

MONITOROWANIE

Jesli wystapi niepozadane zdarzenie medyczne,
nalezy powiadomic o nim producenta i whasci-
wy organ krajowy.

OSTRZEZENIE

Powyzsze instrukcje zostaty zatwierdzone przez
SpofaDental jako dotyczace wyrobéw medycz-
nych, w tym produktow wielokrotnego uzytku.
Operatorzy s3 odpowiedzialni za zapewnienie
prawidfowej sterylizacji narzedzi i materiatow
oraz przeszkolenie personelu wedtug powyzszej
instrukeji celem osiagniecia przewidywanych
wynikow. Wszelkie uchybienia operatora/

bbicTpoe oTBepxAeHie — 1 MuHyTa 45 cekyHa
HopmanbHoe oTBepaeH1e — 2 MUHyTbI

20 cekyHn

Bpems otBepxpeHuA (BKMIoYaeT Bpems
nepemelInBaHus)

bbicTpoe oTBepzeHIe — 2 MitHyTbl 20 CekyHA
HopmanbHoe oTBepaeHie — 3 MUHyTbI

30 cekyHp

Pexomen/i0BaHHaA NPOAYKLUA
(cromatonoruyeckmii runc): VanRock (tun V) u
Whip Mix (un 111), Whip Mix Corp.

WHCTPYKLIW 10 O4UCTKE

W AESUHOEKLIUKU

OnonocHuTe OTTHCK NOA CMAGbIM HanopoM
BOAbI M3-TIOJ} KDaHa KOM-HaTHO/i Temneparypbi;
CTPAXHUTe OCTaTKi Bobl. OnpbickaiiTe OTTUCK
TIpeANOoUTHTE 0]

nignp BOJOK.

. |L|o6 3a6e3neuny onTUManbHHil pesynbTar,
oipasy 3anuiite BiaGuToK. Akwo AuTTA Mogeni
BIA6yBaTUMETbCA He 3pa3y, 3arOpHTb BiAGUTOK
Y BONOTYUiA ManepoBwii pyLuHuK i 36epiraiite
B repMETUYHOMY NONIETUEHOBOMY NaKeTi.
He 36epiraiite y Boi.

ANbITHAT IMAGE B OKPEMUX CALLE

IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

1. Crpycib Bech MOPOLLIOK 10 0CHOBY Callle 3
MapKyBaHHAM (A).

2. Po3ropHiTb caue Ta po3pixre iioro
110 HamiyeHiil niii. 36epexiTb cawe
3 MapKyBaHHaM (B) 4na noganbLuoro
BYUKOPUCTaHHA.

3. 3miusaiiTe anbriaTHy cymiu y cneuianbHiii
NOCYAWHI (Mucu).

4. HanoBHiTb alue 3 MapKyBaHHAM (B) BoAoto.

5. Hanuitte Boay B anbriHaTHMiA NOPOLLIOK.

6. IL|06 pi3HaTMCA, AK Po3MiLLATK CYMiLL |
3po6uUTI BIAGUTOK, AWB. 3a3HaueHi BULLE
BKa3iBK.

TpuBanicb (po3paxoBaHa ansa

i B ypoio 23 °C

(pencTBoMm. TomecTuTe BRaXHbIii OTTHCK B
TTACTHKOBbITI aKeT, 3aneyaraiite 1 oCTagbTe
Ha Bpems BO3E/ICTBIIA, PeKOMeHzyemoe
TIPOU3BOAUTENIEM AE3UH-ULMpYIOLLET0 (Pea
C78a. M3BeKiHTe OTTHCK U3 NakeTa 1 cuoiire

personelu s3 na wlasn odp

SpofaDental nie bedzie rozpatrywat wnioskow
o0 zwrot lub wymiane w ramach gwarangji

w przypadku produktéw uzytkowanych lub
sterylizowanych niezgodnie z powyzszymi
instrukcjami.

ru - PYCCKUIA

Image™ Alginate
becnbinbHbiil anbruHaTHbIi CToMaTonoruyeckiii
OTTUCKHOI MaTepuan

ONUCAHUE YCTPOICTBA
A

wykonanie negatywnego odwzorowania jamy
ustnej (wycisku). Sa one rowniez uzywane do
tworzenia naktadek wybielajacych i ochraniaczy na
zeby. Alginate to najbardziej uniwersalny materiat
wyciskowy uzywany w stomatologii. Image Alginate
toalginat o barwie zielonej i zapachu migty,
wystepujacy w dwdch wersjach: normalnie wiazacej
iszybko wiazacej.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Alginatowe dentystyczne materiaty wyciskowe
Image to nieodwracalne hydrokoloidy wykorzysty-

wane przez I do ia wyciskow

OTTUCKHbIE npea-crasnawT
0601 3nacTHHble H906paTMMbI€ TUAPOKONNOUAHbIE
OTTUCKHbIE MaTepuaibl, U3roToBNEHHbIE U3 MOPCKUX
BOﬂOpO("Eﬁ. OHut ucnonb3yrTea AnA CHATUA
NEPBUYHbIX WK NPeABAPUTENbHBIX OTTUCKOB
3)(603 W ieCeH nauwueHTa C LeNbo nonyyeHua
oﬁpaauoa ANA ANarHoCTH4ecKoro MCCnefoBaHua,

PEACTBO BOAOI
Temneparypbl. OTeiire Mofielb B 06bI4HOM NOPAAKE.
Xpanure npu remnepatype (2°C/36°F - 28°C/82°F) B
NNOTHO 3&KprTOI7\ emKocTn.

XPAHEHUE, CPOK FOAHOCTH
NYTUNU3ALMA

YTunu3upoBath Ge3onacbim cnocobom

B COOTBETCTBIM € MECTHBIMY/HALOHANbHbIMI
npaBunami.

HAL30P

Tpy BO3HMKHOBEHUN NOBOYHOTO

3 deKTa HeobXoaUMo coobLLMTL 06
3TOM Npou3BoAuTento n KOMMeETEHTHOI
ro(ynachBeuHoﬁ WMHCTaHUUN
(OOTBET(TB)'K)LLleI?I (CTpaHbl.

OTKA3 OT OTBETCTBEHHOCTH

TpezicTaBneHHble Bbillie UHCTPYKLMM

nposepeHbl SpofaDental u OAXOAAT ana

TIOATOTOBKI MeJMLIMHCKUX YCTPOTICTB,

BKMI0YaA AUCKOAePXaTeNb ANA NOBTOPHOTO
G

KoTopbie npeAcTaBAAioT cofoii aeni
3y60B 1 0Ky KaIoLIUX TKaHeil. 70T KonnonAHbIi

30BaTe
HeceT 0TBETCTBEHHOCTb 3a 0becneyeHie

Marepian 06pasyet renb B peynbrar p p Cna

n10poLLKa ¢ BORO. ) OHMpesp A P! "

B3MACTHYHYIO MACCy, NO3BONALLYIO MONYHT B COOTBETCTBUM C NIPEACTABNEHHbIMY BbiLLE
06paTHblit OTNIEYTOK POTOBOM NOAOCTH (OTTICK). T MHCTP And BocTvxeHnA 0

uzebienia w celu uzyskania danych anatomicznych
jamy ustnej pacjenta i przygotowania formy
gipsowej utatwiajacej rozpoznanie problemu,
okrelenie wymaganej interwenji i/lub sprawdze-
nie skutecznosci. Urzadzenie przeznaczone jest

do przygotowywania modeli badawczych oraz
wyrohow do rekonstrukji protetycznych, takich
jak ztote wktady koronowe czy protezy.

PRZECIWWSKAZANIA
Brak znanych

OSTRZEZENIA

1. Unikac kontaktu z oczami, nie wdychac i nie
spozywac.

2. W przypadku kontaktu z oczami lub
skara przeptukac duza iloscia wody. Jesli
podraznienie nie ustepuje, nalezy zasiegnac
porady lekarza.

3. W przypadku wdychania wyprowadzic pacjenta
na swieze powietrze. Pic duzg ilos¢ wody, aby
oczysci¢ gardto i wydmuchac nos, aby usunac
materiat. Jesli podraznienie nie ustepuje, nalezy
zasiegnac porady lekarza.

4. Nie potykac i nie przyjmowac wewnetrznie. W
przypadku przypadkowego potkniecia wypic
duzq ilos¢ wody. Zasiegnac porady lekarza w
razie problemdw z trawieniem.

SRODKI OSTROZNOSCI

1. Podczas korzystania z produktu nosic osobiste
wyposazenie ochronne.

2. Stosowac produkt w pomieszczeniu o dobrej
wentylagji.

3. Zachowac ostroznos¢ podczas zdejmowania
materiatu z zebéw dotknietych chorobg
przyzebia.

4. Nie pozostawiac resztek materiatu wyciskowe-
9o w bruzdzie dziastowej lub jamie ustnej.

5. Ten produkt przeznaczony jest do stosowania
przez wykwalifikowanych dentystéw dla
0gdlnej populacji pacjentow.

6. Sprawdzic date waznosci na opakowaniu
zewnetrznym. Nie uzywac produktu po uptywie
terminu waznosci.

P TaKXKe UCNoNb3yITCA ANA U3roToBNeHUa
016env|sa|oumx W 3aLLUTHBIX Kan. AnbruHar
ABNAETCA Haubonee LUKPOKO MCnob3yembiM
OTTUCKHBIM MaTep1anoM B CTOMAToNoMMn. AnbruHar
Image MMeeT 3eeHblii LBET M MATHbIiA apomar.
10CTaBAATCA B f1BYX BAPUAHTaK: /U1 HOPMATBHOTO I
BbICTPOO OTBEpX EHHA.

MOKA3AHMA K NPUMEHEHUIO
AnbruHaTHble CToMaTonorudeckie OTTUCKHbE
Marepuanbl Image npeacrasnsior coboit
HeopaTuMble THAPOKOANONADI AN CO371-aHHA
OTTUCKOB 3y60B. Vcnonb3yeTca ang GukcupoBaHia
CTOMATONOraMM AHATOMUYECKIIX AHHbIX
POTOBO NI0AOCTIA MAL{WeHTa ¢ NoCeAykoLeli
peanu3auiteit runcoBoii Go-pmb, Kotopast
1103B0NAET MArHOCTPOBATL MPO6AEMb,

Me-Pbl 83
W (1) npoBEPATb X S dekTUBHOCT. MMpoykT
npe/iHa3HayeH ANA Co3AaHuA 06pa3Lios Ana

pe3ynbrata. (romatonor/nonb3osatenb
6eper Ha ce0A 0TBETCTBEHHOCTb 32
Mio6ble OTKNOHEHNA OT NPE/CTABNEHHbIX
BbiLue UHCTPYKUWiE; SpofaDental He yger
paccMaTpuBaTh Kakie-nno 3anpocbl Ha
BO3MeLLeHue Wi 06MeH No rapauTun ana
NPOAYKTOB, KOTOPbe GbiNK MCMONb30BaHbI
W 06paboTaHbl He B COOTBETCTBIM €

(73°F)

TpuBanicTb 3miluyBaHHA

IWiBuaxe cxonniosakHa — 30 ceKyHA

3BuyaiiHe cxonnioBanHA — 30 ceKyHp
Po6oumii yac (3i 3miLuyBaHHAM)

LUIBuaKke cxonnioBaHHA — 1 XxBUAMHA 45 ceKyHp
3BuyaiiHe cxonnioBaHHA — 2 XBUNMHY 20 CeKyHA
Yac3acTuraHna (3i 3milyBaHHAM)

LUIBuAKe 3acTUraHHa — 2 XBUNMHI 20 CeKyHA
3BUYaiiHe 3acTUraHHa — 3 XBUniHM 30 ceKyHp
PexomeHzi0BaHi cTomatonoriuHi rincosi Bupoou:
VanRock (run IV) i Whip Mix (run I1l) Bupo6HuTea
Komnakii Whip Mix Corp.

THCTPYKLIT LLO/I0 OYULLEHHA TA
DE3IHOEKLIT

CrIonOCHITb BIAOUTOK MiA HEBEMMKIM Hanopom
TIPOTOYHOT BOAW KiMHaTHO! Temnepatypy,

3QNULLIKN BOZM CTPYCiTb. Po3niniTh Ha BiAGTOK
3He3apaxyBanbHuit 3acid Ha ubip. Mowmicrits
BONOTWit BIf6UTOK y NonieTUneHoBUit naKeT, akpuitte
070 Ta 3aV1LLTe MPOTATOM Yacy excnouLyi,

3aco0y. JlicranbTe Big6uUTOK i3 naketa, 3muitTe
3He3apaxyBanbHuii 3acid BoA0I0 KiMHaTHoT
TemnepaTypu. 3anBaire, A 3a3Buyail.
30epiraiire B LLiNbHO 3aKPUTOMY KOHTeliHepi np
KiMHaTHiit Temnepatypi (2°C/36°F — 28°C/82°F).

YMOBW 3BEPITAHHA, CTPOK 3BEPITAHHA
TAYTUMI3ALIA

Yrunizyitre Ge3neunim cnocobom BignoBiaHo Ao
MiclieBUX HOPM i BKa3iBOK.

MUIbHICTb
Lleii npoayKT NpU3HaYeHo ANA BUKOPUCTAHHA
c .

1. Evitati prelungita a ochilor,
inhalarea sau ingestia.

2.1n cazul contactului cu ochii sau pielea, clatiti cu
0 cantitate mare de apa. Dacd iritatia persistd,
solicitati asistentd medicala.

3. I caz de inhalare, mutatj pacientul la aer
curat. Beti cantitati mari de apa pentru ava
curdta gatul si suflati-va nasul pentru a elimina
materiile. Dacd ritatia persistd, solicitati
asistentd medicald.

4. Anu seinghiti sau administra intern. Daca se
produce inghitirea accidentald, beti cantitati
mari de apa. Solicitati asistentd medicald in
cazul in care apar nereguli digestive.

PRECAUTII

2. Utilizati produsul intr-o zona bine ventilata.

3. Luati masuri de precautie atunci cand indepar-
tati materialul intdrit de pe dintii afectati de
boala parodontala.

4. Nu lasati reziduuri ale materialului de ampren-
tare in sulcusul gingival sau in cavitatea orala.

5. Acest produs este destinat utilizarii de catre
profesionisti dentari calificati, pe o populatie de
pacienti generala.

6. Consultati ambalajul exterior pentru data de
expirare. A nu se utiliza dupd data expirdrii.

REACTII ADVERSE
Nu se cunosc

INSTRUCTIUNI

1. Adaugati 1/3 de masura (16 mL) de apd
pentru fiecare lingura de pudra (6,0 g). Apa
mai caldd accelereaza fixarea, la fel ca si apa
extrem de durd; apa mai rece incetineste
fixarea.

2. Rasturnati recipientul pentru a scoate pudra.
Umpleti lingura cu pudré de alginat. Tasati cu
spatula pentru a elimina golurile si nivelati. Nu
comprimati pudra.

3. Introduceti apa intr-un bol de cauciuc
pentru amestecare. Se adauga pudra in apa
si se amesteca cu spatula, pentru a obtine
0 consistentd netedd. Umpleti tava. In acest
timp, pacientul trebuie sd se clateasca. Aplicati
tava si mentineti-o fixa.

4. Extrageti amprenta din gurd la aproxil
30 de secunde dupa pierderea adezivitatii.
Curatati saliva si reziduurile clatind amprenta
cu apa de la robinet.

5. Pentru rezultate optime, turnati amprenta
imediat. Daca turnarea aliajului este intarziatd,
inveliti amprenta intr-un servetel umed si
pastrati-o intr-o punga de plastic sigilata. Nu
pastrati sub apa.

DOZE UNICE DE ALGINAT IMAGE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Scuturati toatd pudra la baza plicului
etichetat (A).

2. Taiati plicul pe linia punctata. Pastrati plicul
etichetat (B) pentru utilizare ulterioara.

3. Agitati amestecul de alginat in recipientul de
amestecare (bol).

4. Umpleti plicul etichetat (B) cu apa.

5. Adaugati apa la pudra de alginat.

6. Consultati instructiunile de mai sus pentru
amestecare i luarea amprentelor.

Durata (la temperatura apei deionizate
de73°F(23°C))

Timp de amestecare

Aplicare rapida — 30 de secunde

Aplicare obisnuitd — 30 de secunde

Durata totala de lucru (include timpul de
amestecare)

Aplicare rapida — T minut 45 de secunde
Aplicare obisnuitd — 2 minute

20 de secunde

Durata aplicarii (indude timpul de
amestecare)

Aplicare rapidd — 2 minute 20 de secunde
Aplicare obignuité — 3 minute

30 de secunde

Produse de gips dentar recomandate: VanRock (tip
1V) si Whip Mix (tip Ill), Whip Mix Corp.

INSTRUCTIUNI DE CURATARE $1 DEZIN-
FECTARE

(latiti amprenta cu ap de la robinet la temperatura
camerei, sub jet moderat; indepartati excesul.
Pulverizati amprenta cu un dezinfectant la alegere.
Plasati amprenta umeda intr-o punga de plastic,
sigilati si pastrati numai pe durata de contact reco-
mandata de producétorul dezinfectantului. Scoateti
amprenta din punga si clatiti dezinfectantul cu apa

nuwe na
4ac po6oTi 3i 3BUYAIHUMM NaLiEHTaMM.

BIAMOBA BIAl BIANOBIAANBHOCTI
i iHCTpYKLT i

la camerei. Turnati ca in mod obignuit.
Péstrati la temperatura (2°C/36°F — 28°C/82°F)
intrun recipient inchis ermetic.

PASTRARE, PERIOADA DE VALABILITATE $I
ELIMINARE

Eliminati intr-un mod sigur, in conformitate cu
reglementarile locale/nationale.

VIGILENTA
In cazul aparitiei unui eveniment advers
medical, raportati acest lucru fabricantului si

e if, a Takke gna
OPTOMEANYECKIIX MPOTE3HbIX NPUCTIOCOBREHNT, TaKiIX
KaK 3010Tble BKNaaku «WHneit» 1 SyﬁHhIE npotesbl.

MPOTUBONOKA3AHMA
[laHHbie oTcyTcTBylOT

NPEAYNPEXAEHUA
1. M36eratb AnuTenbHoro nonaganua B rasa,
B/IbIXaHUSA WM [NIOTAHNA.

2. Tpu nonaziaHuy B asa Unit Ha Koxy
NPOMbITH GONIbLIMM KOMMYeCcTBOM BoAbl. Ecn
pa3apaxeHue He NPOXOAWT, 06paTUTbCA 38
Me/MLUHCKO/! NIOMOLLbI0.

. B cnyyae BbIXaHWA BbIBECTH NIOCTPAABILIETO Ha
BeXHil BO3/yX. BbinuTb Gonblioe KonuyecTso
BOAbI, 4T00bI MPOYMCTUTB TOPIIO; BLICMOPKATLCA,
yT06b1 yAanuTb Bewyectso. Ecnu pasgpaxenite
He TIPOXOAMT, 06PATUTLCA 32 MeANLIMHCKOI
TIOMOLLbI0.

. He rmotaTb U He ynoTpe6naTb BoBHYTPb. Mpu
CnyyaitHom npor,

IS

p din tara respectiva.
DECLARATIE DE LIMITARE A RESPONSA-
BILITATII

Instructiunile de mai sus au fost validate

de catre SpofaDental ca fiind ADECVATE
pentru pregatirea unui dispozitiv medical,
inclusiv a dispozitivele medicale reutilizabile.

npeac Bbillie MHC SpofaDental. 3a ix gonomoroto
MOXHA rotyBatit MeavuHwii npUCTpili, AKWit
= = Mae AeTani 6aratopasoBoro 3aCTOCYBaHHA.
uk - YKPATHCb K /1 R e et
MaTepianis i nepcoany 3rigHo 3
. BILL|€333HAYEHIMM IHCTPYKLIAMY Ta 3 MeTol
Image™ Algmate ) JLOCATHEHHS 6aXaHOro pesynbrary Hece
b 4 ¢ i j icTb C /KopuCTyBaY.
Marepian Cromaronor/KopucTyBay npuitMa Ha cebe
YBeCb PHU3VIK 3a Oy/ib-AKe BiAXVNEHHA Bif
gl:lvrllﬁar::i?}:'):?gel MaTepiani — Lie enacTyHi Bmmesasuaqenm)f IH(TPWW Komnania
. g SpofaDental He BianoBigac Ha 3anuTu npo
Mack BUKOPUCTaHHS, : LS
BHTOTOBAEH] 3 MOPCbKMX BOROPOCTeit. 3a ? 6o sawity
6nATb NepBUKH il nonepeaHi Bin6uTK 3y6i8 i 31ap Ha Byp-Aky np
i poOI ] ) AKILLO OCTAHHA eKcnnyaTyBanaca abo
ACEH aLeTa, A BUKORACTOBYHTSCA AR CTBODEHKR 1o ABeynepey

Mogeneit AnA AiarHOCTUYHIX 0CTIKEHb, LU0 €
3y6ig i i
cTpykTyp. Mlicn 3mituyBaHHA 3 BOA0IO Lii KONOIAH
TI0POLLIKOBi YOPMH NEPETBOPIIOTLCA Ha reflb.
Bi rycTiluae Ta CTa€ enacTudHok Macoio, Aka Aae
3MOTY CTBOPUT HEraTHBHe 300paXeHHs poToBoi
TIopoXHMHM (Bin6uToK). Lli matepiany Takox
BUKOPUCTOBYHOTb /11 BUTOTOBMIEHHS BIAGiNioBaNbHIK
TNACTHH i Kan. ANbriHaTh — Lie HaifyHiBepcanbHilLi
BIAOUTKOBI MaTepiany, BUKOPHUCTOBYBaHI B
cTomaronorii. AbriHaT Komnakii Image mMae
3eneHuii Konip, M'ATHUI CMaK | NOCTavaETbeA y
[1BOX BapiaHTaX: /1A 3BU4aIiHOTO Ta LIBUKOTO
CXOMNHOBAHHS.

MOKA3AHHA ANA BAKOPUCTAHHA
AnbriHaTHi cTomaronoriuHi BiAGUTKOBi Matepianu
Komnanii Image — we rinpokonoiaxi Mac

BbINUTb GoMbLIOE KOMMYeCTBO BOAb. Mpit
BO3HUIKHOBEHUM NPO6NEM ¢ KenyaouHo-
KULEYHbIM TPaKTOM 06paThTLCA 38
MeMLMHCKO/A NIOMOLLbHO.

p BUKOPUCTAHHS, 3 AKX
CTOMATOA0rt POBAATS BIAGHTKM POTOBOI MIOPOXHIHI
naLli€HTa, L1106 3po3yMiTi i aaTomiuki ocobnuBocti
1AT0TiM CTBOPUTH FiNCOBY MOAENb ANA AiATHOCTHKI
npoBriem, Bi3HaYEHHA HEOBXIAHIIX BTPY4aHb i

HCTpYKUiAM.
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Image™ Alginate
Material pentru amprentare dentara fara praf

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Materialele de amprentare dentara din alginat sunt
materiale de amprentare hidrocoloide ireversibil
obtinut din alge marine. Acestea sunt utilizate
pentru a realiza amprente primare sau preliminare
ale dintilor si gingiilor unui pacient pentru a obtine
modele de studiu pentru diagnosticare, care sunt
reproduceri pozitive ale dintilor si structurilor din
jur. Acest material coloidal formeaza un gel cind
pulberea este amestecatd cu apa. Se solidific

Utilizatorul, logul este rasp

pentru reprocesarea efectiva a dispozitivului de
catre personal folosind materialele adecvate

si cu respectarea instructiunilor de mai sus,
pentru a obtine rezultatul dorit. Nerespectarea
de catre utilizator/stomatolog a instructiunilor
de mai sus se va face pe proprie raspundere;
SpofaDental nu va putea raspunde la nicio
solicitare de restituire sau schimb in perioada
de garantie pentru niciun produs care nu a fost
manipulat sau reprocesar in conformitate cu
instructiunile de mai sus.

hu
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Image™ Alginate
Pormentes, algindt fogészati lenyomatanyag

AZ ESZKOZ LEIRASA
Az algindt lenyomatanyagok moszatokbdl
eldallitott, rugalmas, irreverzibilis hidrokolloid
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lenyomatanyagok. Segitségiikkel a beteg
fogairdl és inyérl elsddleges vagy eldzetes
lenyomatok vehetdk; ezek alapjan diagnosztikai
tanulméanymodellek készithetdk, amelyek a fogak
és akornyezd strukturdk pozitiv lenyomatai.

A port vizzel dsszekeverve a kolloid anyag gélt
képez. Megszildrdulva egy rugalmas tombbeé valik,
amely alkalmas a szjiireg negativ lenyomaténak

eI kesznesehez Ezen kiviil fehemo sinek és fogvédak

sk - SLOVENSKO cs - CESKY tr - TURKGE et - EESTI Iv - LATVIESU

Image™ Alginate
Bezprasny materidl na odtlacky chrupu

POPIS POMOCKY

Algindtové odtlackové materidly si elastické
odtlackové materialy z ireverzibilného

ktory je vyrobeny z morskych

is hasznalhato. Az algindt a
legaltalanosabban haszndlt I Az
Image algint egy z6ld szindi, menta izesités(i
algindt, amely normal és gyors kitési ideji
valtozathan érhetd el.

FELHASZNALASI JAVALLATOK

Az Image algindt fogdszati lenyomatanyagok
fogdszati lenyomatok készitésére hasznalt
irreverzibilis hidrokolloidok, amelyek segitségével
afogorvosok anatomiai masolatot készithetnek

a beteg szajardl, amely ezutdn gipsszel kionthetd;
az igy kapott gipszminta segitségével azonosithatok
az elvltozdsok, meghatdrozhatdk a sziikséges
beavatkozdsok és/vagy ellendrizhetd ezek
hatékonysaga. Az eszkoz modellként szolgdl
avizsgalathoz és restaurdcids protézisek, példaul
arany inlayek és mifogsorok gyartasahoz.

ELLENJAVALLATOK
Nem ismertek.

FIGYELMEZTETESEK

1. Keriilje a szemek hossz( tévi expozic
abelélegzést vagy lenyelést.

2. Szembe vagy hérre keriilés esetén oblitse
le b vizzel. Ha irritacio lép fel, forduljon
orvoshoz.

3. Belégzés esetén vigye az alanyt friss
levegére. Igyon bdséges vizet a torok

jat,

megtisz hoz, és fiijja ki az orrdt, hogy az
anyag kij . Ha irritécid 1ép fel, forduljon
orvoshoz.

4. Ne nyelje le vagy vegye be belséleg. Véletlen
lenyelés esetén igyon sok vizet! Ha emésztési
rendellenességeket észlelt, forduljon
orvoshoz.

OVINTEZKEDESEK

1. Viseljen egyéni véddfelszerelést, amikor ezt
a terméket hasznélja vagy ezzel dolgozik.

2.Jol szellgztetett helyen haszndlja a terméket.

3. Gvatosan jarjon el, amikor készlet anyagat
periodontalisan sériilt fogakrdl tévolitja el.

4. Ne hagyja lenyomati anyag maradékdt
asulcus gingivalishan vagy a szdjiiregben.

5. Atermék haszndlata képzett fogszakorvosok
dltal, altaldnos betegpopuldcidn javallt.

6. A lejarati iddt Iasd a kiilsd csomagolason. Ne
hasznélja a lejarati datum utan!

MELLEKHATASOK
Nem ismertek

UTASITASOK

1. Egy kanal porhoz (6,0 g) adjon 1/3 egység
(16 ml) vizet. A melegebb és a nagyon
kemény viz lerdviditi, a hidegebb viz
meghosszabbitja a kotési iddt.

2. Rzza fel a téroldt, hogy a por felkeveredjen.
Toltse tele a kanalat algintporral. Spatulaval
tavolitsa el a felesleget. Ne tomoritse
ossze a port.

3. Ontson vizet egy gumi keverdtalba. Adja
hozzé a port és spatuldval keverje sima
dllagura. Toltse meg a lenyomatkanalat.
Kozben kérje meg a beteget, hogy dblitsen.
lllessze a helyére a lenyomatkanalat, és
tartsa mozdulatlanul.

4. Pattintsa ki a lenyomatot a beteg szajabol
30 mésodperccel azutan, hogy az anyag
mar nemragad. A nyal és a tormelék

rias. Pouzivaji sa na vyrobu primarnych alebo
predbeznych odtlackov zubov a dasien pacienta
za (icelom ziskania diagnostickych Studijnych
modelov, ktoré st pozitivnymi odtlackami
zubov a okolitych Struktdr. Po zmieSani prasku
s vodou vznika z tohto koloidného materidlu
gél. Stuhne na elastickd hmotu, z ktorej je
mozné vytvorit negativny odtlacok dstnej
dutiny (odtlacok). Pouzivaji sa tiez na vyrobu
bieliacich foriem a chrénicov zubov. Alginét je
odtlackovy materidl, ktory mé v stomatoldgii
najuniverzlnejsie vyuZitie. Alginat Image je
algindt zelenej farby s prichutou maty a dodéva
sa v dvoch variantoch podla rychlosti tvrdnutia:
beind verzia a rychla verzia.

INDIKACIE NA POUZITIE

Algindtové materidly na odtlacky chrupu
Image st ireverzibilné hydrokoloidy, ktoré
pouzivaji zubni lekari na odtlacky chrupu, aby
ziskali anatomické tdaje o pacientovych stach
andsledne vyroblll sadrovy odliatok vhodny

na di ie problému, d

potrebnych zdsahov a/aleho kontrolovanie

ich tcinnosti. Tato pomdcka md poskytovat
modely, ktoré st urcené na Stidium a na vyrobu
rekonstrukénych protetickych pomacok, ako st
zlaté inleje a zubné protézy.

KONTRAINDIKACIE
Nie si zndme

UPOZORNENIA

1. Vyhnite sa dlhsej expozicii ociam, vdychnutiu
alebo pozitiu.

2.V pripade kontaktu s ocami alebo kozou
oplachnite velkym mnozstvom vody. Ak
podrézdenie pretrvva, vyhladajte lekdrsku
pomoc.

3.V pripade vdychnutia premiestnite osobu
na cerstvy vzduch. Vypite velké mnozstvo
vody na vyplachnutie hrdla a vyfikajte si
nos, aby ste odstranili vdychnuty materidl.
Ak podrézdenie pretrvéva, vyhladajte
lekdrsku pomoc.

4. Neprehltajte ani nepozivajte. Ak dojde
kndhodnému prehltnutiu, vypite velké
mnozstvo vody. V pripade vyskytu traviacich
tazkosti vyhladajte lekdrsku pomoc.

PREVENTIVNE OPATRENIA

1. Pri manipuldcii s tymto produktom noste
osobné ochranné vybavenie.

2. Produkt pouzivajte na dobre vetranom
mieste.

3. Pri odstrafiovani materidlu stipravy
z parodontalne poskodeného zubu vykonajte
preventivne opatrenia.

4. Nenechévajte zvy3ky odtlackového materidlu
v dasnovom Zliabku ani v stnej dutine.

5. Tento produkt je urceny na pouzitie
kvalifikovanymi dentalnymi odbornikmi
u vseobecnej populdcii pacientov.

6. Détum exspiracie je uvedeny na vonkajsom
baleni. NepouZivajte po détume exspiracie.

NEZIADUCE REAKCIE
Nie si zndme

POKYNY

1. Pridajte 1/3 odmerky (16 ml) vody na
odmerku présku (6,0 g). Teplejsia, ako
aj velmi tvrdd voda urychluje tuhnutie.

litésdhoz oblitse dtal

csapvizzel.

5. Alegjobb eredmény eléréséhez azonnal
ontse ki a lenyomatot. Amennyiben ezt csak
késdbb tudja megtenni, tekerje a lenyomatot
nedves papirtorldbe, és tartsa lezért
miianyag zacskéban. Ne térolja viz alatt.

IMAGE ALGINAT EGYESEVEL CSOMAGOLVA

HASZNALATI UTASITAS

1. Rdzza le az Osszes port az (A) jelzésii
zacskd aljdra.

2. A pontozott vonal mentén vagja el a zacskot.
Tegye félre a (B) jelzésti zacskot a késébbi
hasznélathoz.

3. Sz6rja az algindtkeveréket egy keverdedény-
be (talba).

4.Toltse meg vizzel a (B) jelzés(i zacskét.

5. Adjon vizet az alginatporhoz.

6. A keverésre és lenyomatvételre vonatkozd
utasitdsokat ldsd fent.

Idéintervallumok (23 °C-os (73 °F)
ioncserélt vizzel)

Megmunkalasi idé (a keverési iddvel
egyiitt)

Gyors kdtési idejti — 1 perc 45 mésodperc
Normal katési idejti — 2 perc 20 masodperc
é: (a keveresr iddvel egyutt)

Chladnejsia voda ho spomaluj

2. Potraste nadobkou, aby sa prasok rozkypril.
Napliite odmerku algindtovym praskom.
Poklepte Spachtlickou, aby sa prasok usadil
avyrovnal. Prasok nestlacajte.

3. Do gumenej misky na miesanie nalejte
vodu. Do vody pridajte prasok a Spachtlickou
do hladka vymiesajte. Napliite lyZicku.
Pocas tejto pripravy povedzte pacientovi,
aby si vyplachol dsta. Vlozte lyzicku do tst
anehybne ju drite.

4. Asi 30 sekind po strate lepivosti rdiznym
pohybom vytiahnite z tist. Vodou z vodovou
umyte odtlacok od slin a necistot.

5. Aby ste dosiahli ¢o najlepsie vysledky, ihned"
odlejte odtlacok. Ak nie je mozné hned odliat
model, zabalte odtlacok do vihkej servitky
a ulozte v uzatvorenom plastovom vrecku.
Neskladujte vo vode.

JEDNOTKOVE BALENIA ALGINATU IMAGE

NAVOD NA POUZITIE

1. Vsetok prasok straste na dno vrecka (A).

2. Prestrihnite vrecko na bodkovanej ¢i are.
Vrecko (B) si ponechajte na neskorsie
poutitie.

3. Viytraste algindtovii zmes do mie Sacej
nddobky (misky).

4. VIrecko (B) napliite vodou.

5. Do algindtového prasku pridajte vodu.

6. Precitajte si vysSie uvedené pokyny na
miesanie a odoberanie odtlackov.

Image™ Alginate
Bezprasnd algindtova dentdlni otiskovaci hmota

POPIS PROSTREDKU

Alginatové otiskovaci hmoty jsou elastické,
ireverzibilni hydrokoloidni otiskovaci

hmoty vyrobené z mofskych fas. Pouzivaji

se ke zhotoveni prvotnich & piedbéznych
otiskil pacientovych zub a dasni k ziskani
diagnostickych studijnich modeld, které jsou
pozitivnimi reprodukcemi zubi a okolnich
struktur. Kdyz se prdSek smisi s vodou,

tento koloidni material vytvori gel. Ztuhne

v elastickou hmotu schopnou vytvaret
negativni reprodukci Gstni dutiny (otisk).
Pouzivaji se také k vyrobé bélicich nosici

a chranicii zubii. V zubnim lékafstvi je algindt
otiskovacim materidlem s nejuniverzalnéjsim
vyuzitim. Alginat Image je zelené zbarveny
alginat s métovou pichutia dodava se ve dvou
verzich — standardni verzi a rychlé verzi.

INDIKACE PRO POUZITI

Algintové dentalni otiskovaci hmoty Image
jsou ireverzibilni hydrokoloidy pro dentdlni
otisky pouzivané zubnim |ékarem k ziskani
anatomickych Gidajd pacientovych tst
andsledné k provedeni sadrového odlitku
vhodného k diagnostikovani problémd, urceni
potiebnych zakrokii a/nebo ke kontrole jejich
tcinnosti. Tento prostredek je urcen k pofizeni
modelti pro studium a pro vytvareni vypliovych
protetickych prostiedkil, jako jsou napf. zlaté
inleje a protézy.

KONTRAINDIKACE
Nejsou zndmy

VYSTRAHY

1. Zamezte dlouhodobému vystaveni oi,
vdechovéni nebo polknuti.

2.V pfipadé kontaktu s ocima nebo kiizi
vyplachnéte velkym mnozstvim vody. Pokud
podrézdéni pretrvava, vyhledejte lékafskou
pomoc.

3.V pfipadé nadychani piejdéte na cerstvy
vzduch. Vypijte dostatek vody, abyste vycistili
hrdlo a nos, aby se materil odstranil. Pokud
podrézdéni pretrvavd, vyhledejte lékafskou
pomoc.

4. Nepolykejte ani neuzivejte vnitfné. Pokud
dojde k ndhodnému polknuti, vypijte velké
mnozstvi vody. Pfi poruchdch zazivaciho
tstroji vyhledejte Iékafskou pomoc.

BEZPECNOSTNI OPATRENI

1. Pfi pouzivéni a manipulaci s timto vjrobkem
pouzivejte osobni ochranné prostredky.

2. Viyrobek pouzivejte na dobre vétraném mlste

3. Priod: i materidluz p
poskozenych zubii dodrzujte bezpefnostni
opatfeni.

4. Nenechévejte zadné zbytky otiskovaciho
materidlu v gingivalnim sulku nebo v Gstni
dutiné.

5. Tento produkt je urcen pro pouziti
kvalifikovanymi zubnimi lékafi pro obecnou
populaci pacient.

6. Datum pouZitelnosti naleznete na vnéjsim
obalu. Po uplynuti doby pouZitelnosti
nepoufivejte.

NEZADOUCI REAKCE
Nejsou zndmy

POKYNY

1. Pridejte 1/3 odmérky (16 ml) vody na jednu
odmérku (6,0 g). Teplejsi voda urychluje
tuhnuti stejné jako extrémné tvrdd voda.
Chladnéjsi voda zpomaluje tuhnuti.

2. Zattepte s nadobkou, aby se prasek
provzdusnil. Napliite odmérku alginatovym
praskem. Poklepejte na odmérku
$pachtlickou, abyste odstranili vzduchové
bubliny, a zarovnejte povrch prasku. Prasek
nestlacujte.

3. Nalijte vodu do gumového kelimku na
michani. Do vody pridejte prasek a lopatkou
vymichejte do hladké hmoty. Napliite IZici.
Pozédejte pacienta, aby si vyplachl Usta.
Usadte IZici a drzte ji bez hnuti.

4. \lylomte otisk z st asi 30 sekund po ztraté
lepivosti. Omyjte otisk od slin a necistot
vodou z vodovodu.

5. Pro dosazeni co nejlepsich vysledkii vylijte
otisk ihned. Pokud vyliti odlitku neprovadite
ihned, zabalte otisk do vIhkého papirového
ubrousku a ulozte jej v uzavieném plastovém
sacku. Neuchovdvejte ve vodé.

JEDNOTKOVA BALENI ALGINATU IMAGE

NAVOD K POUZITI

1. Setieste veskery prések na dno sacku (A).

2. Prestiihnéte sécek v misté teckované cdry.
Sécek (B) uschovejte pro pozdéjsi pouZiti.

3. Viytfepte algindtovou smés do misici nadoby
(misky).

4. Sacek (B) napliite vodou.

5. Pridejte do alginatového prasku vodu.

6. Miseni a zhotovent otisku viz pokyny vyse.

Ajanlott fogdszati gipszek: VanRock (IV-es
tipus) és Whip Mix (Ill-as tipus), Whip Mix Corp.

TISZTITASI ES FERTOTLENITESI UTASITASOK
Oblitse le alenyomatot lassan folyé, szoba-
homérsékletii csapvizzel; rézza le a felesleget.
Fijja be a lenyomatot egy tetszdleges
fertdtlenitovel. Helyezze a nedves lenyomatot
egy miianyag zacskaba, zérja le, és varja meg
afertétlenitd gyartoja altal javasolt behatdsi
idét. Vegye ki a lenyomatot a zacsk6hél és
szoba-hémérsékletd vizzel oblitse le réla
afertétlenitdt. A szokdsos médon dntse ki
gipsszel.

Tarolja szobahmérsékleten egy szorosan
zarhatd tartéban (2°C/36°F — 28°C/82°F).

TAROLAS, ELTARTHATOSAGI IDG ES
ELTAVOLITAS

Hulladékként torténd elhelyezése a helyi/
orszagos eldirasoknak megfelelden torténjen.

VIGILANCIA

Ha orvosi nemkivanatos esemény fordul eld,
jelentse a gydrtonak és az orszdg illetékes
hatdsagénak!

JOGI NYILATKOZAT

Afenti utasitasok a SpofaDenraI mindsitése
szerint ALKALMASAK egészségiigyi eszkozok
Ujrahasznositashoz vald elokészitésére.
Afogszati szakember/felhasznald feleldssége
annak biztositésa, hogy az Ujrahasznosités
olyan berendezések, anyagok és személyzet
segitségével torténjen a fenti utasitasoknak
megfelelden, hogy az elérje a kivant ered-
ményt. Amennyiben a fogdszati szakember/
felhasznal eltér a fenti utasitasoktdl, igy azt
a sajét feleldsségére teszi; a SpofaDental nem
fogadja a jotallds ald tartoz6 visszatéritési/csere
igényeket az olyan termékek esetében, amiket
nem az itmutatasoknak megfelelden kezeltek
és/vagy hasznositottak jra.

¢ jie (pri teplote deioni: j Naé i (pi teploté dei
vody 23 °C) uody 23°C)

Cas miseni
Cas miesania rychld verze — 30 sekund

rychlaverzia—30s

beznd verzia—30's

(as spracovania (zahfiia aj cas miesania)
rychlaverzia— 1min45s

beznd verzia—2min 20's

(as tvrdnutia (zahfiia aj cas miesania)
rychlaverzia—2min 20s

bezné verzia—3min30's

Odporticané produkty dentélnej sadry: VanRock
(typ IV) aWhip Mix (typ I1l), Whip Mix Corp.

POKYNY NA CISTENIE A DEZINFEKCIU

Odtlacok jemne umyte pod tecticou vodou

|zb0vej teploty a zvysky straste. Postriekajte ho
bovolnym dezinfekénym prostriedkom. Vlozte

vlhky odtlacok do plastového vrecka, uzatvorte

a odlozte na ¢as odportcany vyrobcom

dezinfekéného prostriedku. Vyberte odtlacok

zvrecka a dezinfekény roztok oplachnite

vodou s izbovou teplotou. Vylejte odliatok

ako zvycajne.

Uskladiujte pri teplote (2°C/36°F — 28°C/82°F)

vdobre uzavretej nddobe.

SKLADOVANIE, DOBA POUZITELNOSTI
ALIKVIDACIA

Zlikvidujte bezpecnym sposobom v stilade
s miestnymi/narodnymi poziadavkami.

DOHLAD NAD BEZPECNOSTOU

Ak sa vyskytne neziaduca prihoda, hlaste ju
vyrobcovi a zodpovednému dradu pre tito
krajinu.

VYLUCENIE ZODPOVEDNOSTI

Vyssie uvedené pokyny boli schvdlené
spoloénostou SpofaDental ako VHODNE na
pripravu zdravotnickych zariadeni vratane

standardni verze — 30 sekund

Cas zpracovani

rychld verze — 1 minuta 45 sekund
standardni verze — 2 minuty 20 sekund

Cas tuhnuti (véetné miseni)

rychld verze — 2 minuty 20 sekund
standardni verze — 3 minuty 30 sekund
Doporucené zubni sadrové vyrobky: VanRock
(typ IV) a Whip Mix (typ I1l), Whip Mix Corp.

POKYNY PRO CISTENI A DEZINFEKCI
Oplachnéte otisk slabym proudem vodovodni
vody o pokojové teploté, nadbyte¢nou kapalinu
setfeste. Otisk postiikejte dezinfekénim pros-
tiedkem dle vasi volby. VIhky otisk viozte do
plastového sacku, uzaviete a ponechte pisobit
dezinfekcni prostiedek po dobu doporucenou
vyrobcem. Vyjméte otisk ze sécku a opldchnéte
dezinfekéni prosttedek vodou o pokojové
teploté. Vylijte odlitek jako obvykle.
Uchovavejte pfi teploté (2°C/36°F — 28°C/82°F)
v pévné uzaviené nadobe.

UCHOVAVANI, TRVANLIVOST A LIKVIDACE
Likvidujte bezpecnym zpiisobem podle
mistnich/narodnich predpisti.

VIGILANCE

Pokud dojde k nezddouci zdravotni udalosti,
oznamte to vyrobci a pfislusnému orgdnu

v zemi.

VYLOUCENI ODPOVEDNOSTI

VySe uvedené pokyny byly schvéleny

spolecnosti SpofaDental jako VHODNE pro

pripravu zdravotnickych prostiedki, véetné

téch k opakovanému poufiti. Persondl anebo

uzivatel j JSOU povinni ZaJIS it, aby se piiprava na
ido Iného stavu aktudlné

opdtovne poutzitelnych. Zodpoved 2ub-
ného odbornika/pouzivatela je ubezpecit sa, ze
regenerdacia vykondvand s pouZitim vybavenia,
materidlov a persondlu sa uskutociiuje v silade
s pokynmi uvedenymi vysSie, aby sa dosiahol
pozadovany vysledok. Akakolvek odchylka
postupov zubného odbornika/pouzivatela od
vyssie uvedenych pokynov je na jeho vlastné
riziko. Spolocnost SpofaDental nebude moct
spinit Ziadne poziadavky na refundéciu ani
vymenu v rdmci zéruky akychkolvek vyrobkov,
s ktorymi sa nezaobchddzalo v stilade s vyssie
uvedenymi pokynmi alebo ktoré sa neregenero-
valiv stilade s nimi.

2522247_Rev01_IMAGE_IFU_P15_688x400.indd 3

provadéné za poutiti zafizeni, materialii a per-
sondlu provadéla dle vy3e uvedenych pokyni,
aby bylo dosazeno pozadovaného vysledku.
Jakékoli nedodrzeni vy3e uvedenych pokyni
persondlem anebo uZivatelem se provadi pouze
na vlastni riziko; spolecnost SpofaDental nemd-
Ze reagovat na pozadavky tykajici se nahrady
nebo vrdceni penéz v rdmci zéruky u jakéhokoli
produktu, se kterym nebylo zachazeno dle vyse
uvedenych pokynii.

Image™ Alginate
Tozsuz Aljinat-Dental Ol¢ii Materyali
CIHAZTANIMI

Aljinat 6l¢ii malzemeleri, deniz yosunundan
iretilen, elastik, tersinir olmayan

6l¢li malzemelerdir. Dig ve gevre yapilarinin
poxzitif reprodiiksiyonlar olan tani calismasl
modellerinin elde edilmesi icin hastanin
dislerinin ve dis etlerinin baslangic ya

da gecici dliilerin hazirlanmast icin
kullanilirlar. Bu koloidal malzeme, tozun su

ile kanistinlmasi durumunda jel halini alir. Bu
malzeme, katilasarak, agiz boglugunun negatif
reprodiiksiyonuna imkan saglayan elastik bir
kiitle halini alir (bir olgii). Bunun yani sira,
beyazlatma plaklarinin ve agiz koruyucularinin
iiretiminde kullanilirlar. Aljinat, dis hekimligi
alaninda evrensel olarak en ¢ok kullanilan dl¢ii
malzemesidir. Image aljinat, Normal ya da Hizl
Kuruyan olmak iizere iki ayn seenekte sunulan,
yesil renkli, nane aromali bir aljinat tiiriidir.

KULLANIM ENDIKASYONLARI

Image Aljinat Dental Ol¢ii malzemeleri, dis
hekimleri tarafindan hastanin agzinin anatomik
verilerini toplamak ve ardindan sorunlara tani
koymak, gereken girisimleri tanimlamak ve/
veya etkinliklerini kontrol etmek icin elverigli
olan bir algi kalip yapmak amaciyla kullanilan
tersinir olmayan hidrokolloid dental dlciilerdir.
Cihaz, calisma modelleri saglamak ve altin
inley ve takma dis gibi restoratif protez cihazlar
iiretmek icin tasarlanmigtir.

KONTRENDIKASYONLAR
Bilinen advers reaksiyon yoktur

UYARILAR

1. Gozlerin uzun siire maruz kalmasindan,
solumaktan veya yutmaktan kaginin.

2. Gozler veya cilt ile temas ederse, bol
miktarda su ile yikayin. Tahris durumu devam
ederse, tibbi yardima bagvurun.

3. Solunmast halinde, kisiyi temiz havaya
¢ikarin. Bogazinizi temizlemek igin bol

mis on tehtud vetikatest. Neid k

Image™ Alginate Image™ Alginate
Alginate tolmuvaba hambajéljendimaterjal Putek|dro3s zobu nospiedumu
veidosanas materials
SEADME KIRJELDUS
AN Alginaat-jalj 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS
| Alginata nospiedumu materiali ir elastigi,

peamiste voi esmaste jaljendite tegemiseks

patsiendi hammastest ja igemetest, et saada

dwgnostrlrsed uurrngumudelrd mis on
janeid dmt

iski hidrokoloidali zobu atléjumu
materiali, kas gatavoti no juraszalém.
Tos izmanto pacienta zobu un smaganu
prrmanem vai pagaidu atléjumiem, lai iegitu
iskus pétniecibas modelus, kas ir zobu

positiivsed reprod. See kolloidne materjal
moodustab pulbri veega segamisel geeli.
Geel tahkub elastseks massiks, mis suudab
toota suuddne negatiivse repro (jéljend).
Neid kasutatakse ka valgendusvormide ja
suukaltsmete tegemiseks. Alginaat on koige
laiald. It kasutatav jaljendi
hambaravis. Image Alginate on rohelist varvi,
piparmiindimaitseline alginaat ja saadaval
kahe valikuna - Regular Set (normaalne
tahkumine), Fast Set (kiire tahkumine).

KASUTUSJUHISED

Image Alginate Dental Impressioni materjalid
on muutumatud hudrokollmdldjaljendne
votmiseks

un apkartéjo struktdru pozitivi atveidojumi.
Kad pulveri sajauc ar ideni, koloidalais
materials veido gelu. Tas sacieté elastiga
masd, izveidojot negativu mutes dobuma
atveidojumu (nospiedumu). Tos izmanto
ari tam, lai izveidotu balinasanas kapes un
mutes aizsargus. Alginati ir visuniversalakie
nospiedumu materiali, ko izmanto
zobarstnieciba. Veidolu alginats ir zalgana
krasa ar piparmétru aromatu, iesp&jami divi
alginata varianti: standarta sacietésanas, atras
sacietéSanas.

LIETOSANAS INDIKACIJAS
Veldolu alginta zobu nospiedumu materiali ir

neid patsiendi suust anatoomiliste andmete
votmiseks ja seejarel kipsist vormi tegemiseks,
mis on kasulik probleemide diagnoosimisel,
vajalike ravivotete madramisel ja/voi nende
tohususe hindamisel. Seade on méeldud
uuringute jaoks mudelite loomiseks ja
taastavate proteesimisvahendite, néiteks
kuldsete taidiste ja kroonide, tootmiseks.

VASTUNAIDUSTUSED
Teadaolevalt puuduvad

HOIATUSED

1. Vdltida pikaajalist kokkupuudet silmadega,
sissehingamist voi allaneelamist.

2. Silmade voi nahaga kokkupuutumisel
loputada rohke veega. Arrituse pilsimisel
poorduda arsti puole

isel viia isik varske ohu katte.

miktarda su igin ve maddeyi bosaltmak igin
burnunuzdan hava iifleyin. Tahris durumu
devam ederse, tibbi yardima bagvurun.

4. Yutmayin veya dahili olarak almayin. Kazara
yutulmast halinde, bol miktarda su icin.
Sindirim bozukluklari durumunda tibbi
yardima basvurun.

ONLEMLER

1. Bu iiriinii kullanirken ve tasirken kisisel
koruyucu ekipman kullanin.

2. Uriinii iyi havalandinlan bir alanda kullanin.

3. Sahitleme maddesini periodontal olarak
hasar gormis dislerden gikanrken onlem
alin.

Juua rohkelt vett kori puhastamiseks ja nu-
usata nina materjali vljutamiseks. Arrituse
piisimisel poorduda arsti poole.

4. Mitte alla neelata ega seespidiselt kasutada.
Juhusliku allaneelamise korral juua rohkelt
vett. Seedehdirete korral podrduda arsti
poole.

ETTEVAATUSABINOUD

1. Toote kasutamisel ja kasitsemisel kanda
isikukaitsevahendeid.

2. Kasutada toodet hasti ventileeritud alal.

3. Tahkunud materjali eemaldamisel periodon-
taalse kahjustusega hammastelt tuleb votta

4. Diseti veya agiz bos! olcii
maddesi artiklar birakmaymn.

5. Buiriin, genel bir hasta popiilasyonunda
uzmanlasmis dis hekimleri tarafindan
kullaniimak iizere tasarlanmistir.

6. Son kullanma tarihi igin dis ambalaja bakin.
Son kullanma tarihinden sonra kullanmayin.

ADVERS REAKSIYONLAR
Bilinen advers reaksiyon yoktur

TALIMATLAR

1. Her kasik toz (6,0 g) icin 1/3 6l¢ii (16 mL) su
ekleyin. Ilik su, asini sert suyun yapacagi gibi
sertlesmeyi hizlandinr; soguk su sertlesmeyi
geciktirir.

2. Tozu kabartmak icin kabr altiist edin. Kasigi
Aljinat toz ile tepeleme doldurun. Boslugu
azaltmak igin spatill ile hafifce vurun ve
diizleyin. Tozu sikistirmayin.

4. Mitte jatta jljendimaterjali jaake igemeta-
skusse ega suudonde.

5. Toode on ette nahtud kasutamiseks kvali-
fitseeritud hambaravispetsialistidele ildisel
patsiendipopulatsioonil.

6. Kolblikkusaega vt vélispakendilt. Mitte
kasutada pérast aegumiskuupéeva.

KORVALTOIMED
Teadaolevalt puuduvad

JUHISED

1. Lisage iga pulbrilusikatéie (6,0 g) kohta 1/3
mdddundu jagu vett (16 ml). Soojem vesi ja
vaga kare vesi kiirendavad kdvastumist, jahe
vesi aeglustab kdvastumist.

2. Liigutage anumat pulbri kobestamiseks.
Taitke lusikas kuhjaga alginaadipulbri-
ga. Koputage spaatliga liigse koguse

3. Suyu kauguktan yapilmis bir k
kabr icersine dokiin. Tozu suya ekleyin ve
bir spatiil ile piiriizsiiz bir kivam alincaya
kadar karistirin. Olcii kasigini doldurun. Bu
siire boyunca hastanin agzini calkalamasini
saglayin. Olii kagigini oturtun ve hareketsiz
bir sekilde tutun.

4. Yapiskanlik gectikten yaklasik 30 saniye
sonra liiyi agizdan alin. Ol¢iiyii musluk
suyu ile durulayarak tiikiiriik ve artiklari
temizleyin.

5. Eniyi sonuglari elde etmek icin, dliiyii
hemen dakiin. Alginin dokiilmesi gecikirse,
olciiyii 1slak bir havlu ile sarin ve kapali
bir plastik torbada saklayin. Su altinda
saklamayin.

IMAGE ALJINAT TEK DOZ

KULLANIM TALIMATLARI

1. Tozun tamamini alkalayarak kesenin (A) ile
etiketlenmis dip kismina getirin.

2. Keseyi noktali yerden keserek agin. Daha
sonraki kullanim icin (B) ile etiketlenmis
keseyi muhafaza edin.

3. Aljinat kangimi calkalayarak karistirma
kabinin (kase) icerisine dokiin.

4. (B) ile etiketlenmis keseyi su ile doldurun.

5. Aljinat toza su ekleyin.

6. Karistirma ve 6l¢ii alma igin yukaridaki
talimatlara bakin

ja . Arge suruge
pulbrit kokku.

3. Pange vesi kummist segamiskaussi. Lisage
pulber vette ja segage spaatliga iihtlaseks.
Taitke vorm. Paluge patsiendil suud loputa-
da. Paigaldage vorm ja hoidke seda paigal.

4. Eemaldage vorm suust umbes 30 sekundit
parast seda, kui materjal enam ei nakku.
Puhastage voolava vee all siiljest ja teistest
jaakidest.

5. Parima tulemuse saamiseks valage jdljend
kohe. Kui mudeli valamine viibib, imbritsege
jaljend mérja paberratikuga ning hoidke seda
suletud plastikkotis. Arge séilitage vees.

UKSIKUD ALGINAATJALJENDIMATERJALID

IMAGE KASUTUSJUHEND

1. Raputage kogu pulber téhisega (A) pakendi
pohja.

2. Loigake pakend katkendjoont pidi lahti.
Jatke tahisega (B) pakend hilisemaks
kasutamiseks alles.

3. Raputage alginaadisegu anumasse (kaussi)

4. Taitke téhisega (B) pakend veega.

5. Lisage alginaadipulbrile vesi.

6. Segamise ja jaljendi tegemise juhiseid
lugege eestpoolt.

Ajastus (deioniseeritud veega
temperatuuril 73 °F (23 °C)

S ise aeg

Siire (23°C(73°FC) deiyonize su sicakhg
gore)

Kangstirma siiresi

Hizl Sertlesme — 30 saniye

Normal Sertlesme — 30 saniye

Toplam caligma siiresi (karigtirma siiresi
dahil)

Hizh Sertlesme — 1 dakika 45 saniye

Normal Sertlesme — 2 dakika 20 saniye
Sertlesme siiresi (karistirma siiresi dahil)
Hizli Sertlesme — 2 dakika 20 saniye

Normal Sertlesme — 3 dakika 30 saniye
Onerilen Dental Algi Uriinleri: VanRock (Tip IV)
ve Whip Mix (Tip I11), Whip Mix Corp.

TEMIZLEME VE DEZENFEKSIYON TALIMATI

Kiire kdvastumine — 30 sekundit
Tavaparane kdvastumine — 30 sekundit
Tooaeg kokku

Kiire kovastumine — 1 minut 45 sekundit
Tavaparane kdvastumine — 2 minutit

20 sekundit

Ko ise aeg (koos

Kiire kovastumine — 2 minutit 20 sekundit
Tavapérane kovastumine — 3 minutit

30 sekundit Soovitatavad hambamudeli valm0
istamise tooted: VanRock (IV tiiiip), Whip Mix
(Il tiiiip), Whip Mix Corp.

\

PUHASTAMIS- JA DESINFITSEERIMIS-
JUHISED

Ioputage jaljendit kergelt voolava toatemperatuuril
ga, raputage liigne vesi maha. pritsige

Olgilyii hafif akan, oda sicakligindaki musluk
suyu altinda durulayin; fazlahg atin. Sectiginiz
dezenfektani dlgiiye sikin. Islak dlciiyii plastik bir

aljendit soovitud desinfektandiga. asetage niiske
jaljend plastikkotti, sulgege see ja voimaldage
il tootja juhistes méératud aja jooksul

torbaya koyun, kapatin ve d {ireticisi
tarafindan nerilen temas siiresince bekletin.

10|m|da eemaldage jdljend kaSI j2 loputage

Olciiyii torbadan gikarin ve oda sic isu
altinda dezenfektani yikayip temizleyin. Normal
sekilde dakiin.

Sikica kapali bir kapta oda sicakliginda saklayin
(2°C/36°F - 28°C/82°F).

SAKLAMA, RAF OMRU VE ATIKLARIN
BERTARAFI

Yerel/ulusal yonetmeliklere gdre giivenli bir
sekilde bertaraf edin

VUILANS

Tibbi bir advers olay meydana gelirse,
bunu iireticiye ve s6z konusu iilkenin yetkili
makamina bildirin.

SORUMLULUGUN REDDI
Yukandaki talimatlar SpofaDental tarafindan,
yeniden kullanilabilir olanlar da dahil olmak
{izere, tibbi cihazlan hazirlamak icin YETERLI
olarak onaylanmistrr. istenen sonuca ulagmak
icin donanim, materyal ve personel tarafindan
gerceklestirilen yeniden islemden gecirme
siirecinin yukarida yazili talimatlara gare yerine
getirilmesine ilikin sorumluluk dis hekimligi
uzmanina/kullaniciya aittir. Dis hekimligi
uzmaninin/kullanicinin yukarida yazili
talimatlardan herhangi bir sekilde sapmasinin
riski size ait olacaktir; SpofaDental yukaridaki
talimatlar dogrultusunda kullanilmayan
veya yeniden islem siirecine tabi tutulmayan
herhangi bir tiriin iin para iadesinde

ak veya garanti {iriin
degisikligi yapmayacaktir.

toatemperatuuril veega
maha. valage tavaparasel viisil.
Séilitage toatemperatuuril tihedalt suletud

{imbrises (2°C/36°F — 28°C/82°F).

SRILITAMINE, KOLBLIKKUSAEG JA
KASUTUSELT KORVALDAMINE
Korvaldage ohutult, jargides kohalikke/riigi
oigusakte.

JARELEVALVE

Meditsiinilise korvaltoime tekkimisel
teatage sellest tootjale ja selle riigi padevale
ametiasutusele.

LAHTIUTLUS
Ulaltoodud juhised on heakskiidetud ettevatte
SpofaDental poolt, kui VOIMALIKUD meetmed

tavate seadmete ettevalmistamiseks. Hamba-
ravispetsialisti/kasutaja vastutusel on tagada,
et soovitava tulemuse saamiseks kasutatakse
tegelikul tootlemisel iilaltoodud juhistes
kirjeldatud seadmeid, materjale ja personali.
Hambaravispetsialist/kasutaja vastutab ise mis
tahes kdrvalekalde eest iilaltoodud juhistest;
SpofaDental ei rahulda garantii

korras mitte ihtegi hiivitus- ega véljavahe-
tusnduet mis tahes seadmele, mida ei ole
toddeldud vastavalt ilaltoodud juhistele.

i hidrokoloidi zobu atléjumiem,
ko izmanto stomatologs, lai iegiitu pacienta
mutes anatomiskos datus un péc tam izveidotu
dipsa veidni, kas noder problému diagnostikai,
nepiecieSamo manipulaciju noteiksanai un/
vai to efektivitates parbaudei. lerice paredzéta
izpétes mode]u izveidei un tadu protezésanas
fericu ka zelta inlejas un zobu protézes
izgatavosanai.

KONTRINDIKACUAS
Nav zinamas

BRIDINAJUMI

1. lzvairieties no ilgstosas saskares ar acim,
ieelposanas vai norisanas.

2. Janonak saskaré ar acim vai adu, skalonet
ar lielu daud: Gidens. Ja kai

aprikojumu, materialus un personalu, tiek
verkta saskana ar |epr|eks smeg\ajrem

naudojimui. Danty gydymo specialistas ir (arba)
naudotojas atsako uz tai, kad pakartotinis

ieciba:
lietotaja jebkura pielauta novirze no iepriek$
sniegtajiem noradijumiem ir jisu pasu risks;
SpofaDental nevarés apmierinat pieprasijumus
atlidzinat vai nomainit izstradajumus to
garantijas ietvaros, ja So izstradajumu lietosana
vai atkartota apstrade nav veikta saskana ar
ieprieks sniegtajiem noradfjumiem.

It- LIETUVIY

Image™ Alginate
Nedulkanti danty atspaudiné medziaga

|TAISO APIBUDINIMAS

Alginatinés atspaudy medziagos — tai
elastingos, negrjztamujy hidrokoloidy atspaudy
medziagos, pagamintos i jros dumbliy. Jos
yra naudojamos pirminiams ar preliminariems

pd iris tikro jranga ir
medziagos atitikty, o dirbantys darbuotojai
laikytysi pateikty instrukcijy, kad pasiekty
reikiamo rezultato. Visa rizika susijusi su bet
kokiais danty gydymo specialisto ir (arba)
naudotojo nukrypimais nuo pateikty instrukcijy
tenka jiems patiems;, SpofaDental” negalés
nagrinéti jokiy reikalavimy graZinti pinigus ar
pakeisti prietaisa pagal bet kurio gamlnm kuris

OMEJITEV ODGOVORNOSTI

Ta navodila je druzba SpofaDental validirala kot
PRIMERNA za pripravo medicinskega pripomo¢-
ka, vklju¢no s pripomocki za veckratno uporabo.
Odgovornost zobozdravstvenega delavca/
uporabnika je, da zagotovi, da se dejanska
obdelava, vkljucno z vpleteno opremo, materiali
in osebjem, izvaja skladno zzgornjlml navodllr
da doseZete Zeleni rezultat. Z

bg - BbJITAPCKU

Image™ Alginate
Marepuan 3a ieHTanm omneuarbiy
6e3 pasnpatuapane

OMUCAHWE HA YCTPOICTBOTO

delavec/uporabnik je za vsakrsno odstopanje
od zgornjih navodil odgovoren sam; druzba

buvo pakartotinai apd:

| ne more i zahtevkov za

pateikty instrukcijy, garantijos salygas.

sl - SLOVENSCINA

Image™ Alginate
Brezprasni material za zobne odtise

OPIS PRIPOMOCKA
Materiali n zobne odtise so elasticni in

paciento danty ir danteny atsf daryti,
norint gauti diagnostinio tyrimo modelius,
kurie yra tikros dantu ir aplinkiniy struktary
kopijos. SumaiSius miltelius su vandeniu Si
koloidiné medziaga sudaro gelj. Ji sukietéja j
elastingg mase, i$ kurios galima gauti neigiama
burnos ertmés vaizda (atspauda). Jos taip pat
naudojamos balinimo formoms ir kapoms
gaminti. Alginatas yra dazniausiai naudojama
atspaudy medziaga odontologijoje. ,/Image
Alginate” — tai Zalios spalvos, méty skonio
alginatas, kurio galima jsigyti normaliai ir
greitai kietéjancio.

NAUDOJIMO INDIKACIJOS

,Image” alginatinés odontologiniy atspaudy
medziagos yra negrjztamieji koloidai,

skirti danty atspaudams, kuriuos naudoja
odontologas paciento burnos anatominiams
duomenims gauti ir véliau padaryti gipso
forma, naudinga diagnozuojant problemas,
nustatant reikalingas intervencijas ir (arba)
tikrinant jy veiksminguma. [taisas yra skirtas

saglabajas, mekIgjiet medicinisko palidzibu.
3. Jaieelpots, parvietojiet cietuso svaiga gaisa.
Dzeriet lielu daudzumu ddens, lai iztiritu
rikli un iz8nauciet degunu lai izvaditu ma-
terialu. Ja kairing, labajas, meklgjiet

feliams tyrimui paruosti ir restauraciniams
protezavimo jtaisams gaminti, pavyzdziui,
auksiniams jdeklams ir protezams.

KONTRAINDIKACLJOS

medicinisko palidzibu.

4. Nenorit un nelietot iekskigi. Ja notikusi
nejausa norisana, dzeriet lielu daudzumu
tidens. Gremosanas traucgjumu gadijuma
meklgjiet medicinisko palidzibu.

PIESARDZIBAS PASAKUMI

1. Lietojot S0 izstradajumu un rikojoties ar
30 izstradajumu, izmantojiet individualas
aizsardzibas lidzek|us.

2. Lietojiet o izstradajumu labi védinata telpa.

3. Veicot saciet&jusa materiala nonemsanu no
periodontali bojatiem zobiem, ievérojiet
piesardzibas pasakumus.

4. Neatstajiet nospieduma materiala atliekas
smaganu rieva vai mutes dobuma.

5. Sis izstradajums ir paredzéts lietosanai
kvalificétiem zobarstniecibas specialistiem
vispareja pacientu populacija.

6. Deriguma terminu skatit uz aréja iepakoju-
ma. Nelietot péc deriguma termina beigam.

NEVELAMAS BLAKUSPARADIBAS
Nav zinamas

NORADIUMI

1. Pievienojiet 1/3 (16 ml) dens uz vienu
pulvera devu (6,0 ). Silta adeni pulveris
sacieté atrak, tapat ari |oti cieta ddenT; vésa
adent pulveris cieté ilgak.

2. Pakratiet trauku ar pulveri. Piepildiet kausu
aralginata pulveri. Ar lapstinu nolidziniet
virsmu, nonemot lieko pulveri. Nespiediet
uz pulvera.

3. Gumijas trauka maisiSanai ielejiet ideni.
Udent ieberiet pulveri un ar lapstinu maisiet,
lidz konsistence ir viendabiga. Piepildiet
veidni. Ludziet pacientam izskalot muti.
levietojiet veidni pacienta muté. Lidziet
pacientu nekustinat muti.

4. Aptuveni 30 sekundes péc materiala
sacietésanas iznemiet veidni no mutes.
Notiriet veidni un taja esoso materialu no
siekalam un netirumiem, skalojot krana
Gdent.

5. Vislabakais iznakums ir tad, ja atlgjumu veido
nekavéjoties. Ja veidosana tiks veikta vélak,
ietiniet nospiedumu mitra papira dvielt
un glabajiet noslégta plastmasas maisina.
Neglabajiet to ideni.

IMAGE ALGINATE SINGLES

LIETOSANAS PAMACIBA

1. Sakratiet pulveri ta, lai tas atrastos maisina ar
apziméjumu (A) apaksdala.

2. Pargrieziet maisinu vieta, kur ir redzama
punktota linija. Maisinu ar apziméjumu (B)
paturiet vélakai lietosanai.

3. leberiet alginata maisfjumu jaukSanas
trauka (bloda).

4. Maisina ar apziméjumu (B) uzpildiet ddeni.

5. Pievienojiet ddeni alglnata pulverlm

6. Noradij par un
nemsanu skatiet ieprieks.

Laika periodi (lietojot dejonizéto iideni ar
temperatiiru 23 °C(73 °F)

Sajauksanas laiks

Atras saciet@Sanas komplekts — 30 sekundes
Standarta sacietésanas komplekts —

30 sekundes

Kopéjais darbibas laiks (tostarp
sajauksanas laiks)

Atras sacietéSanas komplekts — 1 miniite
45 sekundes

Standarta sacietésanas komplekts —

2 mindites 20 sekundes

Saciet@sanas laiks (tostarp sajauksanas
laiks)

Atras sacieteSanas komplekts — 2 mindtes
20 sekundes

Standarta sacietésanas komplekts —

3 mindtes 30 sekundes

leteicamie zobu gip3a izstradajumi: VanRock
(IV tips), Whip Mix (Ill tips), Whip Mix Corp.

TIRISANAS UN DEZINFEKCIJAS NORADLIUMI
Skalojiet nospiedumu léni tekosa krana tdeni,
kam ir istabas temperatura nokratlet idens
parpa ikumu. A i

|SPEJIMAI

1. Vengti ilgalaikio poveikio akims, kvépavimo
takams arba virskinimo traktui.

2. Gaminiui patekus j akis arba ant odos,
nuplauti dideliu kiekiu vandens. Jeigu
dirginimas nepraeina, kreiptis j gydytoja.

3. kvépus, iSnesti nukentéjusij j gryng ora.
Gerti didelj kiekj vandens, kad iSsivalyty
gerklé, ir iSpusti nosj, kad pasisalinty
medziaga. Jeigu dirginimas nepraeina,
kreiptis j gydytoja.

4. Nepraryti arba nevartoti j vidy. Atsitiktinai
prarijus, gerti didelj kiekj vandens. Atsiradus
virskinimo problemy, kreiptis j gydytoja.

ATSARGUMO PRIEMONES

1. Tvarkant $j gaminj naudoti asmens apsaugos
priemones.

2. Gaminj naudoti gerai védinamoje vietoje.

3. Salinant nusédusia medziaga nuo
periodontito pazeisty danty, imtis atsargos
priemoniy.

4. Nepalikti atspaudo medziagos liekany
danteny vageléje arba burnos ertméje.

5. Sis gaminys skirtas kvalifikuoty od |

loidni odtisni materiali,
|zdelan| izmorske trave. Uporabljajo se
predvsem za izdelavo primarnih in predhodnih
odtisov bolnikovega zobovja in dlesni. Iz
njih dobimo pozitivne reprodukcije zob in
okolnih struktur, ki so modeli za diagnosticno
preucevanje. Ko prasek zmesamo z vodo,
se koloidni material pretvori v gel. Strdi se
v elasticno gmoto, ki je negativna reprodukcija
ustne votline (odtis). Uporabljamo ga tudi za
izdelavo nastavkov za beljenje zob in 3itnikov
za zobe. Alginat je najbolj razsirjen material za
zobne odtise v zobozdravstvu. Image Alginate
je alginat zelene barve z okusom mete. Na
voljo je v dveh oblikah: za obicajno strjevanje in
hitro strjevanje.

INDIKACIJE ZA UPORABO

Materiali za zobne odtise Image Alginate so
nepovratni hidrokoloidi za jemanje odtisov
zob, s katerimi zobozdravnik pridobi podatke
0 anatomiji bolnikove ustne votline, ki jih
pretvori v mavni odlitek. Ta je uporaben

za diagnostiko tezav, opredelitev potrebnih
posegov in/ali preverjanje ucinkovitosti
posegov. Pripomocek je namenjen pripravi
modelov za preucevanje in izdelavo restavraci-
jskih proteticnih pripomockov, kot so zlati
inleji in proteze.

KONTRAINDIKACIJE
Niso znani

OPOZORILA

1. Preprecite daljSo izpostavljenost odi,
vdihavanje ali zauZitje

2. Pri daljsem stiku z o¢mi ali koZo izpirajte
2 obilico vode. Ce drazenje vztraja, poiscite
zdravnisko pomoc.

3.V primeru vdihavanja osebo premaknite na
sveZi zrak. Spijte veliko koli¢ino vode, da
odistite Zrelo, in izpihajte nos, da odstranite
snov. Ce draenje vztraja, poiicite zdravnisko
pomoc.

4. Ne zautijte, samo za zunanjo uporabo.

(e pride do nenamernega zauitja, spijte
veliko vode. Pri prebavnih motnjah poiscite
zdravnisko pomoc.

PREVIDNOSTNI UKREP!

1. Pri uporabi tega izdelka ali ravnanju z njim
nosite osebno zascitno opremo.

2. Izdelek uporabljajte v dobro prezracenih
prostorih.

3. Uporabljaj ukrepe, ko

naudojimui bendrajai pacienty populiacijai.
6. Tinkamumo laika Zr. ant iSorinés pakuotés.
Nenaudoti pasibaigus tinkamumo laikui.

NEPAGEIDAUJAMOS REAKCIJOS
Nezinomos

INSTRUKCIJOS

1. |pilkite 1/3 matavimo indo (16 ml) vandens
kiekvienam semtuvéliui milteliy (6,0 g).
Siltesnis arba labai kietas vanduo skatina
kietéjima, o vésesnis vanduo létina kietéjima.

2. Pavartykite talpykla, kad supurentuméte
miltelius. Pripildykite semtuvélj alginato
milteliy su kaupu. Patap3nokite mentele,
kad nelikty vietos, ir islyginki

odstranjujete strjeni material iz parodontalna
ogrozenih zob.

4. Ostankov ali odtisnega materiala ne puscajte
v gingivalnem sulkusu ali ustni votlini.

5. Taizdelek je namenjen, da ga uporabljajo
usposobljeni zobozdravstveni poklicni delavci
pri splosni populaciji bolnikov.

6. Za rok uporabnosti glejte zunanjo ovojnino.
Ne uporabljajte po izteku roka uporabnosti.

NEZELENI UCINKI
Niso znani

NAVODILA
1 Dodajte 1/3 merice (16 ml) vode na

Nesuspauskite milteliy.

3. |pilkite vandens j guminj maisymo indg.
| vandenj jpilkite milteliy ir maisykite iki
vienodos konsistencijos. Pripildykite forma.
Per ta laikq pacientas turi i3siskalauti burna.
|dekite forma ir nejudindami laikykite.

4. Staigiai iStraukite atspaudo forma i$ burnos
praéjus mazdaug 30 sekundziy po to, kai ji
taps nelipni. Nuplaukite nuo atspaudo seiles
ir medziagy liekanas vandeniu is Giaupo.

5. Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
iskart sliekite atspauda. Jei protezo liejimas
atidedamas, apvyniokite atspauda drégnu
popieriniu ranksluosciu ir laikykite sandariai
uzdarytame plastikiniame maiselyje.
Nelaikykite po vandeniu.

IMAGE ALGINATO DOZES

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

1. Pakratykite, kad visi milteliai sub yréty ant
(A) pazyméto maiselio pagrindo

2. Prakirpkite maiSelj per taskais pazyméta
linija NeiSmeskite (B) pazyméto maiselio, jj
reikés naudoti véliau

3. Bberkite miltelius j maisymo inda (dubenélj)

4. Pripildykite (B) pazyméta maiselj vandens

5. Supilkite vandenj  alginato miltelius

6. Zr. ankstiau pateiktas maiymo ir atspaudo
darymo instrukcijas

Laiko paskirstymas (kai dejonizuoto
vandens temperatiira yra 73 °F (23 °C))

Maisymo laikas

Greitas kietéjimas — 30 sekundziy

|prastas kietéjimas — 30 sekundziy

Visas veikimo laikas (jskaitant maiSymo
laika)

Greitas kietéjimas — 1 minuté 45 sekundés
|prastas kietéjimas — 2 minutés 20 sekundziy
Kietéjimo laikas (jskaitant maisymo
laika)

Greitas kietéjimas — 2 minutés 20 sekundziy
|prastas kietéjimas — 3 minutés 30 sekundziy
Rekomenduojamas danty gipsas:,VanRock” (IV
tipo) ir, Whip Mix” (Il tipo), ,Whip Mix Corp”.

VALYMO IR DEZIFEKAVIMO INSTRUKCIJOS
ite atspauda po léta kambario tem-

ar deszek(uaslldzekll levietojiet mitru
maising, noslédzi

to. Iznemiet péc dezinfekcijas lidzekla razotaja

ieteikta laika. lznemiet nospiedumu no maisina

un nomazgajiet dezinfekcijas lidzekli, skalojot

peratiiros ¢iaupo vandens srove; nupurtykite
vandens pertekliy. Apipurkskite atspauda
pa-sirinkta dezinfekcine medziaga. |dékite
drégna atspauda j plastikinj maiselj, sandariai
uzdarykrte ir Ialk ykite dezinfekcijos priemonés

istabas aden. Veiciet veidos

| laika iki salycio.

kaerasts.
Glabajiet istabas temperatiira ciesi noslégta trauka
(2°C/36°F - 28°C/82°F).

UZGLABASANA, UZGLABASANAS LAIKS UN
UTILIZESANA

Likvidét drosa veida saskana ar vietéjiem/valsts
noteikumiem.

PIESARDZIBA

Ja rodas mediciniska rakstura nevélams noti-
kums, zinojiet par to razotajam un attiecigas
valsts kompetentajai iestadei

ATRUNA

leprieks sniegtos noradijumus SpofaDental

ir apstiprinajis ka tadus, kas LAUJ sagatavot

medicinisko ierici atkartotai lietoSanai. Lai sas-

nregtu nepiecieSamo rezultatu, zobarstmecrbas
ala/lietotaja pienakums ir

ka atkartota apstrade, ko veic, izmantojot

ISimkite atspauda i$ maiSelio ir nuplaukite
dezinfekcijos priemone kambario temperataros
vandeniu. Liekite, kaip jprasta.

Laikykite kambario temperatiiroje sandariai
uzdarytoje talpykloje (2°C/36°F — 28°C/82°F).

LAIKYMAS, TINKAMUMO LAIKOTARPIS IR
SALINIMAS

Tuscia pakuote ir nepanaudota medziaga
galima Salinti su kitomis darbo vietoje
susidariusiomis atliekomis.

BUDRUMAS

Pasireiskus nepageidaujamam medicininiam
reiskiniui, pranesti apie j gamintojui ir
kompetentingai tos 3alies institucijai.
ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS

Pateiktas instrukcijas patikrino ir aprobavo

,SpofaDental” kaip ATITINKANCIAS medicini-
niam prietaisui paruosti, jskaitant pakartotinam

Iko praska (6,0 g). Toplejsa voda
pospesi strjevanje, prav tako tudi iziemno
trda voda; hladnejsa voda pa strjevanje
upocasni.

2. Pretresite vsebnik, da se prasek zrahlja.
Napolnite Zlico z alginatnim praskom. Rahlo
udarite z lopatico, da zapolnite prazne
prostore in izravnate kup. Praska ne stiskajte.

3. Vodo prelijte v gumijasto skledo za mesanje.
Vvodo dodajte prasek in mesajte z lopatico,
da dosezete fino konsistenco. Napolnite Zlico.
Narocite bolniku, naj i spere usta. Namestite
lico in jo drZite pri miru.

4. Priblizno 30 sekund po izqubi lepljivosti
vzemite odtis iz ust. Z odtisa odstranite slino
in ostanke, tako da ga sperete z vodo iz pipe.

5. Da zagotovite najboljse rezultate, odlitek
izdelajte takoj. Ce ulivanje odlitka odlozite,
odtis zavijte v mokro papirnato brisaco in ga
shranite v zatesnjeno plasticno vrecko. Ne
shranjujte pod vodo.

ALGINAT IMAGE ZA ENKRATEN ODTIS

(»SINGLES«)

NAVODILA ZA UPORABO

1. Pretresite ves prasek navzdol v podnozje
vreice z oznako(A)

2. Vlrecico odprite tako, da jo prereZete po
pikcasti crti. Obdrzite vrecico, oznaceno
kot (B), za poznejSo uporabo

3. Pretresite alginatno zmes v mesalni vsebnik
(posodo)

4. Napolnite vrecico, oznaceno kot (B), z vodo

5. Dodajte vodo alginatnemu prasku

6. Glejte zgornja navodila glede mesanja in
jemanja odtisov.

Casovni okvir (na podlagi temperature
deionizirane vode 23 °C(73 °F)

(Cas mesanja

Hitro strjevanje — 30 sekund

Obicajno strjevanje — 30 sekund

Cas obdelave

(vkljuéno s casom mesanja)

Hitro strjevanje — 1 minuta in 45 sekund
Obicajno strjevanje — 2 minuti in 20 sekund
Cas strjevanja (vkljuéuje ¢as mesanja)
Hitro strjevanje — 2 minuti in 20 sekund
Obicajno strjevanje — 3 minute in 30 sekund
Priporoceni izdelki iz dentalnega mavca: VanRock
(tip IV), Whip Mix (tip Ill), Whip Mix Corp.
NAVODILA ZA CISCENJE IN RAZKUZEVANJE
Sperite odtis pod rahlim curkom vode iz

pipe s sobno temperaturo; stresite odvecen
material. Poprsite odtis z razkuzilom po izbiri.
Namestite moker odtis v plasticno vreco in jo
zatesnite, nato pa ga pustite v njej Se preostanek
kontaktnega Casa, ki ga priporoca proizvajalec
razkuzila. Vzemite odtis iz vrece in z vodo s sobno
temperaturo sperite razkuzilo z njega. Ulivajte
kot obicajno.

Shranite pri temperaturi (2°C/36°F —
28°C/82°F) v tesno zaprtem vsebniku.

SHRANJEVANJE, ROK UPORABE

IN ODSTRANJEVANJE

OdloZite na varen nacin v skladu z lokalnimi/
nacionalnimi predpisi.

SPREMLJANJE VARNOSTI

(e pride do zdravstvenega dogodka, o tem takoj
porocajte izdelovalcu in odgovorni agenciji
zato drzavo.

vracrlo denarja ali zamenjavo izdelka v okviru
qarandije, ce izdelek ni bil obdelan v skladu
zzgornjimi navodili.

Image™ Alginate
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NPOM3BOANTENA W HA KOMNETEHTHIA OpraH
3a (TpaHata.

OrPAHWYEHME HA OTFOBOPHOCTTA
Yka3aHuATa, NPefoCTaBery No-rope, ca
opobpety ot SpofaDental, kato COCOBHI
32 MOATOTOBKA Ha MeVLIMHCKO U3Aenve,
BK/IOYUTENHO TaKilBa 3a NOBTOPHa ynoTpeba.

AnruHarHuTe 33 0TMeYaTbIM @@ 0cTaBa 0TrOBOPHOCTTA Ha CMeManKcTa
enacTudHit § p 7a rapaHTupa,
32 0TNeYaTbLW, HanpageHit o7 BoRopaci. Te ce 4e AeliCTBUTENIHO U3BbPLLUEHATA NIOBTOPHA
Y3N0N38AT 33 Ha mbp! Wi p CromoLLTa Ha 060f

NPeABapHUTENHI 0TNEYaTbLY Ha 3b0UTe U BeHLMTe
Ha nauveHTa, CLen peanusnpane Ha Moaenu 3a
JAMArHoCTUKa, KOUTO NPeACTaBNABAT NO3UTUBHI
PenpoayKLuM Ha 3nuTe 3306MKH!|)]IJ.[MT€ m
cpykTypu. To3u KonowganeH Matepuan 6pasysa
TN, KOraTo npaxwr (e (Mecu C BOAQ. Bm;pwrea e
B eNacTyHa Maca, C KOATO MoXe Aa e (b3fjaae
HeraTvBHa penpoAyKLMA Ha YCTHaTa KyXuHa
(omneuarK). M3non3sar ce b0 3a MPOM3BOACTBO
Ha LWMHA 33 U30enBare U npegnasHi YCTpoiicTBa
33 ycTa. ANMUHATET € Hail-pasnpoCTpaHeHHAT
MaTepHan, U3Mon3BaH 3a Cb3aBaHe Ha OTMevaTbijt
B UHAYCTPYUATA. ANTUHATLT Image e 3eneH Ha g,
CBKYCHa MeHTa U ce MIpenara B ABa BapUaHTa - 3a
CTaHAAPTHO 1 6bP30 BTBLPAABAHE.

WHAUKALIAW 3A YNOTPEBA

MaTepuani 3a yaTblt
Image ca HeoGpaTimu X1APOKONOWAM 3a fieHTaNHH
OTTEYaTbLY, M3NON3BAHY OT CTOMATONO3UTE 32
B3/IMaHE Ha aHATOMVIYHH [1aHHY 32 YCTaTa Ha naLlveHTa
1133 N0CNeA1BALLIO Cb3/1aBaHE Ha FUNCOB MOAeN 3a
MArKOCTUMPaHe Ha NpoGnemu, onpefiene Ha
HyXHara HaMeca /i 3a NpoBepKa Ha TAXHaTa

0 1. YcTpoiicTBoTo € np:

33 Cb3/1aBaHe Ha MOJIENM 3a H3y4aBaHe i
B3CTaHOBUTENHY NPOTEH, KATO 37QTH MHNEN
3b6HI MpoTe3.

MPOTUBOMOKA3AHUA
Hama n3gectiu

MPEAYNPEXXAEHUA

1. U36argaiite NPOLLMKUTENHA EKCMO3NLNA HA
04MTe, BAULIBAHE WU NOTbLIAHE.

2. B cnyyail Ha KOHTAKT C 04MTe WK Koxara,
NpOMMiiTe C 0GUNHO KoNMYeCTBO Boa. AKO
pas/ipasHeHIeTo NPo/IbiKaBa, Aa ce MoTbpck
nekapcka nomoL.

3. Bnyuaii Ha BAvLLIBaHe, U3Be/jeTe NMLIETO Ha
(BeX Bb3ayX. uiiTe 061NHO KONMUECTBO BOfa,
32 /12 NPOYHCTUTE IBPAOTO CH, W U3AYXaiiTe
HOCa (¥, 33 3 OTCTPaHUTe MaTepuana. Ako
pa3fpasHeH/teTo NPObIKaBa, A3 ce NOTbPCH
neKapcka nomoLl).

4. [l He e norbLLIa WK NPUeEMa BETPELLHO.
My cnyyaiiHo norbLLaHe Ha NPoflyKTa,
nuiiTe 06UnHO KoAuyecTBo BoAa. B cnyyait
Ha XpaHUTENHM OTKAOHeHUA Aa ce NOTbpCK
nekapcka nomoL.

MPEANA3HU MEPKN

1. Hocee nuyHut npesnaski cpectea npu
ynotpeba 1 paboTa C To3 NPOAYKT.

2. J13non3aiite npoayKTa B 30Ha ¢ 4o6pa
BeHTUNaLWA.

3. B3emaiire npeAnasHu Mepkw, Korato
OTCTpaHABATE BTBbP/IHMA MaTepuan oT 3b6u ¢
TIEPUOSIOHTANHI HapyLLIeHVIA.

4. He ocTaBaifTe 0CTaTbLM OT UMNPECUOHHUA
MaTepuan B IVKTUBANHIA CYIKYC UMK B YCTHaTa
KyXiHa.

5. To3ut NpofiyKT e npeABuzieH 3a ynotpeta ot
KBANMQULPAHY CTOMaTON03M NP 06111
NIALMEHTCKA NONYRALWA.

6. BinkTe BbHLUHaTa 0NaKoBKa 3a (POKa Ha
TofHocT. He u3non3gaiite cnep cpoka Ha
TO/IHOCT.

HEXKENAHW PEAKLIUK
Hama nzgectim

WHCTPYKLMN

1. [lo6asere 1/3 mapka (16 mn) BoAa 3a BcAka
MepunHa mhxutia npax (6,0 ). Tonnata Boga
YCKOPAB BTBLP/ABAHETO, KAKTO 1 MPeKarneHo
TBbP/ATa BOAQ, CTY/leHaTa Boa ro 3a6asA.

. PasknateTe KoHTeliHepa, 33 Aa paspouTe
npaxa. llpenbaHeTe MepunHata Mbxuua ¢
anruHateH npax. V3pasHere c wnatyna, 3a fa
OTCTpaHWTe U3MMILIbKA. He couBaiite npaxa.

. Haneiire Bofja B rymeHa kyna 3a cMecBane.
[lo6agere npaxa kbM BojjaTa U pas6bpKaiire ¢
Linatynara Ao rmajika KoHcucTenuuA. Hanbkere
nocragkata. Ha To3ut eTan nauuenTsT 1pa6Ba fa
u3nnakKe. Pa3nonoxete NocTaKara u A fipbxe
HeMoABINKHA.

4. (Banere 0TneyaTba ot yctata okono 30
CeKyHAu nef 3aryba Ha nenkasocr. Mouncrete
OT CIOHKA 1 OCTATbLIY, KATO U3MNaKHeTe
0TneyaTbka noj YelMAHa BOAa.

5. 3a Haii-no6pw pe3ynTaTy, HanpageTe oTreyaTbKa
He3a6aBHo. Ako 3a0aBuTe Hanpagaa Ha
OTAUBKAT, YBUIITE OTNEYATbKA BbB BRaXHA
JIOMaKWHCKa XapTiA U F0 ChXpaHABaiiTe B
3aneyarat HailnoHoB nauK. He coxpanagaiire
10 BoAQ.

~

EAVHWYEH MAKET AITUHAT IMAGE

MHCTPYKLIMM 3A YIOTPEBA

1. Pasknatete UANOTO KONUYECTBO NpX A0
0CHOBATa Ha (alueTo, 0603H aueHo ¢ (A).

2. Paspexere N0 NyHKTUPaHaTa MUK uA
11 0TBOpeTe CallleTo. 3anasere caluero,
0603HaueHo ¢ (B), 3a 3n 0n3BaHe No-KbCHO.

3. Pasknatere anruHaTHata cvec B np
MeMaLLA Cby 3a cmecsake (kyna).

4. HanbnHete catwerto, 0603HayeHo c (B),
cBofla.

5. [lo6aBete BoAaTa KbM anruHaTHUA npax.

6. Buxte WHCTPYKLMKUTE NO-rope 3a c(MecBaHe U
B3€MaHe Ha 0TneyarbK.

BpemeHa (Bb3 0cHOBa Ha fleiioHU3MpaHa
Bofla c Temnepatypa 73°F (23°C))

Bpeme Ha cmecBaHe

bbp30 BTBLpAABAHE — 30 cekyHan
(raHpapTHo BTBbPAABAHE — 30 CekyHA
06110 Bpeme Ha paGoTa (BkniouBa
BPeMeTo 3a (MecBaHe)

bbp30 BTBbpAABAHE — T MUHYTa 1 45 ceKyHaN
(TaHAapTHO BTBbPAABaHE —

2 MuHyTI 1 20 CekyHan

Bpeme 3a BTBbpAABaHe (BKNOYBa
BpeMeTo 3a (MecBaHe)

Bbp30 BTBbpAABAHE — 2 MUHYTH 1 20 CeKyHAM
(TaHaapTHo BTBbPAABAHE —

3 MUHYTI 1 30 CekyHam

IpenopbynTenHit NPOAYKT 32 ACHTaNeH runc:
VanRock (run IV), Whip Mix (run Ill), Whip Mix Corp.

WHCTPYKLIUW 3A MOYUCTBAHE U
TE3UHOEKUMS

W 3nnakHere 0TreyaTbKa M0 NEKO TevaLa Yewmska
BOAA CbC CTailHa TeMNePaTypa i u3Tpbkaiite

MaTepyank v NepeoHan, e 0CbLLECTBEHa
B CHOTBETCTBYE € NPeOCTaBEHUTE

n0-Tope yKa3aHiia, 3a Aa e NocTurHe
KeNnaHua pesynTar. BcAko OTKNOKeHue Ha
cnewmaniicta cromatonor/ notpe6utens ot
npefioCcTaBeHyTe Mo-rope ykasaHus wwe Gue
Ha BaLu cobctBeH puck; SpofaDental Hama aa
MOXe /12 YAI0BNETBOPH HUKAKBH IICKaHNA 33
Bb3(TaHOBABAHE Ha (PE/ICTBA WM NOAMAHA B
PaMKWTe Ha TapaHLyATa Ha KOWTO U A3 6uno
NPOAYKTH, CKOUTO He e GopaBeHo Unu He ca
6unu noBTOpHO 06paboTeHN B CHOTBETCTBYE C
TOPHUTE YKa3aHUA.

hr - HRVATSKI

Image™ Alginate
Materijal za uzimanje zubnih
otisaka bez praha

OPIS UREDAJA

Alginatni otisni materijali su elasticni,
ireverzibilni hidrokoloidni materijali izradeni

od morskih algi. Upotrebljavaju se za uzimanje
pocetnih ili pripremnih otisaka pacijentovih
zubii desni te za izradu modela za dijagnosticko
ispitivanje, koji predstavljaju pozitivne
reprodukcije zubi i okolnih struktura. Kad se
prah pomijesa s vodom, koloidni materijal
oblikuje se u gel. Stvrdnjava se u elasticnu
masu pomocu koje je moguce izraditi
negativnu reprodukciju usne supljine (otisak).
Ovi materijali takoder se upotrebljavaju za
proizvodnju kalupa za izbjeljivanje i Stitnika za
zube. Alginat je otrsnr matenjal koji se narvrse
univerzalno primj u logiji. Alginat

stoji onu koli¢inu vremena kontakta koju
preporucuje proizvodac dezinfekcijskog
sredstva. Uklonite otisak iz vrecice i isperite
dezinfekcijsko sredstvo vo-dom sobne
temperature. Ulijte kao i obicno.

Cuvajte na temperaturi (2°C/36°F — 28°C/82°F)
udobro zatvorenoj posudi.

POHRANA, ROK TRAJANJA

|1 ZBRINJAVANJE

Ibrinite na siguran nacin sukladno s lokalnim/
drzavnim propisima.

OPREZ

Ako se javi medicinska nuspojava, prijavite je
proizvodacu i kompetentnom tijelu u Vasoj
drzavi.

ODRICANJE OD 0DGOVORNOSTI

Upute navedene u prethodnom tekstu
odobrila je tvrtka SpofaDental kao upute

koje su DOSTATNE za pripremu medicinskog
proizvoda ukljucujui i proizvode za visekratnu
uporabu. Odgovornost stomatologa/korisnika
je da osigura da se ponovna obrada u koju su
ukljuceni oprema, materijali i osoblje obavi
sukladno uputama navedenim u prethodnom
tekstu kako bi se postigao Zeljeni rezultat.

Za svako odstupanje od uputa navedenih

u prethodnom tekstu odgovornost snosi sam
stomatolog/korisnik; tvrtka SpofaDental nece
modi obraditi niti jedan zahtjev za povrat ili
zamjenu u okviru jamstva za bilo koji proizvod
koji nije koristen ili ponovno obraden sukladno
uputama navedenim u prethodnom tekstu.

Image™ Alginate
Materijal za uzimanje zubnih otisaka bez praha
sa alginatom

OPIS UREDAJA

Alginatni materijali za pravljenje otisaka su
elasticni, ireverzibilni hidrokoloidni materijali
za pravljenje otisaka napravljeni od morskih
algr Konste seza pravijenje primarnih ili

Image je zeleno obojeni alginat s okusom
metvice. Postoje dvije vrste ovog alginata, a to
su Regular Seti Fast Set.

INDIKACIJE ZA UPORABU

Alginatni materijali za uzimanje zubnih
otisaka Image su ireverzibilni hidrokoloidi za
zubne otiske pomocu kojih stomatolog uzima
anatomske podatke o pacijentovoj usnoj
Supljini i naknadno izraduje gipsani odljev koji

ih otisaka zuba i desni pacijenta
radl formiranja dijagnostickih modela za
proucavanje koji su pozitivne reprodukcije zuba
i okolnih struktura. Ovaj koloidni materijal
postaje gel kada se prah pomesa sa vodom.
Zgusnjava se u elasticnu masu koja ima
sposobnost da formira negativnu reprodukciju
usne Supljine (otisak). Takode se koriste za
pravljenje kalupa za izbeljivanje zubai Stitnika
za zube. Alginati predstavljaju najcesce
korisceni materijal za pravljenje otisaka

je koristan prilikom dij iciranja problema,
odredivanja potrebnih intervencija i/ili provjere
vlastite ucinkovitosti. Uredaj je namijenjen

za osiguravanje modela za ispitivanje i izradu
restorativnih protetskih nadomjestaka, kao $to
su zlatni indirektni ispuni i zubne proteze.

KONTRAINDIKACIJE
Nisu poznate

UPOZORENJA

1. Izbegavajte produljeno izlaganje ociju,
udisanje ili gutanje.

2. Usslucaju dodira s ocima ili kozom |sper|te
s obilnom kolicinom vode. Ako nadi

u iji. Alginat Image je zeleni alginat
sa ukusom mentola i u ponudi je u dva oblika
— sa normalnim vremenom stvrdnjavanja i sa
kratkim vremenom stvrdnjavanja.

INDIKACIJE ZA UPOTREBU

Image alginatni materijali za pravljenje
dentalnih otisaka su ireverzibilni hidrokoloidi
za pravljenje zubnih otisaka koje koriste
stomatolozi za uzimanje anatomskih podataka
usta pacijenata i naknadno pravljenje
gipsanog kalupa koji se upotrebljava za
dijagnostifikovanje problema, definisanje
potrebnih intervencija i/ili proveru njihove

potraje, potrazite lijecnicku pomoc.

3. U slucaju udisanja izvedite pacijenta na
svjez zrak. Potrebno je popiti mnogo vode
iispuhati nos kako bi se uklonio materijal.
Ako nadrazenost potraje, potraite lijecnicku
pomoc.

4. Ne smije se qutati ili uzimati interno. Ako
dode do nehoticnog guranja potrebno je

k i. Ovo sredstvo je predvideno za
pravljenje modela za ispitivanje i proizvodnju
restorativnih protetickih sredstava kao $to su
zlatni umeci i proteze.

KONTRAINDIKACIJE
Nisu poznate

UPOZORENJA

popiti mnogo vode.
smetnji treba potra

MJERE OPREZA

1. Nosite osobnu zastitnu opremu pri uporabi
i rukovanju ovim proizvodom.

2. Koristite proizvod na dobro prozracenom
mijestu.

3. Budite oprezni pri uklanjanju stvrdnutog

zubi.

4. Ne ostavljajte ostatke materijala za otiske
u gingivalnom sulkusu ili usnoj Supljini.

5. 0vaj proizvod je namijenjen za uporabu od
strane kvalificiranih stomatologa na opcoj
populaciji pacijenata.

6. Pronadite rok uporabe na vanjskoj ambalazi.
Ne koristite nakon isteka roka uporabe.

NUSPOJAVE
Nisu poznate

UPUTE

1. Dodajte 1/3 mjere (16 mL) vode po lopatici
praha (6,0 g). Toplija voda ubrzava stvrdn-
javanje, kao i iznimno tvrda voda; hladnija
voda usporava stvrdnjavanje.

2. Protresite posudu da se prah rasprsi. Prepu-
nite lopaticu prahom alginata. Dodirnite
lopaticom da biste uklonili praznine i izravna-
jte povrsinu. Nemojte zbijati prah.

3. Uljite vodu u gumenu posudu za mijesanje.
Dodajte prah u vodu i lopaticom mijesajte
dok smjesa ne postane glatka. Napunite
kalup. U meduvremenu uputite pacijenta
daispere usta. Smjestite kalup i drZite
nepomicno.

4. Izvadite otisak iz usta otprilike 30 sekundi
nakon to prestane biti ljepljiv. Uklonite
slinu i ostatke tako da isperete otisak vodom
izslavine.

5. Za najbolje rezultate odmah ulijte smjesu
u otisak. Ako odljevak ulijevate kasnije,
umotajte otisak u mokar papirnati ubrus
i pohranite u zatvorenu plasticnu vrecicu.
Nemojte pohraniti pod vodom.

POJEDINACNI ALGINAT IMAGE
UPUTE ZA UPORABU
1. Protresite sav prah do dna kesice s oznakom

2. Odrezite otvor vrecice na tockastoj liniji.
Sacuvajte kesicu s oznakom (B) za kasniju
uporabu.

3. Protresite mjeSavinu alginata u posudu za
mijesanje (zdjelu).

4. Napunite vrecicu s oznakom (B) vodom.

5. Prahu alginata dodajte vodu.

6. Za mije3anje i uzimanje otisaka pogledajte
upute navedene iznad.

Mjerenje vremena (na temelju deioni-
zirane temperature vode od 23°C (73°F))

Vrijeme mijesanja

Brzo stvrdnjavanje — 30 sekundi

Uobicajeno stvrdnjavanje — 30 sekundi
Ukupno vrijeme rada (ukljucuje vrijeme

807a. Hanpbekai ThKa ¢

neanmbemam o Baw M360p. Mocrasere BraxHma
OTMeYaTbK B HilNOHOB NAKK, 3anevaraifre i
W34aKaifTe JOCTATbYHOTO BPEME 32 KOHTAKT,

Brzo stvrdnjavanje — 1 minuta i 45 sekundi
Uobicajeno stvrdnjavanje — 2 minute i
20 sekundi

penop 0T Ha ¢
V13BazeTe oTneyaTbKa ot NAMKa U U3NNakHeTe
[le3uHOEKTaHTa CbC BOAA CbC CTaiiHa TemnepaTypa.
Hanpaere oTnMBKaTa kakTo 06MKHOBEHO.
(CbxpaHsBaiiTe Ha CTaiiHa TemnepaTypa B NTbTHO
3aTBOpeH KouTeiiHep (2°C/36°F — 28°C/82°F).

CbXPAHEHUE, CPOK HA TOAHOCT U
W3XBBHPNIAHE

W3xBbpnete no 6e3onaceH Haukk B CbOTBETCTBUE
CMeCTHUTE/HAUUOHAN-HH pernamenTi.

BAUTENHOCT
B cnyyail, ue Bb3HUKHE MeULIMHCKO
Hexenaso (bﬁMTWe, (bOGLI.lETe 3a Hero Ha

Vrijeme
mijesanja)
Brzo stvrdnjavanje — 2 minute i 20 sekundi
Uobicajeno stvrdnjavanje — 3 minute i

30 sekundi

Preporuceni proizvodi dentalnog gipsa:
VanRock (vrsta IV) i Whip Mix (vrsta ll), Whip
Mix Corp.

ja (ukljucuje vrijeme

UPUTE ZA CISCENJE | DEZINFEKCIJU
Isperite otisak pod njeznim mlazom vode iz
slavine sobne temperature; otresite viak.
Poprskajte otisak dezinfekcijskim sredstvom
po vlastitom izboru. Stavite mokar otisak

u plasti¢nu vrecicu, zatvorite i ostavite da

. Izbegavajte p izlaganje odiju,
udisanje ili gutanje.

2. Ako dode do kontakta sa ocima ili kozom,
isperite velikom kolicnom vode. Ako iritacija
potraje, potrazite pomoc lekara.

3. U slucaju udisanja izvedite pacijenta na svez
vazduh. Neophodno je popiti mnogo vode
kako bi se ispralo grlo i izduvati nos kako
bi se izbacio materijal. Ako iritacija potraje,
potrazite pomoc lekara.

4. Ne smije se qutati ili uzimati interno. Ako
dode do nenamernog gutanja, treba popiti
mnogo vode. Potrazite pomoc lekara
uslucaju probavnih smetnji..

MERE PREDOSTROZNOST

1. Nosite licnu zastitnu opremu kada koristite
ovaj proizvod i kada njime rukujete.

2. Koristite proizvod u dobro provetrenom
prostoru.

3. Budite oprezni kad odstranjujete stvrdnuti
materijal iz parodontno kompromitovanih
zubi.

4. Nemojte ostavljati ostatke materijala za
otiske u gingivalnom sulkusu ili usnoj duplji.

5. 0vaj proizvod je namenjen za upotrebu od
strane profesionalnih stomatologa na opstoj
populaciji pacijenata.

6. Pogledaijte rok upotrebe na spoljasnjem
pakovanju. Nemojte upotrebljavati nakon
isteka roka upotrebe.

NEZELJENE REAKCIJE
Nisu poznate

UPUTSTVA

1. Dodajte 1/3 mere (16 ml) vode po kasicici
praha (6,0 g). Toplija voda ubrzava stvrdn-
javanje, kao i izuzetno tvrda voda; hladnija
voda sporije dovodi do stvrdnjavanja.

2. Okrecite posudu da biste rasprsili prah.
Napunite punu kasiku alginatnim prahom.
Tapkajte lopaticom da bi se prah slegnuo
i poravnajte. Ne sabijajte prah.

3. Sipajte vodu u gumenu posudu za mesanje.
Dodajte prah u vodu i mesajte lopaticom
dok se ne dobije ujednacena smesa. Ispunite
kalup. Neka tokom ovog vremena pacijent
ispere usta. Postavite kalup i drZite ga bez
pomeranja.

4. lzvadite otisak iz usta oko 30 sekundi nakon
gubitka lepljivosti. Ocistite od pljuvacke
i ostataka ispiranjem otiska vodom sa cesme.

5. Za najbolje rezultate, otisak napravite
odmah. Ako se sipanje gipsa odlaze,
umotajte otisak u vlazan papirni ubrus
i stavite ga u zatvorenu plasti¢nu vrecu. Ne
Cuvajte u vodi.

IMAGE ALGINATNI MATERIJAL ZA

UZIMANJE JEDNOG ZUBNOG OTISKA

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1. Stresite sav prah do dna vrecice sa
oznakom (A).

2. Isecite vrecicu duz tackaste linije. Sacuvajte
vrecicu sa oznakom (B) za kasniju upotrebu.

3. Protresite mesavinu alginata u spre mniku za
mesanje (Cinija).

4. Vodom napunite vrecicu sa oznakom (B).

5. Dodajte vodu u prah alginata.

6. Za postupak mesanja i uzimanja otisaka
pogledajte gore navedena uputstva.

Vreme (na osnovu temperature dejonizo-
vane vode od 23 °C)

Vreme mesanja

Brzo stvrdnjavanje — 30 sekundi

Obicno stvrdnjavanje — 30 sekundi

Ukupno vreme rada (ukljucujudi vreme
mesanja)

Brzo stvrdnjavanje — 1 minut 45 sekundi
Obicno stvrdnjavanje — 2 minuta 20 sekundi
Vreme stvrdnjavanja (ukljucujuci vreme
mesanja)

Brzo stvrdnjavanje — 2 minuta 20 sekundi
Obicno stvrdnjavanje — 3 minuta 30 sekundi

Preporuceni proizvodi od dentalnog gipsa:
VanRock (Type IV) i Whip Mix (Type IIl), Whip
Mix Corp.

UPUTSTVO ZA CISCENJE | DEZINFEKCIJU
Isperite otisak pod sporo tekucom vodom iz
Cesme na sobnoj temperaturi; otresite visak.
Poprskajte otisak dezinfekcionim sredstvom
kojim Zelite. Stavite vlazan otisak u plasti¢nu
vredicu, zatvorite je i ostavite da stoji tokom
kontaktnog vremena koje je preporucio
proizvodac dezinfekcionog sredstva. lzvadite
otisak iz vrecice i isperite dezinfekciono sredstvo
vodom sobne temperature. Sipajte po obicaju.
Cuvajte na temperaturi (2°C/36°F — 28°C/82°F)
u ¢vrsto zatvorenom spremniku.

SKLADISTENJE, ROK TRAJANJA

1 ODLAGANJE NA OTPAD

Odlozite na otpad na bezbedan nacin u skladu
sa lokalnim/drzavnim regulativama.

PAZNJA

Ako dode do medicinske nezeljene reakcije,
prijavite je proizvodacu i kompetentnom telu
uVasoj drzavi.

ODRICANJE 0D 0DGOVORNOSTI

Uputstva navedena u prethodnom tekstu odob-

rila je kompanija SpofaDental kao uputstva

koja su DOVOLINA za pripremu medicinskog

proizvoda ukljucujui i proizvode za visekratnu

upotrebu. 0dgovornost stomatologa/korisnika

je da obezbedi da se ponovna obrada u koju

su ukljuceni oprema, materijali i osoblje

obavi u skladu sa uputstvima navedenim

u prethodnom tekstu da bi se postigao Zeljeni

rezultat. Za svako odstupanje od uputstava
denih u prethodnom tekstu odg

snosi sam stomatolog/korisnik; kompanija

SpofaDental nece moci da obradi nijedan

zahtev za povracaj il zamenu u okviru garancije

za bilo koji proizvod koji nije koriscen ili ponovo

obraden u skladu sa uputstvima navedenim

u prethodnom tekstu.
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Bahan Teraan Gigi Bebas Debu

DESKRIPSI PERANGKAT
Bahan tera alginat adalah bahan tera
hidrokoloid yang bersifat elastis dan ireversibel
yang terbuat dari rumput laut. Bahan ini
digunakan untuk membuat tera primer
atau cetakan gigi dan qusi pasren quna

dapatkan model peneli ik
yang merupakan reproduksi positif dari gigi
dan struktur di sekelilingnya. Bahan koloid ini
membentuk gel ketika bubuk dicampur dengan
air. Kemudian akan memadat menjadi massa

elastis yang dapat membentuk reproduksi
negatif dari rongga mulut (tera). Bahan ini juga
digunakan untuk membuat nampan bleaching
dan pelindung mulut. Alginat adalah bahan
tera yang paling umum digunakan dalam
kedokteran gigi. Image Alginate merupakan
alginat berwarna hijau dengan rasa mint dan
tersedia dalam dua pilihan, yaitu Regular Set
dan Fast Set.

PETUNJUK PENGGUNAAN

Bahan Tera Gigi Image Alginate adalah
hidrokoloid ireversibel untuk tera gigi yang
digunakan oleh dokter gigi untuk mengambil
data anatomis mulut pasien dan membuat
cetakan plester yang berguna untuk diagnosis
masalah, menentukan intervensi yang -
diperlukan dan/atau ik

th -nu1lne
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Perangkat ini ditujukan untuk membuat model
untuk meneliti dan membuat alat prostetik
restoratisi, seperti inlay emas dan kawat gigi.

KONTRAINDIKASI
Tidak Ada

PERINGATAN

1. Hindari terkena mata, terhirup, atau tertelan.

2. Apabila terkena mata atau kulit, bilas
dengan air yang banyak. Jika iritasi berlanjut,
mintalah bantuan tenaga medis.

3. Apabila terhirup, pindahlah ke tempat
dengan udara segar. Minum air dalam
jumlah banyak untuk membersihkan
tenggorokan dan keluarkan bahan dari
hidung. Jika iritasi berlanjut, mintalah
bantuan tenaga medis.

4. Jangan ditelan atau dimasukkan dalam
tubuh. Jika tidak sengaja menelan,
minumlah air yang banyak. Mintalah
bantuan tenaga medis jika terjadi masalah
pencernaan.

TINDAKAN PENCEGAHAN

1. Kenakan alat pelindung diri ketika
menggunakan dan menangani produk ini.

2. Gunakan produk di tempat dengan ventilasi
memadai.

3. Lakukan tindakan pencegahan ketika
melepaskan bahan set dari gigi yang rusak
secara periodontal.

4. Jangan tinggalkan residu bahan impresi
pada sulkus gingiva atau rongga mulut.

5. Produk ini khusus digunakan oleh ahli gigi
yang berkualifikasi pada pasien umum.

6. Lihat pada kemasan luar untuk tanggal
kedaluwarsa. Jangan digunakan setelah
tanggal kedaluwarsa.

REAKSI NEGATIF
Tidak Ada

PETUNJUK

1. Tambahkan 1/3 (16 mL) air per centong
bubuk (6,0 g). Air yang lebih hangat akan
mempercepat persiapan, demikian pula
airyang sangat keras; air dingin akan
memperlambat persiapan.

2. Balikkan wadah untuk mengeluarkan
bubuk di dalamnya. Isi centong dengan
bubuk alginat. Ketuk-ketuk spatula untuk
menghilangkan ruang kosong di dalamnya,
kemudian posisikan secara rata. Jangan
memampatkan bubuk.

3. Tambahkan air ke dalam mangkuk pencam-
pur. Masukkan bubuk ke dalam air di dalam
mangkuk dan aduk dengan spatula hingga
teksturnya halus dan merata. Isi nampannya.
Minta pasien untuk berkumur selama proses
ini. Letakkan nampan dan jaga agar tidak
bergerak.

4. Ambil tera dari dalam mulut setelah
menempel di dalam mulut selama sekitar 30
detik. Bersihkan tera dari air liur dan kotoran
dengan membilasnya tera dengan air keran.

5. Untuk hasil terbaik, tuangkan tera segera
setelah memadat. Jika cetakan tidak segera
dikeluarkan, bungkuslah tera dengan
handuk kertas basah dan simpan dalam
kantung plastik tertutup. Jangan disimpan
dalam air.

ALGINAT TUNGGAL IMAGE

PETUNJUK PENGGUNAAN

1. Kocok semua bubuk hingga ke dasar
kemasan berlabel (A).

2. Buka kemasan sachet dengan menggunting
bagian garis putus-putus. Simpan kemasan
berlabel (B) untuk digunakan lagi.

3. Kocok campuran alginat ke dalam reseptakel
campuran (mangkuk).

4. Isi kemasan berlabel (B) dengan air.

5. Tambahkan air ke bubuk alginat.

6. Lihat petunjuk di atas untuk pencampuran
dan pengambilan tera.

Waktu (berdasarkan suhu air deionisasi
73F(23()

Waktu pencampuran

Pengaturan Cepat — 30 detik

Pengaturan Reguler — 30 detik

Waktu kerja total (termasuk waktu
pencampuran)

Pengaturan Cepat — 1 menit 45 detik
Pengaturan Reguler — 2 menit 20 detik
Waktu pengaturan (termasuk waktu
pencampuran)

Pengaturan Cepat — 2 menit 20 detik
Pengaturan Reguler — 3 menit 30 detik
Produk Gipsum Gigi yang Dianjurkan: VanRock
(Tipe 1V), dan Whip Mix (Tipe I11), Whip Mix Corp.

PETUNJUK TENTANG MEMBERSIHKAN DAN
DESINFEKSI

Bilas tera dengan air mengalir, air keran dengan
suhu ruangan; kibaskan untuk membuang sisa
air. Semprot tera dengan disinfektan sesuai
pilihan Anda. Tempatkan tera basah dalam
kantung plastik, tutup. dan biarkan selama
waktu kontak yang dianjurkan oleh produsen
disinfektan yang bersangkutan. Lepas tera dari
kantung dan bilas disinfektan dalam air bersuhu
ruangan. Keluarkan seperti biasa.

Simpan pada suhu ruangan dalam wadah yang
tertutup rapat (2°C/36°F — 28°C/82°F).

PENYIMPANAN, UMUR SIMPAN DAN
PEMBUANGAN

Buang dengan aman sesuai dengan peraturan
setempat/nasional.

PENGAWASAN

Jika terjadi efek samping medis, laporkan ke
produsen dan otoritas yang berwenang untuk
negara tersebut.

PENAFIAN

Petunjuk di atas telah disahkan oleh
SpofaDental dan dianggap MAMPU untuk
menyiapkan peralatan medis, termasuk
peralatan yang dapat digunakan kembali.
Asisten dokter gigi/pengguna bertanggung
jawab untuk memastikan bahwa pemrosesan
ulang benar-benar dilakukan oleh personel dan
menggunakan perlengkapan dan bahan yang
disebutkan dalam petunjuk demi mendapatkan
hasil yang diinginkan. Konsekuensi yang
ditimbulkan oleh asisten dokter gigi/pengguna
akibat penyimpangan terhadap petunjuk

di atas merupakan tanggung jawab Anda;
SpofaDental tidak melayani permohonan
pengembalian dana atau penukaran peralatan
berdasarkan garansi produk apa pun yang tidak
ditangani atau diproses ulang sesuai dengan
petunjuk tersebut.
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Image™ Alginate
khéng bui

MO TA THIET B

Vat liu lay dau rang Alginate la mot loai vat
liéu lam khuén rang hydrocolloid c6 tinh dan
hoi, khong thé thay 6 dugc lam bang rong
bién. Chung duoc st dung dé 14y dau rang

va nuu chinh hodc so bd clia bénh nhan &
6 duoc cac mau phuc vy cho nghlen cuu
chan don, la sy md phong réng va céc cAu
tric xung quann tich cyc. Vatligu keo nay tao
thanh mot chét keo khi tron bot vm nwc Vat
||eu quanh d&c tao thanh mot khdi dan hi co
thé cho ra mot ban mo phong khoang rang lreu
cye (déu rang) Vat ligu cing duoc st dung dé
tao khay tay va béo vé mreng Alginate [a vét
8u Iy d&u thudng dwoc sir dung trong nganh
nha khoa. Image Alginate I vat liéu Iy dau ¢6
mau xanh [ cay, vi bac ha va cd hai loai, loai
Dong cling thuong va Bdng cirng nhanh.

CHIBINH SU' DUNG

Vit liéu 4y déu khuon rang Image Algrnate

Ia hydrocolloid khong thé thay doi dé Iy déu
rang dwoc nha si su dung nham thu thap dir
ligu giai ph&u hoc vé miéng cda bénh nhan,
sau 6 thyc hién khudn thach cao hvu ich dé
chan doan van d8, xac dinh bién phap can
threp yéu cu valhogc kiem tra tinh hiéu qua
cua ching. Thiét bj nhém muc dich tao khuon
@& nghién c(ru va san xudt thiét bi phuc hinh
gia nhu bit vang va rang gia.

CHONG CHI BINH
Khong biét

CANH BAO )

1. Tranh tiép xc voi mat, hit thd hoac nudt
phai trong tho gian dai.

Trong trudng hop tiép xic v6i da hodc mét,
d6i ngay v6i nhieu nudc. Neu van con kich
(g, d& nghi cham séc y té.

Trong truong ngp hit phai, chuyen nan
nhéan ra ngoar troi. Ung nhidu nwor dé
thong hong va hi miii dé tng vat ligu ra
ngoai. Neu van con kich ting, dé nghj cham
socy te.

Khong nudt hodc uong vao trong.

Néu xay ra tai nan nudt phai, uong nhidu
nude.

Dé ngh| cham soc y t trong truong hop c6
nhigu bét thuong vé hé tiéu héa.
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THAN TRONG

. Deo thiét bi bao h ca nhan khi st dung va
X& Iy sén pham nay.

St dung san pham trong khu vire dugc
thong gio tét. .

be phbng khi lay vt liéu dé dong cting ra
khéi rang bi hw xung quanh.

Lam sach khong dé lai phan thra clia vt
ligu 14y d4u trong ranh nudu réing hodc
khoang mreng

Sén pham nay chi dann cho céc chuyen
gia co chuyén mon vé rang miéng st dung
trong nhom bénh nhan pho bi
Tham khéo bao bi bén ngoai dé biét ngay
hét han. Khong st dung sau ngay hét han.

o

o

PHAN UNG CO HAI
Khong biét

HUONG DAN SUY DUNG B

1. Thém 1/3 lugng nudc (16 mL) cho moi
muong bot (60 q).

Nude am gitp dong cung nhanh vi sé [am
nwdc cyc ky ctrng; nudc ngudi sé lam
chém qua trinh dong cling.

Lac hop dyng d&  [am toi bot. Do day bt I
dau rang vao muong Duing xéng vo nhe dé
tranh tao khodng trong, va lam béng phang
Khéng nén bot. .

Cho nudc vao t0 tron bang cao su. Thém
bt vao nudc va thia dé ¢d 16p hén hcp
déu min. D4 day vao knay Trong luc nay,
cho bénh nhén stic miéng.

Dét khay va gitr yén khong clr dong

Téch vat ligu Iy déu ra khdi miéng khodng
30 gray sau khi khong con dinh. Lau sach
nuac bot va ménh vun bang cach rira vat
heu lay dau bang nudc may

Dé c0 két qua t tot nhat, d6 vat Ireu |4y déu
ngay lap tirc. Neu tri hodn viéc do khuon,
dlng khén gidy uéc boc vat ligu Iy déu va
bdo quén trong tti nhya dugc déng kin.
Khdng bdo quan dwi nudc.

~
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IMAGE ALGINATE SINGLES

HUGONG DAN SDUNG

. Lac toan b lwgng bot xuong day ti duoc
dan nhén (A).

Cat mo i theo duung chém chém. CAt tii
dugc dan nhan (B) de st dung sau nay.
Léc hdn hop vat lidu 14y ddu vao vat (t0)
tron.

. Cho nue vao day i dugc dén nhén (B),
. Thém nudc vao bot Iy dau

Xem huryng dAn noi trén dé tron va 14y déu.
Dinh thei gian (theo nhiét d nwéc dwoc
khir ion 73°F (23°C))

Thei gian tron

Béng cling nhanh - 30 gidy

Bong ctrng binh thuong - 30 gidy

Thoi gian lam viéc (bao gom thoi gian tron)
Dong cr’yng nhanh - 1 phit 45 giay

Dong cting binh thuong 2 phut 20 giay
Thoi gian ddng cimg (bao gom thoi

gian tron)

Dong cting nhanh - 2 phut 20 gidy

Bong cling thudng - 3 phut 30 gidy

Thach cao nha khoa dugc khuyén nghi

San pham: VanRock (Loai IV), va Whip Mix
(Loai Ill), Whip Mix Corp.
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VE SINH VA KHU TRUNG

HUONGDAN

Doi sach vét liéu lay dau dudi voi nudc chay
nhe & nhiét do phong gru sach Iugng vét liéu
thua Phun cht t ay ma ban chon vao vat ligu
|4y dAu rang. Dat vat liéu 14y dau rang vao

tdi nhua, bit kin, va git nguyén trong khoang
thoi xic theo & nghi cla nha sén
Xudt thudc tay. Lay vatliéu lay déu rang khai
tliva rua sach chat tay trong nudc & nhiét do
phong. DO khudn nhu binh thurdng.

Béo quén & nhiét d6 (2°C/36°F - 28°C/82°F)
trong hop dung dugc day kin.

B/}o QUAN, THO' GIAN SU DUNG VA
XLy

¥ 1y mdt céch an toan theo quy dinh tai dia
phuong/quoc gia.

THAN TRONG

Néu xay ra sip kign c6 hai yté, bo céo lén
nha sén XUt va co quan chirc nang clia
quéc gia d6.

TUYEN BO KHUOC TV _
anmg ndi dung hudng dan duoc trinh bay
& trén da duoc thong qua boi SpofaDental la
CO KHA NANG chudn bj thiét bj y té, bao gom
nhiing thiét bj c6 th tai st dung. Chuyén gia
nha khoa/ngudi dung van chiu tréch nhigm

iéc tai xtr 1y that té duoc thuc

hanh theo huang dén ndi trén dé dat dugc
ke qua mong mudn. Ban sé ty chiu rdi ro

vé bt ky sy sai léch nao véi huéng dén néi
trén bdi chuyén gia nha khoa/ngum ding ;
SpofaDental s& khong thé giai quyét bét tky
Yéu cu ndo V& vigc hoan 1ré hoc rrao doi
theo quy dinh bao hanh bét ky san pham nao
khang dugc x& Iy hodc téi x( 1 theo huong
dan n6i trén.

LIMITED WARRANTY — LIMITATION OF PENTRON'S LIABILITY

Pentron’s technical advice, whether verbal or in writing, is designed to assist dentists in using
Pentron product. The dentistassumesallriskand liability fordamagesarising outoftheimproperuse
of Pentron's product. In the event of a defect in material or workmanship, Pentron will replace the
defective product or part thereof, or reimburse the actual cost of the defective product. In order
to take advantage of this limited warranty, the defective product must be returned to Pentron.
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